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FOREWORD 


If  the  predecessor  of  this  book,  Teach  Yourself  German, 
has  been  worked  through  conscientiously,  the  student 
will  have  acquired  a  solid  foundation  upon  which  to 
build. 

Teach  Yourself  More  German  is  more  ambitious  and 
is  a  great  step  forward  in  the  study  of  the  German 
language.  It  has  been  compiled  with  a  view  to  pro- 
viding the  student  with  an  insight  into  the  wealth  of 
literature  which  the  German  language  possesses.  The 
extracts  contained  in  this  book,  both  Poetry  and  Prose, 
cannot,  of  course,  cover  the  entire  field,  but  the  selections 
chosen  are  as  varied  as  is  possible.  The  student  may 
not  find  them  too  easy,  but  he  should  not  be  discouraged. 
By  careful  and  intelligent  use  of  the  key  provided,  he 
will  derive  great  benefit  from  the  literary  section,  and 
above  all,  he  will  discover  that  his  vocabulary  will  be 
very  greatly  enriched. 

One  word  of  advice.  For  the  student  with  no  special 
facilities,  the  habit  of  reading  the  German  passages 
aloud  cannot  be  too  strongly  recommended. 
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Conversation 
3m  Sflro 

(Peter  Jjamtltons  prtoatfefretarin  fifei  an  iljrem  puli  unb 
foriieri  bie  pofi.  3m  benadjbarten  gimmer  tippen  Cypi* 
ftinnen  wie  loll.  Die  Or  tut  fid?  auf  unb  Hamilton  trifi 
ftrabjenb  ein.) 

p.  fj.  (Suten  fftorgen,  ^raulein  ^tffj.  3fi  ettr-as 
(Sutes  tnit  ber  Poft  angefommen? 

£rl.  £ift?.  Hid?ts  Sefonberes,  auger  einer  le^ten 
Steuermarmung. 

p.        gum  fjenfer  mil  foId?en  Kleinigfeiten ! 

£rl.  £ifl?.   So  eine  Meinigfeit  ift  es  bod?  nid?t. 

p.  Hun,  r>ielleid?t  follte  id;  eigentlid?  einen  Sdjecf 
ausftellen.    2luf  toieniel  belauft  fid?  bie  Steuer,  ^raulein 

(<Er  getji  3U  fetnem  §vHnbetbiiro,  fd?Iie§i  es  auf  unb  nimmt 
ein  Sd?e<fbud?  aus  einer  Sdjublabe  Ijeraus.)  Hun,  ^rauletn 
^tft;,  tpietnel  Slut  roollen  fie  mir  biesmal  ausfaugen? 

£rl.  £iff?.  5iebenunbfiel)3tg  pfunb  fedtfefcm  Sd?il- 
Iinge. 

p.  Pfut  Ceufel!  ZHefe  Hciuber!  (Sd?reibt.)  Ha, 
id?  las  fc-eute  morgen  in  ber  geitung  mein  £?oroffop 
—  ber  Sternbeuter  fagte,  bag  (Sliicf  unb  Ungliid5  toed?* 
feln  —  id?  £>abe  foeben  erfaljren,  bag  pegafus  bas  2.30 
Hennen  (3tDei  Ur<r  breigig)  um  eine  Hafenlange  geroonnen 
b,at.  3d?  fefcte  3ef?n  pfunb  barauf  unb  befam  bafiir 
runb  3tueit-unbert  Pfunb.  Sd?abe  um  bie  Aurora  —  bas 
roar  ein  foloffaler  Heinfall.  3emanb  fagte  mir  —  id; 
fjatte  es  aus  fef?r  guter  £?anb  —  bag  es  eine  totfid?ere 
Sad?e  roare,  unb  bie  Sd?inbma£)re  fam  als  uorlefcte 
an.  ©,  ba  fallt  mir  ein  —  id?  mug  meinen  Sruber 
anrufen. 
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£rl.  £if!?.    Soil  id)  Sie  perbinben  ? 

p.  J?.  Hee,  nee,  bas  f)ab'  id;  fein  'raus.  (€r  tjebt 
ben  £;oret  ab  unb  toaljlt  etne  Ztummer.  Sucf/ftabieri  balblaut  cor 
fief/  bjn,  inbem  er  ben  IDabler  umbrefyt.)  C-  <E  -  ITT  —  3roei  — 
Hull  —  eins  —  3roei.  (<Er  roatiet.)  £?aben  Sie  Celefon- 
anfdjlufj  3U  £?aufe,  ^raulein  gifa  —  2Jcb,  perflucbt 
nodnnal!    £eitung  befetjt.    (fjangl  an.) 

£rl.  £tft?.    Ctelletcbt  roaren  Sie  falfd;  r>erbunben? 

p.  f}.  Unfinn.  Diefes  }£>ab.ler*SYftem  ift  finber* 
leidjt,  aufjerbem  bin  icf?  ftol3  auf  meine  —  (Celefon  lautet. 
<2r  tiebt  ben  £jorer  ab.)  f?ier  peter  fjamilton.  EDas? 
yileroetter!  £Dei§t  bu  roas,  2lnbrero,  tc£?  fjabe  bid;  foeben 
angerufen,  aber  bie  £eitung  roar  befetjt.  IDie?  Ztie* 
manb  roar  am  2lpparat?  OTujj  alfo  etne  Stoning 
geroefen  fein.  —  ttHe?  (ITCU  einem  Seiienblid  auf  ^rl. 
ijifb.).  Ha,  fprecben  roir  lieber  nicbt  mefyr  bat>on.  —  Was? 
—  3a;  )a-  —  Hein.  —  Kann  fein.  —  tDirflid;?  —  Du 
liebe  geit!  —  Zai  R  bleibe  bttte  am  2tpparat,  id?  fjole 
fie  aus  bem  Safe.  —  £Die?  —  Hee,  nee,  ber  ift  foroie  fo 
bofe  auf  mid? !  2Jber  einen  UToment,  bitte,  id;  gebe 
Dir  bie  Hummern  fof  ort  an.  ( £egt  ben  £jorer  auf  bas  pult 
b,tn  unb  get|i  3»m  (Serbfajranf.)  Sagen  Sie  ben  ITCSbels, 
Jfraulein  ^iffy  fie  follen  ein  bigeften  aufhoren  mit  bem 
Ctppen  —  id;  fann  mein  eigenes  Wovt  nicbt  perftefjen. 


Idiomatic  Phrases 

Dabei  fann  einem  iibel  roerben,  rote  fie  ba  fitjen  unb 
fad;fimpeln.  It's  enough  to  make  one  sick  the  way 
they  sit  there  talking  shop. 

tDir  tjaben  es  alle  fyer^Iid;  fatt.  We  are  all  thoroughly 
sick  of  it. 

€r  bat  mir  fein  Ejerj  ausgefebiittet.  He  has  un- 
burdened himself  to  me. 

IDie  fannfi  bu  bid;  mit  fo  einem  Ieicbtfertigen  ^rauen* 
3tmmer  tjeramtreiben?  How  can  you  go  about  with 
such  a  wanton  hussy  ? 
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3d?  tnufj  guie  ITCtene  $vim  bofen  Spiel  madden.  I 
shall  have  to  put  a  bold  front  on  it. 


Mr.  Miller  goes  every  day  to  the  office.  He  catches 
the  9  o'clock  train  to  Waterloo,  shows  his  season-ticket 
at  the  barrier  and  goes  down  the  moving  stairs  to  travel 
by  tube  to  the  City.  He  finds  the  office  clean  and  tidy, 
as  it  has  been  swept  and  dusted  by  the  charwoman. 

The  office  is  on  the  fourth  floor  and  electric  light  is 
installed  in  all  rooms.  Mr.  Miller  is  employed  by  the 
firm  of  Rudolf  Ulmenbach,  Ltd.  He  is  now  the 
managing  director,  having  been  the  chief  book-keeper 
for  12  years.  He  sits  on  a  swivel-chair  before  his  roll-top 
desk  and  looks  through  the  morning  mail.  At  another 
desk  in  an  adjoining  room  sits  his  secretary.  Mr.  Miller 
presses  a  bell,  his  secretary  enters.  He  dictates  a  few 
letters  which  she  takes  down  in  shorthand,  afterwards 
typing  them  out  (with  carbon  copies)  for  him  to  sign. 
All  letters,  bills,  receipts,  etc.,  are  filed  in  alphabetical 
order.  On  Mr.  Miller's  desk  there  are  pigeon-holes  for 
letter-paper,  envelopes,  cards  and  office  requisites  of  all 
kinds. 

On  the  desk  is  a  telephone,  an  extensi  on  of  the  main 
line  which  is  directed  from  a  switch-board  in  another 
part  of  the  building.  When  Mr.  Miller  wishes  to  ring 
up  somebody  he  lifts  the  receiver  and  requests  the  girl 
at  the  switchboard  to  get  him  the  necessary  connection. 
She  does  this  by  calling  the  exchange  or  by  dialling  the 
required  number. 

Mr.  Miller  prefers  to  work  over-time  at  the  office, 
as  in  this  way  he  avoids  the  rush-hours  on  the  trains. 
He  usually  gets  home  a  little  before  seven  in  the 
evening. 


Exercise 


At  the  Office 
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©Extract  1^ 
{a)  Uus  „Von  Kedjts  nad?  £infs" 

Don  (Senf  roanbte  id?  meine  Sd?riite  roeiier  nad? 
Stragburg.  3d?  Raffle  bort  (Selegenrjeit  3um  ^ran3ofifd?» 
fpredjen  3U  finben.  ItTein  Pater  billigte  meinen  tPunfd? 
aus  bem  genau  enrgegengefetjtett  Utoti»:  €r  Ijteli  es 
fib  pflidft  ber  2lltbeuifd?en,  ben  fetjr  fd?road?en  Sefud? 
ber  con  ben  €lfaffern  betnal;  reftlos  boyfotiterten  llni* 
cerfttat  3U  ftarfen. 

3X>ot;nung  fanb  id?  bid?t  am  IMnfter  bei  einem  alien 
^raud?en,  bie  fid?  als  ITTarfetenberin  aus  bem  Krimfrieg 
entpuppte.  3*?*  E?er3  roar  fran3ofifd?  geblieben,  ifcjre 
Sprad?e  ein  beutfd?=fran3ofifd?es  IHtjjoerftanbnis  ge* 
roorben.  Crotjbent  tcaren  il;re  Kriegsgefd?id?ten  aus  ber 
ITCarfetenberin^perfpefiioe  fur  mid?  ein  reiner  <Senu§  — 
nur  tibertroffen  burd?  ben  <Senu§  ber  con  if?r  gebraienen 
^rofd?fd?en?eI.  §>u  benen  lub  fie  mid?  namlid?  einmal 
rood?entIid?  ein,  nadjbem  fie  feftgefiellt  £>atte,  bag  ber 
"  Boche  "  fiir  fra^ofifd? e  Delifateffen  3roar  eine  §unge, 
aber  nid?t  bas  (Selb  fyatte,  um  xht  bei  Palentin  3U  f?ul* 
bigen.  (Seniefjerifd?  fnabberte  id?  bie  3arten  gelben 
Stangeld?en  in  bem  foftlid?  panierten  Ceig. 

Das  Surgertum  Stragburgs  roar  bamals  bis  auf  bie 
Knod?en  proreftlerifd?  gefinnt.  Unter  fid?  fprad?en  bie 
Seuie  meift  in  bem  (Hfaffer  Dialeft.  Soroie  aber  ein 
2lltbeuifd?er  am  £?ori3ont  auflaudjte,  ging  bas  ^ran30< 
fifd?e  los.  Die  beutfd?en  ©ffijiere  unb  23eamten  roaren 
gefellfd?aftlid?  gan3  ifoliert.  Hid?t  einen  2iugenblicf  Ijatte 
id?  bas  (Sefiif?I,  in  Deuifd?Ianb  3U  fein.  <Es  roar  eroberies 
£anb,  roeiier  nid?is. 

ZIod?  beutlidjer  als  in  Stragburg  felbft  empfanb  id; 
bas,  roenn  id?  nad?  pfa^burg  ( iottjringen)  fam,  roo 
mein  Petter  Strarjl  als  £?auptmann  in  (Sarnifon  ftanb. 
groei  Polfer  lebten  ba  miteinanber,  raumlid;  cereint, 
geiftig  gefd?ieben:  (Einbringlinge  unb  <£inrooI?ner.  Die 
ffiigeren  ©ffijiere  empfanben  bas  mit  5d?mer3.  „llns 
ift,  als  roare  ein  peftforbon  um  uns  ge3ogen,"  flagte  mir 
einmal  einer. 
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#(&)  2lus  bem  fipilocj:  „T>et  Emigrant" 

VCM  bem  politifdjen  2luffiieg  fillers  tear  bie  Pemo* 
fratie  31a  €nbe,  3uminbeft  in  ifjrer  alien  ^orm,  ber 
Scfyimmer  fyumaniftifdjer  (Sebanfen  nerblidjen:  bas 
2tuto  roar  ba,  bas  fjeigi  ber  erfie  ^afcbjjt,  tmb  nur  2£>enige 
bemerften,  bag  bas  Cempo  in  Horn  unb  ItTosfau  bas 
gteidje  roar.  (Serlacb,  tear  ber  letjte  beutfdje  Demo* 
frai.  3*"  adjten  3aI?r3efc>nte  feines  iebens  roare  fein 
Httf  allmafylicb,  nerHungen. 

hitler  roar  es  allein,  bem  er  3ule^t  einen  neuen  2Iuf* 
fdjnmng  oerbanfte.  2X>te  Caufenbe  con  ^uben  erft  burdj 
ttpt  3tmt  collen  SelbftgefiibJ  aufgerufen  nutrben,  cttmlicb, 
fyaben  fid?  audj  ein  paar  taufenb  beuifcfjer  poliiifer  an 
biefem  neuen,  forperlidjen  2£>iberftanbe  cerjiingi.  3™ 
3anuar  33  fjatte  (SerlacEj  in  ^ranfreid}  fur  Derfianbigung 
gefprocfjen,  ben  Derirag  con  Derfailles  getabelt,  toie  er's 
fett  \3  3a^ren  boxt  getan,  bie  ^ran3ofen  aufgeforbert, 
bas  beutfcfye  Saarlanb  ofyne  2Jbftimmung  Ijeraus3ugeben, 
ja  fogar  eine  folbatenlofe  gone  linfs  com  Hfyein  in 
^ranfreid?  3U  erricfyten!  Pa  er  aber  3ugleid}  bie  beuifcfye 
itbriiftung  bejaljt  ijatte,  tourbe  er  com  Stabjfyelm  3um 
£obe  oerurteilt:  „lDir  forbern  bie  JEobesftrafe  fiir 
ianbescerrater  unb  Deradjter  beuifdjen  Dolfstums  n>ie 
f^ello  con  (Serlad}." 


t)ertraulid}: 

Cieber  [Hubolf! 
IHein  lieber  Dater  (Papa)! 
ITCein  guter]  Sruber! 
£iebfter       ©nfel ! 
CEeuerfter    I  ^reunb !  ufro. 

£iebe         (linna ! 


Correspondence 
2lnreben 


ITCeine  liebej  3Ttutter  (Vflama) ! 
ITIeine  gnte  [Sd^roefter!  ufrp. 
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£teber 
ITCetn  Iteber 
Perefyrter 
Sefjr  ) 

2Ttetn  f  cerefyrter 
€?oc^  J 


f(f?err)  Doftot! 
(f?err)  HTorid?! 
fjerr  pfctrrer! 
(£?err)  (graf ! 
^reiittb ! 


lifts. 


£tebe 


ITtetne  Itebe-j  Jfrcm  £enore !  (febr  inrtm). 
Derefyrte     (Kiiftne!  iifto. 

(UTem)  £tebes  ^raiilein!  (con  Damen). 
Sefyr  serefyrtes®  ^raiilem!  \ 
Seijr  cereljries  gnabiges  5raulein!/(Bon  ^erren)- 
ITleine  £teben!  (an  mebrere  Denoanbte). 
Itleine  Iteben  (Eliern !  ufnj. 

(Sefc^aftltcf;  und  fSrtrtltc^: 

Sefyr  geefyrter  fjerr! 
f^ocfygeefyrter  £jerr  (Sefyetrrtrai ! 
fjodjgefcfyatjter  fjerr  Sarort! 
fjocftftiDerefyrenber  £jerr  ©berft!  (miKtarifcfc).  ' 

Se^r  geeljrie  gnabtge  ^raii! 


Sefjr  geeljties  ^rchilem! 
(Snabigfte  ^rau  (£rau  Sarortin,  (Srafin) !  lifts. 


\Komteffe!  )(»n»er^«tatei). 


©The  form 
jeetjrt. 


cerebri  is  more  intimate  than  the  more  formal 
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Conversation 
Wit  Ijaben  fertig  gepacfi 

{Xnbtew  Jjamtlrcm  unb  feine  ^rau  3ean  finb  mti  bem  pacfen 
fiir  bte  Heife  befdjafttgi.  2tn6retos  rotlieqes  f?aar  tft  ganj  jer* 
jauft;  er  f?alt  bann  unb  iponn  inrte,  urn  fid?  ben  Sdjmeif  con  Stint 
unb  Zladen  abjutuifdjen  unb  er  fiel)i  fyalb  bofe,  b,alb  perbliifft  aus. 
Zlllerlei  Sadjen  Itegen  in  fdjeinbarer  Unorbnung  uberalt  int 
Simmer  umber.   Die  £uft  fcfjeini  eiroas  bicf  3U  fein.) 

21.  ^»  (bruit  ben  Heft  feiner  gtgaretie  auf  einem  fdjon 
iiberf Allien  2tfd;enbed;er  aus).    £Do  tft  2lnn? 

3.  £?.  (mti  einem  Seuf3er).  3c£>  blab's  bir  fdjon  ^igmal 
gefagt  —  fie  t-erbringt  ben  2Tbenb  bet  einer  ^reunbtn. 

21.  fj.  IDesIjalb  tr>abjt  fie  gerabe  btefen  llbenb,  urn 
mit  ibjen  ^reunbtnnen  ijerumsulaufen  unb  bte  gett  mit 
leerem  <Sefcr/roa§  311  cerrrobeln?  (giinbet  tcieber  eine 
gigareiie  an.)  f^offentlicfy  ftnb  ibje  Sacfyen  fcbon  gepacft 
roorben? 

3.  3-  Du  Srummbar!  3^  glaube,  bu  raucbft  bid? 
nnrfltct-  franf,  fo  ein  Keitenraucfyer!  Hatiirltd?  r;at  fie 
petite  morgen  ibje  Koffer  felbfi  beforgi.  Kannfi  bu  mti 
btefem  Koffer  3ur  £janb  fein?  Das  Scfmappfcbjofj  gebi 
mct/t. 

21.  fj*  (nadjbem  er  bie  ScbKffer  3u«etlappi  f;at).  Was 
tut  benn  eigenilicJj  bte  ItTarte? 

3>  3-    Sie  fyai  bxute  abenb  fret. 

21.  ^.  Da  i?6rt  bocfj  alles  auf!  &  ifi  jptrfltcb,  fo* 
mtfcfy,  bag  gerabe  an  biefem  Jtbenb  —  roo  ftecft  metn 
oerflucfytes  Haftermeffer? 

3.  pfui,  metn  £teber,  roas  fiir  2iusbriicfe !  Was 
tft  benn  bas  auf  bem  Habto?  3e$t  bin  tcb,  mti 
memen  Sacf?en  fertig.   Kcmn  id?  bir  etroas  £?tlfe  Ieiften? 

21.  3.  Das  tfi  feljr  reijenb  con  bir,  aber  tcb,  mocbte 
Iteber,  baf  bu  mir  etnen  Cocftatl  etnfcf/enfft. 
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3.  Hem,  mem  iieber,  bu  bift  forciefo  ettoas  tei^bav, 
nad;  einem  Cocftail  tciirbeft  bu  tpirflidj  3U  unertraglidj 
fein.   3d?  madje  balb  Kaff  ee.   Hun,  jetji  gefji's  los ! 

(Sie  patfen  alles  Hotige  unb  manges  Unnotige  em:  f?emben, 
5d?Iafart3iigc,  Scbu^e,  Zlafierfltngen,  Cafcbentiicber,  Unterljofen, 
SocEen,  Kramatten,  Setfe,  Ejaarol,  Baatbiirften,  brei  3adetts,  ein 
<SoIfan3ug,  ^lanellbofen  u.a.  (=  unb  anberes)  t>erfd;roinben  im 
grofjen  Koffer.  (Enblid;  ift  alles  in  fcb/onfter  ©rbnung  con  ben 
gefdjiditen  Jjanben  ron  £rau  Jjatnitton  in  ben  Koffer  gelegl 
roorben,  abet  trotj  aller  Derfucbe  gelingi  es  ibnen  nicbt,  ben  Koffer 
3U3umacf/en.) 

21.  I},  (brummf  »or  fid?  f;m).  Sappemtent!  EDenn  icb, 
audj  ben  cerbammten  DecEel  einftofjen  follie,  icb,  tcerbe 
bamit  fertig  tcerben! 

peter  (tritt  ein).  ttm  (Sottes  toillen,  roesljalb  nimmft  bu 
all  Mefes  geug  mit?  (2s  fieljt  faft  cms,  als  ob  id?  un* 
3eitig  in  einen  eljeltcfyen  Streit  ge  —  raien  tcare! 

21.  £[.  3^  3telje  es  cor,  auf  ctlle  ITIoglicfjfeiten  cor* 
bereitet  311  fein.  (tDifdjt  fid?  bie  Slirn  tnit  feinetn 
ilafcbeniud).) 

p.  ^.  3^  reifc  tmmer  unbelaben  —  barm  farm 
ntdjts  cerloren  gefyen.  IPte  Ceren3  ober  (Tacitus:  omnia 
mea  mecum  porto0 

21.  ^.  Da  t;aft  bu  bier;  rcieber  cerfprocf/en,  mein 
2JIter!  Du  meinft  cielmeljr  ben  Sprud?  con  ijora3: 
Viator  vacuus  coram  latrone  ridet.0 

p.  fj.  £jat  £?ora3  bas  roirfltd)  gefagt?  €s  ift  mir 
gan3  egal.  Ha  alfo,  fcf/toelgft  bu  roirflicb,  in  biefer  21ri 
§eitcertreib  ober  foil  icb,  bir  belfen? 

3.  f?.  5ei  fo  gut,  peter,  unb  macr/e  ettcas  Kaffee. 
Die  ITIarie  fjat  namlicb,  tjeute  abenb  frei. 

p.  ^.  Wk  es  eudj  beliebt.  2Jber  3 uerft  eine  Cigarette ! 
(giebt  fein  fitbernes  gigareitenetui  Ijerous,  bas  mit  einem  Senjin= 
feueqeug  oerfeben  ift,  unb  bietet  feiner  Sdjtoagerin  unb  feinem 
Sruber  eine  Cigarette  an,  unb  nacbbem  alle  brei  gigaretten 
ange3iinbei  ftnb,  gebt  er  fummenb  3ur  Kiicbe  ab.) 

w  I  carry  all  my  possessions  on  me. 

0  In  the  presence  of  the  robber  the  traveller  who  has  nothing 
can  laugh. 
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Idiomatic  Phrases 

Da  mufjt  es  mir  ntcbt  iibelnebmen,  roenn  id?  bavauf 
bhm>etfe,  bag  .  .  .  You  must  not  mind  mv  pointing 
out  that  ... 

<2r  ftteg  in  prunfbaftet  Zlufmadjung  im  HtefenfiirfteTtbof 
ab,  mugte  aber  brei  tDocben  fpater  beintlid?  Hetgaus 
nebmert.  He  put  up,  with  great  pomp  and  circum- 
stance, at  the  Grand  Prince's  Hotel,  but  a  few  weeks 
later  was  forced  to  do  a  bolt. 

3e  mebr  er  trinft,  befto  burfliger  vonb  er.  The  more 
he  drinks  the  thirstier  he  becomes. 

Steven  Sie  orbentlidj  oaf  unb  blofen  Sie  mid?  nicbt 
fo  an!  Stand  up  properly,  and  don't  bellow  at  me 
like  that  I 

<Er  rourbe  mit  etner  erijeblidjen  (Selbftrafe  fcelegt.  He 
got  a  pretty  stiff  fine. 

Exercise 

A  Personal  Description 

Ann  is  a  pretty,  vivacious  girl  of  eighteen,  with  light 
brown,  wavy  hair  (with  here  and  there  a  tendency  to 
auburn)  and  a  rather  pale,  oval  face.  Under  beautiful 
arched  eyebrows  (which  need  no  plucking)  her  brown 
eyes  are  nearly  always  sparkling  with  good  humour. 
They  do,  however,  at  times  assume  a  serious,  not  to  say 
passionate  expression.  Her  upper  lip  forms  a  perfect 
cupid's  bow,  and  not  the  least  of  her  charms  is  the 
dainty  dimple  at  the  point  of  her  chin.  She  is  somewhat 
sensitive  about  her  freckles,  quite  unnecessarily,  for  they 
are  by  no  means  unbecoming. 

She  has  a  ready  wit,  a  well-balanced  judgment  and  her 
school  reports  have  always  commended  her  intelligence 
and  industry.  She  has  outstanding  linguistic  ability 
(and  this  goes  for  her  English  as  well  as  for  the  French, 
German  and  Italian  languages)  and  is  good  all  round  at 
sport.    She  is  particularly  fond  of  long  country  walks 
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with  her  dog,  a  black  spaniel  with  a  pedigree  long  enough 
to  make  a  duke  envious.  It  is,  of  course,  true  that  the 
pedigree  certificate  begins  :  "  To  the  best  of  my  know- 
ledge and  belief.  .  .  ." 

Ann  is  a  good  typist  (45  words  a  minute)  and  is 
learning  shorthand  at  an  evening  school.  She  sings 
quite  sweetly  and  plays  the  piano  delightfully.  Her 
favourite  composer  is  Chopin  for  the  piano  and  Beethoven 
for  the  orchestra.  She  is  engaged  to  be  married  to  a 
Polish  officer  with  whom  she  became  acquainted  while 
holidaying  in  Scotland. 


$  Extract  I  ^  / 
Uus  „3tn  JDeften  nicies  Heues" 
3m  CErotnntelfcucr 

Mitten  in  ber  Hacbt  erroacben  wit.  Pie  €rbe  brofmi. 
Sdnueres  ^euer  liegt  tiber  tins.  XVix  briicfen  uns  in  bie 
(Etfen.  (Sefdjoffe  alter  Kaliber  fonnen  wit  unterfd?eiben. 

3eber  greift  nad?  feinen  Sacben  unb  cergenuffert  ficb 
alle  2lugenblicfe  von  newent,  bag  fie  ba  finb.  Der  Unter* 
ftanb  bebt,  bie  ttad)t  ift  ein  23riillen  unb  Sft^en.  IPir 
feben  uns  bet  bem  feEunbenlangen  £id?t  an  unb  fdjiitteln 
mit  bleicben  (Sefidjtem  unb  gepregten  £ippen  bie  Kopfe. 

3eber  ftiblt  es  ntit,  tr»ie  bie  fcb.tr.eren  (Sefdjoffe  bie 
(Srabenbriiftung  megreigen,  trne  fie  bie  Sofcfjung  burcb* 
umbjen  unb  bie  oberften  Seionflo^e  jerfe^en.  tDir 
merfen  ben  bumpferen,  rafenberen  Scfylag,  ber  bent 
pranJenbieb  eines  faudjenben  Haubiiers  gleicbt,  wenn 
ber  Scbuf;  int  (Sraben  ft^i.  Morgens  finb  einige  He* 
fruten  beretis  grim  unb  erbrecben  fid?.  Sie  finb  noi 
3U  unerfafyren. 

iangfam  riefelt  miberltcfj  graues  £icbt  in  ben  Stollen 
unb  macbt  bas  Sli^en  ber  ©nfdjlage  fafjler.  Der  Morgen 
ift  ba.  3e^t  mifdjen  fief?  ejplobierenbe  Minen  in  bas 
Jtriilleriefeuer.  €s  ift  bas  tPaimfinnigfte  an  (Erfcbutierung, 
roas  es  gtbt.   Wo  fie  nieberfegen,  ift  ein  Maffengrab. 
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Die  2Ibiofungen  gefjen  tjinaus,  bte  Seobacf/ler  laumeln 
£erem,  mtl  Sdjmu^  beroorfen,  3ilternb.  ©net  leal  ft* 
fcbtoe^enb  m  bte  €cfe  unb  tgl,  ber  anbere,  ein  €rfa? 
refertnft,  f^Iu^jl;  er  ifl  3a>eimal  iiber  bie  SruftaUr 
geflogen  burcb,  ben  £uflbrucf  ber  (gjptofionen,  obne  fidb 
etoas  anberes  3U  fjolen  als  einen  tferoenfcbocf 

Pie  Hefralen  fetjen  3u  Hjm  bjn.   So  ericas  ftecfi  rafcb 
an,  »tr  ntuffen  aufpaffen,  fcb.on  fangen  oerfcbtebene 
£tpgen  an  3u  pattern.  <Sul  ifl,  bag  es  €ag  roirb ;  Dielleicbl 
erfolgl  ber  Jlngrtff  oormitlags. 
Das  £euer  fawadji  nicfyt  ab.    <2s  liegl  aucb  binler 
.  5°  weii  ™mr  fefcn  fann,  fpritjen  Drecf*  unb 
€tfenfonlanen.   €m  fe£jr  breiler  (Siirlel  rnirb  beflricben 
Der  ilngriff  folgl  nicfjl,  aber  bie  ©nfdjHge  bauem  an' 
Wit  merben  langfam  laub.  €s  fprid?!  faum  no*  jemanb 
man  fann  ftrf?  and?  mc£?t  cerfle^en. 

Unfer  Oraben  if!  faft  fori.  2ln  tnelen  Slellen  reicfel 
er  nur  nod?  einen  IKeler  tjod?,  er  ifl  burcf^roden  von 
Solent,  Crtcb,lern  unb  (Erbbergen.  Direfl  cor  unferm 
SloIIen  pla^l  eine  (Sranale.  Sofori  ifl  es  bunfel  Wit 
fmb  3ugefd?iitlel  unb  ntiiffen  uns  ausgraben. 


Correspondence 

Sriefanfdnae 

3IjreKarle  ( von  (©ri)     1  Ijabe  icb,  erb^allen. 
3I;ren  Srieflcom  (Datum)/Seflen  Dan?! 
Seflen  Dan?  \ ,  „  /beine  Ijiibfdje  Karle ! 
Sdjonen  DanfJ  |Ul\beinen/Iieben         1  v,  •  , 

tinlereffanten /*«efl 

DeiJgeftriger      l23^        mir  vkl  5reube  gemadji 
IjnlereffanlerJ    (Der9™gen  bereilel). 
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(mtt  $teube  (£)ergniigen) 
leiber 
3U  meinem  grogen  (grogten) /  23efremben\entnom» 

\Sebcraern  J  men, bag... 

8rteffd>Ififfe 

:Dein\^ro„e^/5:)ater-      I)eine\^,1^  ^tatter. 
€uer)(ireuerHci;eobor.   <2«re  j(*reue>  2tnna. 


Deinj 


[bantbavet 
Diet;  liebenber 
']  banfbarl  r 
Ifeljt  j^^"6* 


5oI;n 
Heffe 


(Dtto. 


(liebenbe 
friffenbe 
umarmenbe 

frbl.  (=freunb*~ 


f€od;ter 
Scf;rr>efter  Lr 
mutter  r4, 
_5rermbinJ 


mit 


Iicfyem) 
fyer^Iidjem 
.beftem 


<St»8  (»on  mitl  „  .  f  Jei"*e)' 


ItTtt  ben  beften  (freunblicfjften)  (griigen.  ufro. 

ITtii  ber  Sitte,  mid;  Deiner  Ofyrer)  r»erel;rten  ^rau 
(Semafyltn  beftens  empfetjlen  311  roollen,  cerbleibe  id; 
Dein  (3f;r).  ufro. 

IC.S.g.n !  =rDenben  Sie  gefalligft  urn!® 
(US.  =2Tad;fd;rift. 
\P5.  =  poftfcripium. 

©  Or  merely :  IDenben. 
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Conversation 
3n  6ctn  gug 

(S3ene:  Dicioria  Siaiion.  Unbtew  Hamilton,  lean  feme 
$tan,  peter  Hamilton,  2tnn  unb  Htalcolm  fieigen~aus  emem 
Cart  aus.  2tn6rett>  ruft  einen  (Sepacfirager  unb  biiiei  ibn 
bas  (Sepacf  in  ben  (Sepacfoagen  bes  Sc^nelbjuges  narf?  Dooer 
3u  fefjen.  Zhe  anberen,  bie  mil  Xegenmanieln,  Sd?irmen  unb 
Kofferdjen  ausgeriiftei  finb,  gel^en  in  ben  Safml]of.  Xnbtew 
Hamilton  folgi  ilmen,  nacfjbem  er  bem  Chauffeur  bas  Jfabrgelb 
nebfi  emem  Crinfgelb  iiberretdji  Ijai.) 

U.  £}.  (bet  mii  ben  anberen  auf  bem  Saljnfieig  fte£;±.  ftoberi 
itt  alien  Cafdjen  feiner  3acfe,  gutfi  i„  feine  Sriefiafdje,  bie  er 
funfmal  tjeraortjoli,  legt  ben  3nb.aU  feiner  TOefien=  unb  Bofen* 
iafdjen  Ijeraus,  bis  er  enblid?  bie  ^rfatien  finbei).  Xcb,  ba 
fmbfte!   (Sie.fi  alles  jpieber  em.)  • 

Eraser.   XDollen  Ste  bas  <5e?M  einfdjreiben  Iaffen? 

iri  •^'•i5?'  tWe  ~7  bis  nac^  ®^en6e.  £al?rfartett? 
2Ic£?  ja,  td?  fomme  mit. 

(Pie  anberen  begeben  fid,  3u  bem  fur  fie  referoierien  2IbieiI. 
p.  Ij.  legi  bie  Kofferdjen  unb  Hegenfdjirme  auf  bas  Hefe  ober 
fiecEi  fte  unier  ben  polfierfife.) 

p.        Wo  mod?teft  bu  am  liebften  fifcen,  3ean? 

3.  3-   3"  &er  (Ecfe,  bitte,  nad?  oorne. 

ZHalcoItn.  Unb  id?  tr>ill  bie  anbere  (EcEe  neben  bem 
(Sang  Ijaben. 

tfnn  Hem  ber  plafj  ifi  ffir  mid?.  3d?  reife  nid?t 
gem  mtt  bem  Hucfen  gegen  bie  SEofomotfoe,  bas  macbi 
mid?  fd?tr>mbltg.  ' 

Malcolm,  pfut,  fo  flapperig  bift  bu!  Du  follteft 
meljr  Sprnat  effen,  bann  wave\i  bu  mte  id?,  gefunb 
me  em  £tfd?  im  VOa\\ex.  1 

(2TOe  nefjmen  iljre  plafee  ein  unb  madjen  es  fid?  bequem.) 

J.  *?.  po  tjat  ftd?  Jlnbrero  benn  etgentltd?  oerftecEt? 
Her  §ug  foil  fd?on  balb  abfaf?ren,  nid?i  tua^r? 
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p.  Jj.  Heine  blaffe  2tfmung.  Dtelletcbi  ift  er  einent 
fitfjen  jungen  Ding  behn  (Einfteigen  mit  intent  (SepacE 
betjilflicfr.  (Stelji  auf  feine  Jlrmbanbutjr.)  VOit  b.aben  nod; 
einige  ITtinuten  —  id?  fyole  bit  etoas  3U  lefen. 

3.  Hem,  es  tft  ntdji  ber  tlliifye  n>ert,  id;  fiible  mid? 
nurflid;  3U  fcblafrig,  um  3U  lefen.  Jtufserbem  fonnte 
bas  fii§e  junge  Ding  eine  $teunbin  tjaben,  unb  id? 
ttmrbe  einen  Sdjlag  friegen,  roenn  ibr  beibe  3uriic!bleiben 
nmrbet. 

21.  ^.  (iriii  ins  HMetl  etn).  Ha,  bas  tft  erlebigt.  fjier  ift 
Schofolabe  unb  <Serften3U(fer,  HTalcomt  —  nein,  nod; 
nidjt,  bu  fleiner  Scbelm,  marie,  bis  bu  auf  bem  Sdjiff 
bift,  ber  <Serften3ucfer  ift  ein  gutes  JHiitel  gegen  bie 
Seefranfh_eit. 

Jltalcolm.  3d?  feefranf?  Pfui,  nur  bie  ttlctbel 
toerben  feefranJ.   3^  bin  ftarl  unb  feefeft! 

21.  £>.  <8nt  fo,  in  biefem  $alle  Jannft  bu  beiner 
Scbtoefter  beinen  21nteil  geben.  (Jnbem  er  fid?  3eon 
3ua>enbet.)  3^?  bacbte,  bu  mocbteft  etroas  3U  lefen  I;aben; 
ba  tjab'  id;  einige  geitfcfrriften  com  Biicberftattb  gefauft. 

3.  ^.  23eften  Danf,  tnein  iieber,  aber  es  roar  with 
lid)  nicfyt  notig.  JDir  fingen  an,  nicbt  roenig  beforgt  unt 
bid?  3U  roerben. 

21.  St.   2X>iefo?  20;a,  toir  fabren  f d? on  ab. 

(2luf  bem  Balmfteig  fcfylagen  bie  Beamten  bie  XDagenriiren  3U, 
tnbem  fie  rufen:  „<Einftetgen,  bittel"  Die  £ofomorit>e  pfetfi 
frfjrill  unb  ber  §ug  fetjt  fid?  langfam  in  Seroegung.  Hod?  etoas 
Kiiffen,  fjanbebrtiden  unb  XPefyen  mit  £afd;entiidjem,  unb  bie 
Seifenben  nelmten  von  ben  gurfltfgebliebenen  einen  leijten 
2tbfd/teb.    Die  lange  Heife  fangt  jefci  an.) 


Idiomatic  Phrases 

Kiimmere  bid;  unt  beine  eignen  2Ingelegenfc;eiten. 
Mind  your  own  business. 

Wit  fyaben  ein  Ijocbft  unmiitelbares  3ntereffe  an  ben 
Porgangen  in  <£bjna.  We  are  very  closely  affected  by 
the  events  in  China. 
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Hurt  }cfj  ie§  los !  3d?  bin  q,an$  ®br  (unb  2tuge).  Right-o, 
fire  away  !   I  am  all  ears  (and  eyes). 

Was  Semen  Bruber  betrifft,  bin  id?  DoIIig  ratios.  2tm 
beften  mare  es,  toenn  er  nad?  €nglanb  3uriicffame.  As 
for  your  brother,  I  am  at  a  loss  what  to  say.  It  would 
be  best  for  him  to  come  back  to  England. 

Der  Hecbtsantr-att  erflarte,  eine  Dame  fptele  in  ber 
Sad^e:  eine  Zlolle.  The  lawyer  explained  that  there 
was  a  lady  in  the  case. 

Exercise 

(a)  "  Can  one  go  and  see  the  Boblingen  Air-port?  " 

"  Yes,  certainly  !  It  is  an  air-port  with  considerable 
international  traffic,  and  there  is  also  a  German  Aero- 
nautical Museum  and  a  hotel  for  passengers.  You  take 
the  train  or  the  bus  from  the  Airways  Office  in  Prince's 
Street  and  it  takes  about  35  minutes. 

"There  is  a  connection  with  the  suburban  trains 
from  Stuttgart  Central  Station  to  Boblingen,  and  from 
there  its  only  a  stone's  throw  to  the  air-port.  The 
tour  of  inspection  costs  20  pfennig  per  head.  For  larger 
parties  it  costs  10  pfennig,  but  only  by  application  in 
advance." 

"  Is  there  any  opportunity  for  short  flights  ?  " 

"  Of  course  !  One  can  go  for  a  short  flight  in  a  giant 
Lufthansa  plane  by  arrangement  over  the  'phone  with 
the  city  office  ('phone  24757)." 

"  What's  the  charge  ?  " 

"  I  think  the  charge  for  a  flight  is  from  5  marks  per 
head." 

(b)  The  notes  of  the  piano  are  white  and  black.  Just 
listen  to  the  sweet  notes  of  that  bird  !  This  morning 
I  got  a  note  from  my  cousin.  Take  great  note  of  this 
fact,  as  it  is  most  important.  That's  an  extremely 
useful  tip — I'll  take  a  note  of  that  (i.e.  remember  it). 
I  noticed  that  the  chairman  was  a  friend  of  the  applicant. 
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She  took  no  notice  of  him.    Until  further  notice.  We 
have  brought  it  to  his  notice. 

$  Extract 
Uus  „gtt>ifd>en  ben  Kaffen"® 

pa  afcer  _  Was  bebeutete  bies?  —  fag  ernes  Had?* 
mittags  im  5aal,  roo  (Srogmutter  floppelte,  mama,  bie 
fcbone  mama  unb  n>einte:  ja,  roeinte  laut.  Kaum  aber 
batte  fie  ibr  Hemes  ITlabdjen  erbttcEt,  filiate  fie  barauf 
los,  rig  es  an  fid?,  fiel  cot  il|m  auf  bie  Knie,  rtef  imb 
rang  bas  Sdjludtfen  nieber:  , 

,£o!a!  UTeine  £ola!   Sag:  btft  bu  nidjt  mem? 

kit  einem  finger  t>or  ben  £ippen,  erfcbrocEen  fragenb 
fafj  bas  Kinb  nad?  ber  (Srogmutter:  bie  fag  ba,  gerabe 
unb  ftreng  roie  immer  unb  floppelte. 

„Sift  bu  ntdjt  mein?"  flebte  bie  mutter. 

„3a,  mat."  ^  r  k 

man  mill  bid;  mir  jpegnebmen.  5ag,  bag  bu  ntdjt 
tDtllft!    £jorfi  bu?    Pu  truilft  bod;  ntdjt  fort  con  mtr, 

r>  on  uns  alien?"  „„.,..    ~<  .r.  •« 

Hein,  mat.  2Idj  (Soil!  tDobm  foil  tdj?  3^?  »ul 
babletben:  bei  pat,  bei  bir,  bet  2Inna!  Die  £ut3tana 
fjat  mir  ein  Hemes  Kanoe  r>erfprodjen:  morgen  bringt 
fie  es!" 

2Iber  fdjon  am  2tbenb  roartete  auf  bie  Heine  £ola  ein 
groges  Kanoe.  Die  fdjone  mat  lag  in  einer  ©bmmadjt; 
Hene  bjng  fdjreienb  an  £olas  Kietb;  —  aber  em 
Sd?tr.ar3er  madjte  fie  los,  trug  fie,  unb  bte  Slrmdjen 
rourgten  Urn,  ans  tDaffer,  fefetc  corficbtig  feinen  nacften 
£ug  t>on  einem  ber  grogen  iiberfluteten  Steine  auf  ben 
nadjften.  ...  Pas  ttleer  branbete  nmtenb;  3erriffene 
Sinftemis  flatterte  umber;  unb  mandjmal  roarf  em 
5tern  ein  bofes  21uge  herein.  Hun  roarb  bas  Kmb 
ins  Beit  gelegt;  es  fjatte  ntdjt  gefdjrieen,  es  roeinte 
unborbar  tm  ^inftern;  bie  5d?t»ar3en  ruberten  fcbroet* 
genb;  unb  bas  Ktefoaffer  leudjtete  faljl,  als  fet  es  bte 
Spur  eines  Perbredjers. 

©  Verlag  Paul  Zsolnay,  Berlin- Wien. 
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f  $1»  2lus  „mabame  Segros"* 

(gtr>etter  2lft.   Siebente  S3ene.) 

Cegros.  €s  ift  3ur>iel!  3<f?  fd?affe  ©rbnung!  (tCill 
buret;  bas  Cor.) 

Der  Sorfjiiter.   Hiemanb  tritt  ein! 

Cegros.  mad?'  feme  (gefdjidjten !  Die  ba  ift  meine 
^rau.    (<£r  unrfi  ben  Corbiiter  beifeite.) 

(Pol!  fammelt  ftcff  an.) 

Kontgin.   Was  gibt  es?    Das  £>olf! 

<£t?et>alter  (ju  Cegros).   XPas  fudjen  Sie  bjer? 

Segros.  (Ettoas,  bas  3I?nen  nid?t  gef;6rt!  3d;  null 
meine  ^rau  Ijaben!  (2s  ift  mem  Hedjt!  (pacft  ZTCabame 
£cgros  an.)    Sd?ier  bid;  nad?  £?aus. 

Cljepalter  (befreit  mabame  Searos).  3d?  bitie  mir  2ld?* 
tung  aus  t>or  ben  ann>efenben  Damen!  (gur  Konigin.) 
£urd?ten  .Sie  ntdjis,  ITCabame.  <£s  ifb  nur  ii?r  JTlann. 
Ste  begretfen,  bag  bie  <£l?e  ein  roenig  gefiort  ift. 

KSnigin.    Das  tfi  amiifani.   £Das  totrb  er  tun? 

Segros  (entblogt  ben  Kopf).  ITCit  Perlaub.  3d?  tt>ar 
immer  ein  Ijoftidjer  ITCann,  man  foil  nid?t  fagen,  id?  per* 
fenne  meine  pflidjt  gegen  bie  Damen.  Diefe  fjier  aber 
ift  meine  ^rau,  tmb  fie  benimmt  fid?,  id?  barf  nicf?t  fagen, 
one.  (§u  CTTabame  £egros.)  Sd?amft  bu  bid?  nidjt,  UTa* 
bame  £egros?  Die  £eute  reben  con  bit,  unb  auf  mid? 
3eigen  fie  mit  ^ingern.  Du  t>ernad?Iaffigft  bas  <Sefd?aft 
unb  bas  J^aus.  £?aft  bu  bid?  iiber  beinen  ITTamt  3U 
beflagen?   iDarum  laufft  bu  mir  alfo  bacon? 

<£t?e»aHer  ^etgt  auf  bie  Perroanbie).  Sie,  £?err  £egros, 
ijaben  fid?  getroftet.  JTleinen  (Slucfttmnfd?.  Sie  tjaben 
<Sefd?mad 

OertDanMe  (tfi  eingetreien).    Itlir  fann  niemanb  ettoas 

Sd?Ied?tes  nad?fagen. 

Konigin.   ©ne  b,iibfd?e  ^atnilie!  So  bad?te  id?  mir 

bas  Polf.  „ 

©  Verlag  Paul  Zsolnay,  Berlin- Wien. 
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Correspondence 

Darf  id?  Sie  bitten,  mir,  ufa>. 

Sei  fo  freunblid?  unb  fcf/retbe  (fenbe  tnir  (uns 
Had?rid?t),  ob  .  .  . 

Bitte  /Wre^en  ^e  m^v 

'Ifeien  Sie  fo  freunblidj  unb  fdjreiben  Sie  ntir 

ffobalb  rote  mogltd),!         ,  .  , 

{moglid?fi  baft,       }wann  ^wamm'  n^> 
rm+         -i  f1(mm  fmitteilenA 

I«  mehtm}8e5aaem  \  \ba*  •  •  • 

Uugebcn,  J 

mit{£5tS[?&s  Briefes}bin  id?  einperfianben. 

Der  3Tlt?aIt  3f|res  Briefes  beriifc-rt  mid?  red?t  unangenerjm 
(peinlid?). 

~r  (bcmfe  Hit  I  ... 

-^\bin  3bjten  feljr  bcmfbat  (tJerpflidjtei, nerbunben)  J  *ur 

Z>einen  Iiebensttmrbigen  Brief  (fiir  bie  ITCitteilungen 
in  ^tem  Brief). 

Kaum  rt>ar  mein  Brief  com  .  .  .  abgefdjicft,  als  id?  ben 
3l;rigen  erbjelt. 

'3b,ren  freunblicfjen  Brief 
3fc>re  gefallige  §ufd?rift  (2lnfrage) 
3b.r  gefdjatjtes  Scfyreiben  (2tnge* 
bot) 

f 6.  2IpriI  (fedrften  tlTai,  6ten  IHai) 
fomj  \o.  b.  IK.  (3et>nten  biefes  ttlonats) 

[28.  t>.  3Tt.  (adjtunbjroanjigften  norigen  ITtonats) 

teile  id?  3*!nen  mit,  ba§  .  .  . 

erlaube  id?  ntir,  3^nen  mit3uteilen,  ba§  .  . . 

erroibere  id?  fc>ofIid?ft,  baft  ... 

beefcjre  id?  mid?,  3t>nen  mit3«teilen,  bag  .  .  . 

beeile  id?  mid?,  3t>nen  ergebenji  3u  emnbern,  ba§  .  .  . 


(llnier  Be3ug)  \  , 
(Be3ugneb/menb)  J  au'~ 
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<£ntfc$uI6tautt«en  roegen  £>et3d«erung  bet  Unimott 

Hebmen  Ste  es  mir  nicfyt  iibel, 

Seien  Ste  mir  rticfyt  bofe, 

3cb,  tjoffe,  Sie  roerben  es  mir  nicfyt  iibelnefymen, 

baft  kb-f^'e  ^°  *an9e  auf  2I"in>ort  roarten  liefj. 
°  ^IDeinen  lieben  Srief  erft  battle  beaniroorte. 

'3t!nen  erft  fc>eute  antroorte. 
erft  tjeute  auf  ben  3"f!<*l* 
3ijres  Briefes  com  6.  2IprtI 
juriicffomme. 

Dringenbe  2Irbeiten  fyaben  bie  Seantroortung  ^tes 
Sdjreibens  bis  fjeute  cerjogert. 

<0ben  fomme  icb,  con  einer  langeren  Heife  unb  finbe 
3f)ren  Srief  com  6.  2tpril  por. 

3d?  bin  fcfytoer  franE  geroefen  —  3d?  roar  auf  einer 
tgrljolungsreife  —  im  €rfc<olungsI;eim  roegen  einer  ©pera* 
lion  —  gefdjciftlicb,  nacfy  Paris  geflogen.  3d?  roar  leiber 
burcfj  einen  <Sicfc>tanfaII  ans  Sett  gefeffelt. 


Deneiben  Sie,     "1         , , 
€ntfd?uIbigenSie>ennt^1 


LESSON  IV 


Conversation 
Vas  Srfjtff 

(Der  Sonberjug  ift  in  Qovet  angelangt.  Die  paffagiere  ftetgen 
aus  unb  begeben  ficb,  3um  Kat.  Dori  Itegi  ber  fdjmutfe  Dampfer, 
ber  fie  fiber  ben  Konal  fiifyren  foil.  Sie  gefyen  ben  Sanbungsfteg 
bjnauf,  too  man  ifmen  je  eine  Karie  ii&erreid^t.) 

2TtaIcolnt.   VOo$u  bient  biefe  Karte,  Dater? 

21.  2tuf  biefe  2£>eife  3aijlt  man  bie  paffagiere. 
JDenn  mart  founbfornele  Karten  austeili,  fo  mug  man 
founbfornele  ^afyrfarten  einnefnnen,  menu  bas  Sd?tff 
fcfjon  unterroegs  ift. 

IKalcoIm.  Sefjt  btefen  Krart  bort,  ber  alles  (gepacf 
aufntmmt,  gerabe  als  ob  es  nur  eine  ^laumfeber  ware! 

2tnn.   Stellt  er  bas  (SepacE  auf  bas  I>e<f  ? 

ZTtalcoIm.  Hatiirltcb,  nidjt!  <£r  ftellt  bas  (SepM  in 
bie  offenen  Sdfyiffsraume,  nicfjt  roaf;r,  Pater? 

21.  ^.  3a.  Seljt  mal  ba  —  ber  getrjaltige  Couren* 
roagen  foil  aucfy  cerlaben  roerben. 

p.  ^.  IPenn  bu  Derfpridjft,  bid?  gan3  artig  3U  be* 
nerjmen,  mill  id?  ben  gafjlmeifter  fragen,  ob  bu  in  ben 
Keffelraum  rjinunterftetgen  £>arffl. 

JTTalcolm.  2tcf?,  bas  ift  aber  munberbar!  3dj  tr-erbe 
freujbrap  fein. 

2Inn.  3ft  bies  ein  ridjtiges  Scfytff  —  tct>  meine,  ift  ein 
^unfer  an  Sorb,  ein  Scbjffsarjt  unb  ein  —  ein  Sdjiffs* 
3immermann  unb  fo  fort? 

p.  St.  (lacfji).  Hatiirlidj  ift  es  ein  ridjtiges  Scbjff,  unb 
bu  fannft  ein  Habtotelegramm  abfenben,  roenn  bu  roillft. 
Unb  falls  bu  plo#id?  franf  roirft,  ift  ber  Sdjiffsarjt  ba,  urn 
bid?  3U  belianbeln.  £Dare  es  Mr  nidjt  angenefjm,  rcafyrenb 
etnes  Sturmes  auf  offenem  Ulcere  operieri  3U  roerben? 

2tnn.  3cf)  banfe.  3ft  aucf?  ein  Sctjiffsfocf;  unb  ein 
Sdjiffsjunge  an  Sorb? 

20 
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p.  3.  3cb  glaube  tr»ob,l.  tfnb  Kellrter  unb  erne  ITtertge 
2Iufroarter  unb  ilufroarterhtnen  ba^u,  nnb  ber  Kapttan 
fiifjri  etn  rtcbttges  £ogbucb. 

ttlalcolm.   tDas  if!  benn  btefer  pia$  ba  briiben? 

p.  ^.    Das  tft  bte  Kommanbobriicfe.   2tber  Ijor  cmf 
•mit  btefer  ^rageret.   IParte  ba  mit  betner  Sdjmefter, 
roaijrenb  tcb,  oerfucbe,  ben  Satilmetfier  auf  unfere  Setie 
brtngen.    (©e^i  ab.) 

(X  ^.  un5  feine  ^rou  totmnen  3urM) 

3.  3.   Komm,  linn,  wit  baben  Kabine  Hummer  \2. 

2lnn.  &n<5lM,  bag  esnkbt  Hummer  :( 3  ift.  £?offent* 
licb  gtbt  es  ba  fltejjenbes  beiges  iDaffer  —  tcf?  fflfjle  midb 
furcbtbar  fchmutsig. 

Idiomatic  Phrases 

€s  rotrb  fo  metier  gerourftelt.  We  keep  on  muddling 
through. 

<Er  fat;  aus  rote  com  Dormer  geriibrt.  He  appeared 
thunderstruck. 

<£r  fam  rote  gerufen.    He  came  in  the  nick  of  time. 

Sletben  Ste  bitie  in  Huftoette.  Please  remain  within 
call. 

Hebmert  Ste  emftroetlen  pia§.  Please  sit  down  while 
you're  waiting. 

<Er  roetgerie  ftcb,  nacb,  £?aufe  3U  geb,en.  He  refused  to 
go  home. 

€r  fcblug  unfer  2tngebot  ab.   He  refused  our  offer. 
3d?  fefje  mit  Bebauerrt.   I  regret  to  see. 


Exercise 

(a)  What  is  the  way  to  ...  ? 

From  Stuttgart  to  the  Wiirttemberg  and  the  wine- 
villages  on  the  Neckar : 

You  go  by  rail  (9-minute  journey)  or  by  tram 
number  25  from  Castle  Square  (24-minute  journey)  to 
Untertxirkheim.  You  then  go  up  the  vineyards  to 
Rotenberg  and  to  the  Cemetery  Chapel  on  the  Wiirttem- 
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berg.  On  this  site  stood  the  ancestral  castle  of  the  lords 
of  Wiirttemberg  (411  metres  above  sea-level).  If  you 
want  to  walk  then  you  take  the  number  1  or  21  to  King 
Charles'  Bridge  and  walk  up  the  Neckar  to  Unter- 
turkheim ;  or  it  is  very  nice  to  go  by  motor-boat  (summer 
only).  From  Rotenberg  you  walk  through  the  woods 
to  the  Kernen  watch-tower  (one  hour),  or  you  can  go 
down  to  Uhlbach.  From  there  its  20  minutes  to  Ober- 
tiirkheim,  where  you  get  the  railway  or  tram  to  Stutt- 
gart. From  the  Kernen  you  can  go  down  through  the 
woods  to  Fellbach,  a  particularly  enjoyable  walk  when 
the  trees  are  in  blossom.  From  Fellbach  you  take  the 
tram  back  to  Stuttgart.  Just  wait  a  minute  —  I'll  draw 
you  a  little  map  of  the  whole  district. 

/     <B  Extract 
2tus  „<£ro0eift"® 

Drttter  2iuf3ug.   §efnvier  2tuftrttt 
S^Sn.  £ulu 

£ulu  (ironifcfy).  Ste  tjatten  ^xzn  nerebelnben  Cinflug 
iiberfcbaijt. 

SdjSn.    Detfcbone  mid?  mit  betnem  tDifjen. 
£ulu.    Per  Prinj  tr>at  f|ter. 
Sdjoru  So? 

Culu.   €r  nirrnnt  mid?  mit  uad?  SlfriEa. 
SdjSn.   Uadi  JIfrifa? 

Culu.  Wavam  benn  nidji?  Ste  fyaben  mid?  ja  jur 
Ccwjerm  gemacbt,  bamit  enter  fommt  unb  mid)  mit* 
nimmi. 

Scfjon.   2lber  bod?  ntcbt  nad?  2tfrifa! 

Culu.  VOamm  tjaben  Ste  mid)  benn  nicbt  rubja.  in 
©bnmadjt  fallen  laffen  unb  tm  fttllen  bem  Jjtmmel 
baftir  gebanft? 

Sdjon.  tDetl  id?  letber  !etnen  (Srunb  Ijatte,  an  betne 
©bntnacbi  3U  cjlauben! 

®  Georg  Mfiller  Verlag,  Miinchen. 
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£ulu  (fpoittfd;).   Sie  bjelten  es  unten  nid?t  aas  .  ,  .  ? 

Sdjon.  Weil  id?  bit  3um  Serougtfein  bringen  mug, 
©as  bu  bifi  unb  3U  toem  bu  nid?t  auf^ublicfen  ^aft ! 

£ulu.  Sie  fiird?teien,  meine  (glieber  fonnten  bod? 
t>ielleid?t  ernftlid?  Sdjaben  genommen  fyaben? 

SdjSn.   3d?  roeig  311  gut,  bag  bu  unoernmftlid?  bifi 

£ulu.    Pas  roiffen  Sie  alfo  bod)? 

Scfjott  (aufbraufenb).  Stet)  mid?  nid?t  fo  unr>erfd?amt 
an!! 

£ulu.   <Es  Ijalt  Sie  niemanb  Ijter. 

S$Sn.    3d?  gefc>e,  fobalb  es  flingelt. 

£ulu.  Sobalb  Sie  bie  €nergie  ba3u  t>aben !  —  Wo  ift 
3f;re  (Energie?  —  Sie  finb  feit  brei  3af?ren  cerlobt. 
tDarum  tjeiraten  Sie  nidjt?  —  Sie  fennen  feme  £?inber* 
niffe.  IDarum  toollen  Sie  mir  bie  Sd?ulb  geben?  —  Sie 
baben  mir  befofjlen,  Dr.  (EroII  311  fjeiraten.  3d?  I;abe 
Dofior  (EroII  ge3ttrangert,  mid?  311  tjeiraten.  Sie  I?aben 
mir  befobjen,  ben  JTtaler  3U  Ijeiraten.  3d?  Ijabe  guie 
miene  3um  bofen  Spiel  gemad?t.  —  Sie  freteren  Kimfiler, 
Sie  protegieren  prin3en.   IDarum  Ijeiraten  Sie  nid?i? 

Sdjdn  (nmtenb).  (Slaubft  bu  benn  r>ielleid?i,  bag  bu 
mir  im  tDege  fieljffc? ! 

£ulu  (con  je^t  an  bis  3um  Sd?Iu§  trmmpbjerenb).  IDiigien 
Sie,  rote  3*?re  Wui  mid?  glucflid?  mac£?t!  3£>ie  ftol3  id? 
barauf  bin,  bag  Sie  mid?  mit  alien  mitieln  bemtitigen ! 
Sie  erniebrigen  mid?  fo  lief  —  fo  tief,  true  man  ein  JDeib 
erniebrigen  fann,  toeil  Sie  fjoffen,  Sie  fonnten  fid?  bann 
el;er  iiber  mid?  bjutoegfe^en.  2Iber  Sie  fjaben  fid?'  felber 
unfaglid?  roet?  getan  burd?  dies,  roas  Sie  mir  eben  fagten. 
3d?  fel?e  es  3fcmen  an.  Sie  finb  fd?on  beinat>e  am  (Enbe 
3I?rer  ^affung.  (Sel?en  Sie !  Urn  3I?rer  fdjulblofen  Sraui 
ttullen,  lafjen  Sie  mid;  allein!  (Eine  minute  nod?, 
bann  fd?Iagt  3bje  Stimmung  urn,  unb  Sie  mad?en  mir 
eine  anbere  S3ene,  bie  Sie  jetjt  nid?i  ceranttoorten 
fonnen ! 

SdjSn.   3,^  fiird?te  bid?  nid?t  mefjr. 

£ulu.  mid??  —  prdjten  Sie  fid?  felber!  —  3d? 
bebarf  3f?rer  nid?i.  —  3d?  bitte  Sie,  gefjen  Sie!  (geben 
Ste  md?t  mir  bie  Sd?ulb.   Sie  roiffen,  bag  id?  nid?t  ofjiv 
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mad?iig  311  tr-erben  braud?ie,  urn  3I?re  §ufunft  3U  3er* 
ftoren.  Sie  t>aben  etn  unbegren3tes  Pertrauen  in  meine 
(Eijrentjaftigfeii!  Sie  glauben  nid?t  nur,  bag  id?  ein 
beftridenbes  Itlenfd?enrmb  bin;  Sie  glauben  aud?,  bag 
id?  ein  tjeQensgutes  (gefdjopf  bin.  3d?  bin  roeber  bas 
eine  nod;  bas  anbere.  Das  tfngliicf  fur  Sie  ift  nur, 
bag  Sie  mid?  bafiir  tjalten. 

Sd?on  (oerjaeifelt).  £ag  meine  (SebanJen  geljen !  Z>u 
b>aft  3t»ei  manner  unter  ber  <2rbe.  tfimm  ben  Prht3en, 
ian3  iljn  in  (Srunb  unb  Soben!  3<f?  bin  fertig  mil  bir. 
3d?  roeig,  wo  ber  (gngel  bei  bir  3U  <£nbe  ift  unb  ber  Ceufel 
beginni.  VOem  icb,  bie  Welt  neljme,  toie  fie  gefd?affen  ift, 
fo  tragt  ber  Stopfer  bie  Deranttnortung,  nid?t  id? !  ITCir 
ift  bas  £eben  Jeine  Seluftigung. 

Commercial  Correspondence 

€mpfan<$sbeftatt«utti«en  (ufn>.) 

Vom  3nl;alt  3I?rer  §ufd?rift  r?abe  id?  Kenntnis  ge- 
nommen  unb  ieile  3t)nen  mit,  bag  ... 

3d?  ^I,e{3^eSd^eibfen}t'01Tt  6*  yPriI  mit  beftem  3an! 
erf?alten  (mil  oerbinbIid?ften  Panf  empfangen). 

3d?  beftatige  ben  (Empfang  (©ngang)  3f?res  Briefes. 

3d?  bin  im  Befit;  3*!res  Sdjreibens. 

3fc>r  Brief  vom  ...  mit  ben  t>erfd?iebenen  2tnlagen  — 
ift  fyeuie  eingetroffen. 
fam  t;euie  bei  mir  an. 
befinbet  fid?  in  meinen  £)!inben. 

Die  mit  3I?rem  Brief  com  ...  an  mid?  iiberfanbte 
(iiberroiefene)  preislifte  I?abe  id?  erljalten. 

IDegen  Begleidjung  3f?rer  Hedjramg  bejietje  id?  mid? 
auf  bie  (in  2lbfd?rift)  einliegenben  friitjeren  Briefe. 

3d?  fd?rieb  3bjten  am  6.  2tpril,  bag,  uftr>. 

3d?  Ijaiie  fdjon  geftern  (am  \6,  v.  m.  (  =  t>origen 
UTonats)  bas  Dergniigen,  3Ijnen  mit3uteilen,  bag  .  .  . 

3d?  barf  toot;!  annef?men,  bag  Sie  meinen  am  6.  2{pril 
abgegangenen  Brief  in3t»ifd?en  befommen  f?aben. 
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HTetnem  Srief  t>om  \6.  2Iprit  mug  id;  nod;  bj^ufiigen, 
bag... 

3d;  bilfe  Sie  brmgenb,  auf  inemem  23rief  com  \5. 
September  3I;re  Slufmerffamfeit  311  fdjenfen. 

3n  €rgart3ung  meines  Srtefes  com  6.  2tpril  mug  id; 
y^nen  leiber  mitteilen,  ba§,  afro. 

3m  2tnfd;Iu§  an  meinen  Srief  com  . .  . 

3d;  feJje  mid;  ceranlagt,  meinen  Srief  com  6.  2IpriI 
folgenbes  bei3uftigen. 

VOit  fjaben  Sie  fdjon  breimal  etfud;t,  unfere  $a$tma 
com  2\.  ©fiober  b.  3*  (  =  biefes  ^alites)  con  £27  3U 
begleidjen,  aber  bis  je^t  feine  2Intrcori  barcraf  ertjatten. 


m  ^anbigen  (ftiden)  Z^n^1^  • 


^egleitfdjretben 
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Conversation 
2tm  ^otel 

(Z>ie  (Sefellfdjafi  ift  je%i  nur  oierEopfig,  ba  2tnn  nadj  Safern 
abgefafyren  ift.  Sie  Ijaben  ficEf  oorgenommen,  fie  am  5.  Zluguft 
in  ItTiindjen  nnebeQufeljen  unb  bann  am  8.  2luguft  3«fammen 
nacb,  (Englanb  3uruc%ureifen.  $rau  Hamilton  tear  freilidj 
3iemlicb,  beforgt,  ba§  2lnn  eine  fo  lange  Strede  allein  fa^ren 
follte,  aber  peter  ijamiltcm  beruljigle  fie  mit  ber  23emerhmg, 
bag  fie  eine  felbftbetoufte  ert»acb,fene  junge  Dame  con  \8  Zakten 
fei  unb  fcfjon  ganj  gut  tfiffe,  fiir  fid)  3U  forgen. 

Sie  fteigen  aus  ber  Caji  aus.  ©n  poriier  eilt  Ijeraus,  urn  bas 
(gepatf  3U  beforgen.) 

p.  ^.  Hun,  ba  finb  roir.  (Sum  (Ojauffeur.)  IDieuiel 
finb  rote  3f!nen  fd?ulbig? 

Chauffeur  (fiel;i  ben  Siajameter  an).  Dier  Vflaxi  75,  bitte. 

p.  fj.   (Sui   £?ier  ftnb  8  IHarf.    Das  frimmt? 

Chauffeur.   Sdjonen  Panf,  mein  f?err. 

(5ie  ireien  ins  fjoicl  cin  unb  geljen  an  bie  Kaffe.) 

fimpfangsbeamter.  (Suten  ITtorgen,  meinc  Varna  unb 
£?erren.  2X>ir  {jab  en  geftern  3*!*  Selegramm  erfyalien 
unb  Ijaben  Sic  ernmrtet.    2IIles  ift  fdjon  in  ©rbnung. 

3.  fj.  VO'xx  fyaben  3a>ei  Sdjlafjimmerbeftellt,  jebes 
tnit  3tr>ei  Setien. 

(gtnpfangsbeamter.  3a?  gnabige  $xanr  bas  ift  fo. 
2£>ir  fyaben  bie  Humtnern  3H  unb  32  fiir  Sie  t>orbereitei. 
3d?  bin  fidjer,  bag  Sie  bamit  collig  3ufrieben  fein  roerben. 

3.  1?,  fjoffentlid?  geljen  bie  x^enfter  ricfjt  3ur  Strafje 
fyinaus?  3d?  fyabt  cinen  fefjr  leidjien  Scfylaf,  unb  ber 
ertuge  £arnx  ber  oorbeifafyrenben  2lutos  unb  Steamroagen 
ftort  mid?. 

<£m;pfangst>eamrer.  Hummer  5\  geljt  n>ofc;I  nad?  ber 
Strafje  Ijinaus,  aber  bas  anbere  §immer  t>ai  einen  fefyr 
fdjonen  23licf  iiber  bie  2tnlagen  ber  Sterntoarte. 
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p.  3.  3d?  wattle:  ctlfo  Hummer  5\  —  ber  Perfebr 
[tort  mid?  nid)t,  id?  fdjlafe  immer  tote  em  Coter. 

3,  Sd?6n.  3ft  es  mogltd?,  im  §immer  3U  friilj* 
ftiicfen? 

<£mpfatt<asbeamter.  3<*;  get»t§.  3n  a»en  ©ttnmern 
gibt  es  einett  ^ernfpred?er  —  Sie  braudjen  nur  ben 
£?drer  3U  Ijeben,  urn  dies  3U  beftellen,  was  Sie  tDtm{d?en. 
2tlle  §immer  fhtb  and?,  tote  corner  mitgeteilt,  mit  fliejjen* 
bem  tparmem  unb  faltem  JDaffer,  prtoatbab  unb  alien 
neuen  <£inrid?tungen  ausgeftattet.  fjier  finb  3^e  Si"1* 
meraustoeife.  Per  preis  ftetjt  barauf:  25  ttlarf  otjne 
Crinfgelbablofung. 

2t.  ^.   Sd?dn.   Konnen  wit  je^t  Ijinaufgeben? 

igutpfangsfceantter.  3a/  natiirtid?.  3^?  n>erbe  bas 
(gepacf  com  portier  binaufbringen  laffen.  £?ter  finb  bie 
5d?liiffel,  bie  Sie  an  ben  E?afen  bort  bangen  laffen  miiffen, 
wenn  Sie  ausgeben.  3d?  mod?te  Sie  aber  3uerft  bitten, 
bie  21nmeIbungsformuIare  aus3ufiillen  —  tr>ie  Sie  ficber* 
lid?  febon  roiffen,  ift  bas  poli3eilid?  t>orgefd?rieben. 

(<£r  fcfjiebt  einen  Unmelbeblod  auf  bem  puli  tjin  unb  md)i 
$tcm  St,  erne  ^Mfeber.) 

21,  f?.   JX>ie  Sie  n>olIen. 

Idiomatic  Phrases 

3d?  3al)Ite  U?m  in  gleid?er  ITTiinge  l?emt.  I  paid  him 
back  in  his  own  coin. 

X)u  bift  roob.1  nid?i  gan3  munter.   Are  you  mad  ? 

(Er  wax  friil?  munter.    He  was  astir  at  an  early  hour. 

3d?  fagte  es  ibm  platt  beraus.  I  told  him  straight 
out. 

<£s  gilt  fur  ausgemad?t.    It  is  taken  for  granted. 
Das  gilt  nid?t.   That's  not  allowed  (isn't  fair  play). 
rt)as  gilt's?  (Es  gilt  einen  Schilling.  What's  the  bet  ? 
I'll  put  a  bob  on  it. 

Exercise 

A.  H.  (taking  out  his  fountain-pen).  If  you  don't  mind 
I'll  use  my  own  pen.    Now,  what's  this :   "  Surname 
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and  Christian  names  "—that's  easy  enough.  "  Status  " 
— h'm  !  I'd  better  put  "  Director  of  vast  commercial 
undertaking,"  don't  you  think  ? — sounds  quite  imposing. 
Perhaps  not— they'd  put  the  bill  up.  "Permanent 
address,  with  street  and  number  "  (writes  the  necessary 
details).  "Date  and  place  of  birth,  with  district  or 
county  " — Heavens  !  They'll  want  to  know  all  about 
my  birth-marks  and  physical  defects,  I  expect. 

P.  H.  As  bad  as  the  Greyhound  Racing  Club  in 
England — they  even  want  to  know  the  colour  of  the 
dog's  toe-nails. 

A.  H.    You  mean  claws,  I  suppose. 

P.  H.    It's  all  the  same  to  me. 

A.  H.  (reading  on).  "Nationality  and  Passport 
Number  "—(to  Clerk)  :  How  do  you  know  this  is  not 
all  lies  ? 

Clerk  (seriously).  We  do  not  know,  but  it  is  laid 
down  by  law  and  we  must  carry  out  instructions. 

A.  H.  Well,  the  Germans  are  a  free  people— what 
did  Otto  Spengler  say  ? — the  "  freedom  of  obedience." 
(Taking  out  his  passport.)  Quite  beyond  me,  I  must  say. 
But  I  suppose  this  is  a  necessary  measure,  since  it 
prevails  in  all  countries. 

/6S     0  Extract 

2lus  bet  ZtaQobie  „X>er  3ube  von  2tonftatt3"6> 
ZlacJjfptel 

€mer  (beuiet  auf  bie  3uben,  fredj).   Pie  bori!  bie! 

Vide.   3a  bie!  Me^uben!   Htemanb  fonfi! 

Haffoit.  3br  die! 

(Slaubt  mir's,  id?  bin  em  2Ir3t !  3tjt  alle  feib  hant 
an  einer  fcboeren  Kranfb,eit,  toelcfje  ftets 
3um  ilobe  fiif/rt  unb  bie  ber  Cob  bod)  tjeilt, 
roenn  er  fie  cor  bent  (Enbe  mtterbricbi, 
feib  Eranf  am  £eben.  .  . 
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Kitljr"  id?  eud?  an,  ^erfalli  iljr  fdjon  311  Staub, 

ben  Staub  nur  cerfmllt  euer  (Semanb.    Port  braufjen 

fterbt  ifyr,  unb  anbere  febjen  fjeim.    Pie  pfeiler 

berften  im  EDinb.    Pas  alles  ift  em  Silb, 

nirfjls  als  ein  Silb,  bas  id?  3eririimmern  fann.  .  .  . 

VicU.   <2r  rebet  irr.   3£>al}nfmnig  ift  fein  Sun. 

Krtfpin.   VOk  biirfen  um  nidjt  ioten.    Pas  (Sefefc 
perbietet  uns,  ba§  mix  ben  JDafynfinn  ridjten. 

Domecfer.   's  ift  nur  bie  (Eobesangft,  bie  ifyn  erfajji. 

Haffon.   IPafynfinnig  bin  id?  nidjt.   2luct>  Cobesangfi 
triibt  mir  ben  Sinn  nidjt.   2tber  ifjr  feib  Coren! 
Port  bie  tjabt  iljr  »om  Kaifer  eudj  erljanbelt 
um  jroanjigtaufenb  (Sulben.   Unb  bafiir 
tpollt  ttjr  nidjts  als  fie  rjingericrjtet  feljn? 
$ir  3tpan3igtaufenb  (Sulben?   Hedjn'  idj  felbft, 
ba§  ttjr  3ei;ntaufenb  bar  gefunben  fyabt, 
als  ifjr  fie  feftnatjmt,  bleiben  bodj  nodj  3etm, 
bie  iljr  fur  biefen  fur3en  Spa§  be3at;It. 
3£>olIt  iljr  nidjt  ginfen  von  ben  3u>an3igtaufenb? 
Unb  §infes3ins?   So  laftt  bie  Sdjroamme  bort 
fid?  nrieberum  coll  (Solbes  faugen  — 
fie  iun's,  's  if:  iljre  2Irt  — 
unb  preft  fie  aus  unb  tuieberum  unb  tr>ieber, 
fo  finb  fie  fiber  ljunberitaufenb  roert. 
Pann  Ijabt  ben  Kaifer  tljr  um  adjt3igtaufenb 
(Sulben  geprelli,  um  bare  adjt3igtaufenb ! 
3br  Coren  lagt  eud;  ben  (Seunnn  entgeljn 
unb  ridjtet  Ijunbertiaufenb  (Sulben  tjin?! 

Porneder.    ^urroaljr  bas  fatten  voix  bebenfen  follen. 

Stettler.    EDir  fonnen's  nod;  bebenfen;  es  ift  nodj 
§eit! 

Jltninamt.   2X>ir  miiffen  es.  (Selbmangel  Ijerrfdjt  feit 
langem  — 

JDarum  Ijat  man  bas  eljer  nidjt  ertsogen! 
Porneder.    Pas  fragi  eudj  felbft !  ijerr  Siirgermeifter, 
fpredji — 

Sflrgermetfter.   23runnent>ergiftung,  Boftienfcbanbung 
£}at 

ben  ~^nben  man  bea»iefen,  ba§  bas  Kinb, 
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ber  gute  Konrab,  audj  it>r  ©pfer  roar, 

nafym  bas  (Sericf/t  311111  minbeften  an.  .  .  .  Dielleidjt  — 

Krifptn.  Vann  barf  aucf?  affon  nicfjt  gericfyiet  toerben. 
2luf  bie  Sebingung  bin  icf)  etnoerftanben. 

DornecJer.   &  gerabe !   Deffen  fjanbe  fammeln  ntdjis. 
Unb  etoas  mill  bas  Polf  fjeut  ferjn. 
3cf>  furcate,  bag  tr>ir  fcf/on  bie  3uben  faum 
mii  Metier  £5aut  3uriicf  3um  Hfjeintor  bringen. 


JStfcfjof.    Pen  einen  bori  oerbrennt  tijr? 

(Haisijerren  3tceifelnb;  eiti  £jenfer  irtii  f)inter  Haffon.) 
^recfje  Sttmme.   £?otjo !   3e£t  roollen  fie  aucb,  ben 
Doftor  fcfyonen. 
£?ai  ber  benn  aucf?  oergrabene  Scr/a^e?  £?e? 
3£>ir  tr-ollen  ibjt  brennen  feljen  unb  laffen  uns 
nicf/t  um  bie  gan3e  ^reube  prellen !   Hein ! 
Dornecfer.    £armt  bocb,  nidjt  fo !  VOk  roollen  ifm  nicfjt 
fdj  onen ! 


Correspondence 

(SliicftDunfdje 

§ur  JaljresiDenbe  fprecfje  tcE?  3fmen  unb  3f;rer  Iieben 
^amilie  Qtjnen  u.  jtjren  toerten  2lngef;origen)  nteine 
beften  (aufricf/tigften,  fjerslicfyften,  ergebenften)  (Sliicf* 
ttmnfdje  aus. 

§um  neuen  ^afjre  (bec-orftefjenben  ^aljresroedjfel, 
fommenben  3.)  erkube  id?  ntir,  3fmen  meine  beften 
(Slutfroiinfcfye  aus3ufpred?en  (3um  2IusbrucE  3U  bringen). 

3cf>  fcf/ide  Dir  meine  I)er3lic£)fien  (SlucftDiinfcfje  3um 
(Seburtstag. 

€mpfangen  Sie  3U  3t>rem  morgigen  (fjeutigen,  benor* 
ftetfenben)  (Seburtstag  meine  aufricfytigften  (Sliicfttmnfdje. 

3I)ren  morgigen  (Seburtstag  mocfyte  id?  nidjt  r-oriiber* 
getjen  laffen,  orme  Sie  aufs  neue  meiner  tje^Iicfjften 
Ceilnaljme  an  3t;rem  <£rget>en  3U  nerfidjem. 
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^eileibsfdjretfcen  bci  Sobesfall 

Hnlapd?  bes  Cobes  (2JbIebens,  i^eimgangs,  £?m* 
fcfyeibens)  ^fyres  .  .  .  Qfyrer  .  .  bes  .  .  .,  ber  .  .  .)  — 
fcfjmerjlicb,  beriifjrt  — 

£tef  (2Iufs  tieffie)  bea>egt  (ergriffen,  erfdjiiitert) 
burd?  bie  Hacfyridjt  (Kunbe,  Crauerbotfcfyaft,  Crauer* 
funbe)  oon  bem  ploijltdjen  (unenoarteten)  Cobe  ISfyres  .  .  . 
Cforet  ...),— 

—  fprecfye  id?  meine  tjerjltdjfle  Ceimaljme  aus. 

—  bitie  id?  Sie,  ben  2lusbrucf  metnes  tjerjlidjen  unb 
aufridjtigen  23eiletbs  entgegennetjmen  311  tuollen. 

—  erlaube  (geftaite)  id?  mir,  3^en  fytermtt  bie  Ejer3=- 
[idjjie  CCetlnafjme  an  bem  fdjme^licfyen  Derluft  aus* 
3ufprecb,en  (aus3ubriicfen). 

Pie  Hadjridjt  con  bem  plopcfyen  Cobe  3fyres  .  .  , 
Ofyrer  •  .  .)  tjat  mid?  fd?mer3lid?  beriitjrt. 

H!ii  aufridjtiaer  Crauer  \ai  mid?  bie  tfad?rid?t  von 
bem  pI6$id?en  Cobe  ^fyres  .  .  .  Qtfrer  .  .  .)  erfMt. 
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Conversation 

€tn  Saoenbefud; 

(2tnn  fomrrti  im  £aben  an.  Das  (Sefdjaft  toimmelt  ooit  Kauferin* 
nen  unb  bas  ganje  perfonal  iff  fo  befdjaftigt,  bag  fie  3tetnlidj 
lange  marten  mufj,  bis  fie  an  ber  Kettle  ift.  (Enbliet;  fommt  eine 
Derfaufetin  auf  fie  311.) 

DerJauferin.  Siite,  gnabiges  ^raulein,  toomit  fann 
id?  3^nen  bienen,  ober  toerben  Sie  fd?on  bebient? 

2lnn.   3^  u>iinfd?e  fed?s  tfteter  Kleiberftoff,  biite. 

Derfciuferin.  Ja,  gnabiges  ^rciulein.  5°l9en  Sie 
mir,  biite.  VOit  bjaben  eine  3iemlid?  grofje  itustDaljI. 
§u  roeld?em  §a>ecf  braud?en  Sie  ben  Stoff? 

2Jnn.    $ir  cm  Ca^fletb. 

Perfauferin.   i£>ie  finbett  Sie  biefen  Stoff? 

2lnn.  3d?  fiirc^ie,  ber  ift  nid?i,  tuas  id?  tr>imfd?e. 
Konnen  Sie  mir  etroas  2tnberes  3eigen?  3^  amnfdje 
eine  fyellere  ^arbe,  bie  3U  biefem  iTTantel  paffen  foil. 

Derfciuferin.  £?ier  ift  eimas  aus  3arirofa  Seibe,  ober 
biefer  tjellblaue  £l;inafrepp  ift  gan3  fd?bn  .  .  .  Hem?  .  . . 
Vann  r>ielleid?t  biefer  Stoff,  ed?te  Seibe,  bas  gartgriin 
pafjt  ausge3eicfmet  3U  ^xem  ItTaniel,  unb,  roenn  id?  es 
fagen  barf,  er  pagi  and?  3*!rer  (Sefid?tsfarbe. 

2lmt.  3af  f°  etroas  tpiinfd?e  id?.  ((Setjt  mit  ber  Derfaufetin 
311  ber  Cixr,  um  ben  Stoff  im  Sonnenlicfyt  genauer  a^ufeljen.) 
3a,  id?  nefyme  fed?s  JTEeter  con  biefem  Stoff.  (Er  toirb 
tDol;!  feine  ^arbe  befyalten? 

Dertauferin.  (Setcifj,  gnabiges  ^auk™;  oer  Stoff  ift 
roafd?ed?t  unb  Iid?ted?t. 

2tnn.   2£>ier>iel  foftet  er  pro  UTeter? 

Derfaufertn.    $iinf  HTarf  75.   Die  (Qualitat  ift  auger* 
orbentlid?  gut,  unb  Sie  roerben  bamit  oollig  3ufrieben  fein. 
£?aben  gnabiges  ^xanldn  fonftige  H)iinfd?e?  Strumpfe 
ober  2tbenbn>afd?e? 
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2lnn.  3d?  banfe.  2lber  id?  modjte  mir  einen  £?ut 
beforgen.  VOo  befinbet  fid?  bie  £?utabteilung? 

Perfauferin.  3m  britten  Stocftoerf.  Per  £ift  ift  ba 
briiben,  in  ber  ItXitte. 

2lnn.    Panfe  fd?on.   23e3at>te  id?  3I?nen  fiir  ben  Sioff  ? 

DerMuferin.  Hem,  gnabiges  jjraulein  (iiberretcfyt 
ann  einen  getiel).  Sie  mfiffen  an  ber  Kaffe  bejaljlen, 
in3ttiifd?en  roerbe  id?  3t>nen  ben  Stoff  einpaden. 


(3n  ber  ^utabteilung.) 

2tnn  (nad?bem  pe  cerfdjtebene  Ijute  anprobtert  Ijai).  £?aben 
Sie  eiroas  mit  einer  breiteren  Krempe?  Piefe  fleinen 
£?iite  fte£>en  (paffen)  mir  nid?t  fef;r  gut. 

t)erfauferin.  Sie  finb  je^t  gan3  in  ber  ITCobe, 
gnabiges  ^raulein,  unb  toenn  bas  ^raulein  es  mir 
geftattet,  biefer  bnnfelblaue  pa|t  3fmen  ausge3etd?net. 

#tttt.  Hem,  id?  mag  if?n  nid?i.  3d?  mod?ie  einige 
breitranbige  £?iite  anfefyen,  roenn  Sie  toeldje  ijaben. 

Perfciuferin.  (Setoifj.  Ittod?ten  Sie  biefen  anpro* 
bieren? 

2lnn.  Hein,  blau  unb  grain  r-ertragen  ftd?  ntdji,  unb 
id;  tDtll  it>n  mit  biefem  Ittantel  tragen  —  .  3d? 
f?abe  einen  im  Sd?aufenfier  gefet>en,  ber  mir  augerorbent- 
ltd?  gefallt.   Konnten  Sie  if?n  fiir  mid?  fjolen? 

PerMufertn.  Haiiirlid?.  IDenn  Sie  itjn  mir  3eigen 
fonnen,  jo  totll  id;  ttjrt  fiir  Sie  rjolen. 

(Z>te  Derfauferin  t;ott  ben  von  Jinn  angebeuteien  £?ut  cms  bent 
Sdjcrafenfter  unb  Jinn  probtert  tljn  an.  Ste  ift  gmt3  ftraljlenb, 
nrie  fie  fid?  tm  Spiegel  anfteljt.) 

Derfauferin.  Pas  ifi,  glaube  id?,  gerabe  bas,  roas 
Sie  gefudjt  r?aben.  Per  Stil  paft  ttmnberbar  3U  3I?nen 
unb  bie  ^arbe  lafjt  bie  ^arbe  3f?rer  21ugen  t>ert>ortreten. 

2lnn.   3a,  biefer  gefallt  mir  fet?r.   aHectei  foftet  er? 

Perfctuferin.   35  Itlarf. 

Jtnn.    Pas  ift  etroas  teuer,  nid?t  roar;r? 

ferfauferin.  ©I?  nein,  es  ift  ein  ed?tes  parifer  ttlobell. 
Sie  fonnen  itjn  rubjg  tragen,  otjne  3U  furd?ien,  ba§  Sie 
einen  gleidjen  fefc>en  roerben. 
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2Jnn.  Sie  geroabren  root|l  feinen  Habatt  gegen  33at> 
3ablung? 

Petfauferm.  £eiber  ntcbt,  gnabtges  ^taulein.  Das 
ift  ber  Heiiopreis,  n>ie  Sie  auf  betn  gettel  feljen  fonnen. 


Idiomatic  Phrases 

3d?  tt>erbe  meitt  IHogltcbftes  tun.   I'll  do  my  best. 

JHIes  IlToglicbe.    Everything  possible. 

€r  bringt  fid?  fiimmetlid?  burd?.  He  has  a  job  to 
make  ends  meet. 

2ius  eigener  <2rfabrung  ober  ratr  com  £?orenfagen? 
From  your  own  experience  or  only  from  hearsay  ? 

Da  bin  id?  ins  ^ettnapfcben  getreten.  I  dropped  a 
brick  (put  my  foot  in  it)  there. 

Sie  merben  nie  fiber  biefen  Punft  etnig  n>erben. 
They  will  never  agree  on  this  matter. 

<Er  bat  fid?  bereit  erflart,  bie  Stelfung  amimebmen. 
He  has  agreed  to  take  the  job. 

€s  ift  unmoglid?  mit  ifjm  aus3ufonvmen.  It  is  im- 
possible to  agree  with  him. 

(Surfen  befomnten  mir  nid?t.   Cucumbers  do  not 
agree  with  me. 
Copp !  (2%emad?t !  —  €s  gilt !).   Agreed ! 


Exercise 

(a)  Ann.  Very  good.  Please  wrap  it  up  for  me. 
Assistant.  Shall  I  have  it  sent,  madame  ? 
Ann.    No,  it  doesn't  matter.    When  do  the  sales 
begin  ? 

Assistant.  Next  week,  beginning  on  Wednesday. 

(At  the  desk) 
Cashier.  Have  you  the  bill  ? 

Ann  [feeling  in  her  bag  and  looking  about  on  the  floor). 
I  must  have  dropped  it  somewhere— no,  here  it  is  ' 
Cashier.  35  marks,  please. 
Ann.   Can  you  change  this  100-mark  note  ? 
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Cashier.  Certainly !  Here  is  your  change :  65 
marks.  And  here  is  your  receipt,  madame. 

Ann  (putting  receipt  and  change  in  her  bag).  I  want  a 
pair  of  stout  walking  shoes — can  you  direct  me  to  the 
shoe  department  ? 

Cashier.  Second  floor,  on  the  left. 

(b)  This  material  wears  well.  What  a  heavenly  dress  ! 
It  fits  like  a  glove.  It  is  well-tailored.  Yes,  my  dress- 
maker is  excellent.  Do  you  always  buy  ready-made  ? 
No,  I  usually  have  my  suits  made  to  measure.  This 
double-breasted  jacket  is  a  bit  too  tight  under  the  arms. 
The  few  small  alterations  that  are  necessary  are  included 
in  the  price.  I  was  caught  in  the  rain  yesterday  and  the 
creases  in  my  pleated  skirt  have  come  out.  You  can 
quite  easily  have  it  pressed  again.  Gloves,  sir  ?  What 
size  ?  Six  and  three-quarters,  please.  I  want  something 
like  this,  in  silk.  My,  you  do  look  dressed  up  to  the 
nines  !  Have  you  come  into  some  money  ? 

J7^    9  Extract 
Jlus  bet  „<Sefc$tdjte  Cuoolf  UvsUns  bes  3iingeren"© 
JO.  ttayiid 

€inmal  befucbte  id?  cms  Heugierbe  frets  Kollegrant  ernes 
profeffots,  ipelcfyer  iiber  em  febunertges  pbjlofopbjfdjes 
Cfyemct  las.  3n  om  Heifjen  fettter  §ut;6rer  bemerfte  id) 
em  junges  Itlabdjen,  tuelcfjes  mir  trotj  meiner  Dorurtetle 
tmgemein  anjiefyenb  oorfam,  von  febonent  flatr>ifd?etn 
Cypus,  mtt  oolltg  farblofetn,  ocalem  (Seftcbt,  nm  bas 
fjerurit  fur3e,  Ieibenfcfcaftlicbe  £ocfen  bet  febtuarjeften 
garbling  fielen.  2tugen  poll  ircrariger  SdjtDarmerei 

bingen  xmvexvoanbt  an  ben  £ippen  bes  profeffors,  tmb 
id?  fonnte  ntcbt  u-mfn'n,  bas  umge  tDefen  3U  berounbern, 
bas  btefe  trocienen  unb  fpttsftnbigen  Dinge  fo  etnftg  r>er* 
ftanbnisnofl  in  fid?  aufnabrn.   3d?  befucfyte  btefe  Dorle* 

€>  Insel  Verlag,  Leipzig. 
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fung  nun  regelmagtg,  unb  3roar  ein3ig,  um  mid?  cm  bem 
Tlnblid  bes  UTabdjens  3U  roeiben;  benn  id?  mug  fagen, 
bag  id?  immer,  unb  corjiiglicfj  bamals,  Ju  tragen  unb 
prad?tliebenben  (Seiftes  roar,  als  bag  id?  mid?  gern  in 
abftrafie  pt>ilofopl?eme  oertieft  Ijattc.  Die  tneIand?oIifd?e 
Sd?onfc>eit  mii  fo  eiel  (Seifiesfdjarfe  oereint  beftricfte  mid? 
gan3lid?,  unb  id?  fagte  ben  (gntfdjlug,  bie  23efanntfd?aft 
ber  ^remben  3U  mad?en,  roas  aud?  mii  feinerlei  Sd?roierig* 
Jeiten  cerbunben  roar.  Sie  benatjm  fid?  artig  unb  fein, 
roar  fogleid?  fet>r  3utraultd?  gegen  mid?  unb  bjeg  Pera 
mit  einem  langen,  fd?roeren,  ruffifd?en  <Sefd?Ied?tsnamen. 
UTeine  Unfafyigfeit,  benfelben  ridjtig  aus3ufpred?en,  gab 
mir  ben  Porroanb,  fie  ^raulein  Dera  3U  nennen,  roas  fie 
mir  aud?  lad?elnb  geftaitete.  3^  f™9  3»erft  an,  mit  it>r 
iiber  bie  in  ber  Poriefung  befyanbelten  Ctjemata  3U  reben; 
ba  aber  erflarte  fie  mir  fogleid?,  fie  befud?e  biefelbe  nid?i 
bes  3nf?alts  roegen,  fonbern  nur,  um  beuifd?  fpred?en 
3u  b°*en;  benn  fie  fei  ber  Sprad?e  nod?  nidjt  gan3 
madjtig;  fie  batte  aber  gefyort,  bag  ber  betreffenbe  pro* 
feffor  ein  befonbers  gutes  Deutfd?  rebe,  unb  best-alb 
gefcje  fie  in  alle  feine  Dorlefungen.  Da  id?  nun  meljr 
Ceilnatjme  fiir  bie  Derfjaltniffe  ber  ftubierenben  Huffen* 
Jolonie  t>atte,  ad?tete  id?  aud?  meb,r  auf  bas,  roas  non 
U?nen  e^a^lt  rourbe,  unb  barunter  roieberfc>oIte  fid?  am 
fyaufigften  ber  23ertd?t  con  ber  grogen  2trmut  biefer 
ungIMud?en  Ulenfdjen,  bie  roirflid?  ben  (Senug  ber 
JX»iffenfd?aft  mit  <&ttbefc>rungen  bes  eigenen  £eibes  er* 
fauften,  roie  bie  branen  beutfd?en  (Seletjrten  3ur  geit  bes 
£?umanismus.  2Iuf  einmal  lam  es  mir  in  ben  Sinn,  bag 
bie  blutlofe  Blaffe  bes  geliebten  <Sefid?id?ens  von  nn$n* 
reidjenber  €rnafc>rung  I?errul?ren  fonne,  unb  roobi  roiffenb, 
roie  jammerlid?  id?  felbft  mid?  in  fold?er  £age  beneijmen 
rourbe,  ergriff  mid?  ein  unbefc>aglid?es  IRitleiben,  unb  id? 
befd?Iog,  bies  feinen  Cag  Icmger  mit  an3ufet?en.  Die 
3artefie  2trt,  it?r  3U  fjelfen,  fdjien  mir  bie  3U  fein,  bag  id? 
fie  3U  5pa3tergangen  auf  ben  nafyen  Berg  einlub,  roobei 
es  fid;  bann  »on  felbft  ergeben  rourbe,  bag  roir  in  einem 
fd?on'  gelegenen  IDirtsgarten  einfeljrten  unb  eiroas 
genoffen.  (£s  gliicfte  mir  fo  portrefflid?,  roie  id?  nur  fc>atte 
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boffen  bfltfen.  Ste  ging  unllig  tnii  mir,  voat  aud?  fo 
f(^tpad?ltd?  unb  bes  tPanbems  fo  ungerooljnt,  bag  fie 
balb  aus3und>en  cerlangte  unb  mir  fogar  nod?  einen 
Hat  gab,  too  n>ir  am  fd?onflen  unb  beften  einfetjren 
fonnten.  €s  roar  ein  freunblidjes,  con  pappeln  urn* 
aegebenes  £?aus  3ttnfd?en  3X>einbergen,  con  h>o  mir  bic 
raud?enbe,  emfige,  uicttbjnlaufenbe  5tabt  tief  unier  uns 
faben  unb  in  oftlidjer  ^erne  bie  filbergraue,  3acEtge 
£inie  ber  2Iipen.  3d?  beftelite  tDein,  23rot  unb  Kafe; 
nteb^r  wagte  id?  nid?t.  Peras  2lugen  Ieud?teten,  unb 
tuai?renb  bes  (gffens  unb  Crtnlens  amrbe  fie  fefyr  auf* 
geraumt  unb  plauberie  mil  beljenbem  §iingleinf  was  id? 
nur  b^oren  mod?te:  con  ibjen  (Eltern,  tfjrer  £?eimat,  ben 
bortigen  guftcinben,  ben  Hibjltflen  unb  2Inard?iften. 

Correspondence 

(Sefellfdjaftlicfje  (Sintabungen 

3d?  bitte  Sie,  nad?ften  Sonntag,  ben  3uni,  urn  7  Utjr 
bei  mir  3U  fpetfen. 

JDenn  Sie  nidjts  Sefferes  (nid?ts  Befonberes)  t>orf?aben, 
mad?en  Sie  mir  bitte  bas  Pergniigen,  am  ^ebruar  3U 
einem  gemittlidjen  £?errenabenb  (3U  einem  Sing*  unb 
Can3abenb)  3U  uns  3U  fommen. 

3d?  erlaube  mir  (gefiaiie  mir,  beeljre  mid?,  3d;  gebe 
mir  bie  €b,re),  Sie  unb  3I?re  ^rau  (Semabjin  auf  nadjften 
Dienftag,  ben  6.  2tpril,  4  U^r  3um  Cee  ergebenft  ein* 
3ukben  (3U  uns  3U  bitten). 

^ormltd? 

£?err  VO.  (^rau  £?.)  bittetl  Sie(unb3b,re  ^raufiemapn) 
£?err  unb  ^rau  (S.bitten/E?errn  (unb  ^rau)  K.  (mix 

^raulein  Cod?ter)  — 
£?err  unb  ^rau     bitten  ^rau  B.  (^raulein  con  21.)  — 
—  sum  Cee  (ITXittageffen,  2lbenbeffen  (im  Jleinen 

Kreife),  3um  einfad?en  Hlittageffen  (2tbenbeffen))  am  6. 

2tpril  urn  .  .  .  ttfyr. 
lt.2I.tt>.g.  ( =  11m  2lnta>ort  toirb  gebeien). 
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2lntt»orten  auf  <£tnla&un<$en 

gufagenb : 

(Empfangen  Ste  meinen  beften  Panf  fiir  3^  frewtb' 
ItcE?e  ©nlabung  3um  IftiittDodj,  ben  3oftenHoDember. 
tr>erbe  3*!rer  2tufforberung  mil  Dergniigen  nacfyfommen. 

EDir  banfen  fiir  bie  freunblicfye  (Einlabung  3tim  2lbenb* 
effen  am  ^reitag,  ben  J8.  3unV  nn^>  freuen  uns,  einige 
Stunben  bei  3^!nen  cerbringen  311  fonnen. 

Don  3^rer  freunblicfyen  (Itebensanirbigen)  (Einlabung 
311m  gefelltgen  2Jbenb  am  tniittoocb,,  ben  \.  (erften)  ITtai, 
madje  id?  mil  Dergniigen  (Sebrand?.  3^  roerbe  3ur 
feftgefetjien  Stunbe  3ur  Stelle  fetn. 

2tbfagen5 : 

(Empfangen  Sie  fiir  3^  freunblid?e  (Einlabung  meinen 
t;er3lidjften  Danf.  £eiber  (§u  meinetn  Sebauern)  fann 
id?  tf?r  nid?t  5°l9e  Ictften,  (bin  id;  nidjt  tmftanbe,  fie 
an3uneljmen,  —  ift  es  mir  nid?t  mogltd?,  itjr  nacfeju* 
fommen,)  ba  id;  (roetl  id?)  an  btefem  2ibenb  bienfilid? 
r>erl?inbert  bin  (fiir  einige  Cage  gefdjaftlid?  oerreifen 
mufj  —  fiir  biefen  2{benb  bereits  anbertpeittg  3ugefagt 
fyabe  —  eben  an  btefem  2lbenb  23efud?  ertoarte  —  fiarf 
erfaltei  (fd?rt>erfranfi)  bin  unb  bas  gimmer  luiten  mug 
—  an  biefem  Cage  beim  §aljnar3t  angemelbei  bin). 
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Conversation 

3m  Sweater 

2lmt.  Was  tuirb  Ijeute  abenb  im  21lten  Ctjeater  ge* 
fpielt? 

3rtna.   JDeig  nid?t,  meine  £iebe.  VOo  ift  bie  §ettung, 
©ir  tt>oIIen  mal  nad?fet>en.   £?ier  ftefjt  es,  cmf  Seite  8: 
2Iltes  Cheater,  Hid?arb=tDagner*piat3  —  ^ernruf  2^ 
mitttt>od?,  2?.  3ult:  5auft,  (grfter  Ceil,  Cragobie  t»on 
3ot)ann  Wolfgang  (Soett-e. 

2tnn.  3a,  bas  mn%  id?  unbebingt  in  Deutfd?lanb 
gefet;en  tjaben.  Um  roieciel  Ul;r  fangt  bie  Dorftellung 
an? 

3rma  (Iteft  cms  bet  getnutg).  (Einlafj  \fy  Ul?r,  Jtnfang 
20  Utjr,  <Enbe  gegen  23  Uljr.  Du  t>aft  „^<raft"  rooty 
nod?  nie  gefefyen? 

2tnn.  Pod?,  in  £onbon,  aber  es  roar  nur  eine  ZHlet* 
tantenauffufjrung.    5u  roillft  mitgefyen,  ja? 

3rma.    Selbfberftanblid?,  roenn  bu  nicf?ts  bagegen 
t[aft.   3d?  fann  bit  nid?t  etlauben,  allein  ins  Sweater 
geljen,  ba  id?  beiner  mutter  r>erfprod?en  Ijabe,  mid?  itjrer 
Cod?ter  forgfaltig  anjuneljmen. 

2lmt.  Das  ift  ja  alles  OJuatfd? !  Hleine  Hebe  mutter 
Ijat  fid?  in  ben  Kopf  gefetjt,  ba§  id?  nod?  ein  tidjtiget 
23acffifd?  bin,  unb  es  roar  erft  in  3roolfter  Stunbe,  bag 
fie  fid?  bereit  erflarte,  mid?  allein  Ijierljer  fommen  3U 
affen. 

3rma.  Ha,  fo  futd?tbar  roilb  unb  graufam  finb  roir 
rotrflid?  ntdjt,  aber  cielleid?t  tjatte  fie  red?t.  21ber  um  bie 
5ad?e  fur3  3U  mad?en,  ba  id?  mid?  fur  tjalb  elf  beim 
gatmaqt  angemelbet  I;abe  — 

2tnn.  So?  £S§t  bu  bir  einen  faulen  §at?n  l?eraus= 
3iel;en? 
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3rma.  Hem,  fo  fcblimm  ift  es  nid?t,  aber  3tr>et  Safme 
mug  id?  mir  plombieren  laffen.  Hun  alfo,  foil  tcf?  bie 
piat3e  felefonifd?  beftellen,  ober  tDtllji  bn  Iieber  3mn 
Cheater  geben  unb  bie  Karien  felbft  beforgen? 

2tnn.   mix  ift  es  gletd?.   tPann  ift  bie  Kaffe  of  fen? 

3rtna.  Die  Kaffenftunben  finb  r>on  \\  bis  n,  bann 
roteber  uon  5  bis  8  Utjr.  3d?  glcmbe,  am  beften  tuare 
es,  roemt  bu  felbft  311m  greater  gingefi. 

2lnn.   IDie  finb  bie  preife? 

3rma.  Die  Cbeaierpla^e  in  Deutfd?Ianb  finb  nicbt 
befonbers  teuer:  r>on  2  ZUTt.  bis  12  HITC. 

2Inn.  man  fann  alfo  3temlid?  oft  ins  Cheater  geb_en, 
obne  t)iel  (Selb  311m  ^enfter  bmaus3uroerfen. 


2ln  i>er  Cljeaterfaffe 

2lnn.  3d?  rrmnfcbe  3roei  parfettpla^e,  in  ber  ITtitte, 
unb  nidji  3U  roeit  con  ber  23ribne,  tuenn  moglid?. 

Kafftererin.  Sebauere  febr,  bas  paxUii  ift  fdjon  aus* 
uerfauft.  IPir  baben  nur  t>ter  parterrelogen  iibrig,  ober 
rnelletdjt  3ieben  Sie  eine  linfe  Seitenloge  cor? 

2tmt.   Stub  bie  tflittellogen  aud?  befe^t? 

Kafftererin.  £eiber  ja.  Sie  fonnen  natiirlid?  aud? 
3mei  pla^e  auf  ber  (Salerie  Ijaben,  roenn  Sie  roollen. 

2tnn.  Hetn,  banfe,  im  ©lymp  roiirbe  id?  faum  boren 
fonnen.  3d?  neljme  bitte  bie  Seitenloge.  IXHetnel  mad?t 
bas  aus? 

Kaffiererin.   Heun  ITtarf,  bitte.  .  .  .  Danfe  fd?6n. 


Idiomatic  Phrases 

So  ctel  roeig  id;  fd?on.    I  know  that  already. 
So  ntel  ftefjt  fefi.   This  much  is  certain. 
<Er  fpricbt  fertig  beutfd?.    He  speaks  fluent  German. 
IPir  finb  fertig  miteinanber!   It  is  all  over  between 
us. 

Das  waxe  eine  nette  <Sefd?id?te!  That  would  be  a 
nice  thing  indeed ! 


LESSON  VII 


4i 


Per  Direfior  nmttfdjt  Ste  3U  fpredjen.  The  director 
wants  to  have  a  word  with  you. 

3d?  freue  tntdj  auf  bie  5erien.  I  am  looking  forward 
to  the  holidays. 

3d?  freue  mid?  iiber  beinen  <2rfolcj.  I  am  very  pleased 
with  your  success. 

€s  fyit  feinen  gtued!  3U3ufef>en,  bu  mvi%i  felbft  cer* 
fud?en.  It's  no  use  your  looking  on,  you  must  try 
yourself. 

Exercise 

(a)  Shortly  before  the  commencement  of  the  play 
Ann  and  Irma  enter  the  foyer  of  the  theatre.  In  the 
cloakroom  they  give  up  their  raincoats,  receive  numbered 
tickets  in  exchange  and  then  go  to  the  mirror  to  set 
their  hair  in  place  and  to  dab  their  noses  with  their 
powder-puffs.  On  the  carpeted  staircase  they  buy  a 
programme  from  one  of  the  attendants  standing  about 
and  are  shown  to  their  places. 

The  lights  are  dimmed.  Goethe's  world-famous 
tragedy  begins.  During  the  play  they  sit  quiet  and 
attentive.  In  the  auditorium  smoking  is  forbidden  and 
after  the  bell  is  rung  before  the  play  begins  nobody  ever 
speaks.  During  the  interval  Ann  and  Irma  make  their 
way  into  the  refreshment  room.  Here  they  get  coffee, 
sandwiches  and  an  ice-cream  at  the  marble  counter  and 
converse  on  the  play,  on  Faust,  on  Goethe  and  every- 
thing they  can  think  of. 

(6)  This  word  is  no  longer  used.  That  is  a  most 
unusual  sight.  He  came  home  drunk  as  usual.  These 
soldiers  have  not  even  been  taught  the  use  of  a  gun. 
I  used  to  play  the  piano  every  day,  now  I  never  touch 
the  keys.  She  was  not  used  to  such  hard  work.  I 
wonder  you  do  not  give  the  job  up.  We  all  admired  his 
wonderful  physique.  He  was  wounded  at  the  Battle  of 
Matapan.  It  is  no  use  your  running,  the  train  has 
already  left.  What's  the  use  of  arguing  with  a  man 
like  that  ?   He  was  wearing  his  usual  sour  expression. 
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jg;    ®  Extract 
Uus  „Die  $urfitn"© 
39.  Kapttel 

„tTtandjerIei  Ctere  feljen  Sie  fyier,"  fagte  profeffor 
Kofiomaroro,  unb  fie  blieben  irgenbroo  ftefyen,  „5ifci>e, 
ITCufdjeln,  Sdmed!en,  Heine  Krebfe,  Scfylangenfteme,  alles 
moglidje  —  alle  redjt  nierfnutrbig  unb  intereffant,  tt>enn 
man  ein  toenig  Derfudji,  tijre  iebensgetr-otntfyeiten  fennen* 
3ulernen.  IDir  befommen  ja  aucfy  mitunter  Sefucf;  oon 
^remben,  bie  bann  bjer  tjerumftetjen  unb  tjtneinfdjauen 
unb  fid?  eigentlid;  langtoeilen  unb  u>enig  begreifen.  2lber 
oiel  iSefudj  befommen  trnr  nicfyt.  €s  ift  toaljrfrfjetnlid?  3U 
amiifant  an  ber  Kiifte.  llnb  aufjerbem  —  mit  ben  grofjen 
2lnftalten,  mil  ber  in  Heapel  3um  Setfpiel,  fann  ficb,  unfer 
fjaus  naiiirlicb,  ntdjt  cergleidjen.  ^riifjer  mar  es  einntal 
ein  £>eru>altungsgebaube  unferer  ruffifdjen  Hegierung, 
als  nod?  bie  Kotjlenftation  fiir  bie  $loiU  bjer  ejiftierte. 
Hun,  bas  ift  langroeilig,  tt>as  id?  ba  e^abje  .  .  ." 

„<D  gar  nidjt,"  fagte  Itlattbjas  arlig. 

„3d?  mollte  nur  fagen:  bie  ^remoen  fyaben  eigentlid? 
recfyt,  toenn  fie  ficb,  nidjt  eben  in  Sdjaren  Ijerbeibrangen. 
JTtancfye  t>on  unferen  jungen  fjerren,  bie  fleifjig  arbeiten, 
argent  fid;  fogar,  a>enn  bod?  jetnanb  fommt.  Sie  follien 
nur  I;6ren,  fjerr  ItTattfyias,  toie  mein  ilffiftent  3egomom 
bie  ^remben  fopieri,  befonbers  bie  i>amen:  «Ah, 
Gaston,  regardez  done  les  jolies  couleurs.  Comme  e'est 
delicat,  ce  joli  vert-la !  »  £?err  Koftomarott)  runbeie  ben 
ItTunb  unb  fprad?  fo  nieblid?  er  nur  fonnte,  aber  bann 
lieg  er  es  unb  fagte  ladjelnb:  „Das  ift  nicfjts,  id/  babe 
fein  (Ealent,  ^nq,omovo  miiffen  Sie  tjoren."  HTattfyias 
Iadjte  ein  menig.  <£r  badjte  an  bas  paar  im  Speifetoagen 
bes  €fpre§.  IPie  lange  roar  bas  fcfyon  t;er? 

„XHes  bjer  ift  ein  fdjones  Secfen,  nid?t  tDafjr?"  fagte 
fjerr  Koftomarom.   „(Sro§e  Jlftinien,  feltene  2trten  3um 
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Ceil.  Sie  fel?en  bod?  gon3  aus  tr>ie  231umen,  alle  bie 
<Sefd?opfe,  bie  Ijter  an  bem  ^eisftiic!  Ijaften  unb  fo  fanft 
ibre  21rme  bewegen.  SeeneHen,  Seerofen,  Seeanemonen 
. .  bjibfdje  Hamen.  2lber  fie  leben  nid?t  t»ie  bie  Stumen. 
Setjr  gefrafjig  finb  fie,  niemals  befommen  fie  genug. 
llnb  bie  Sluienarme  finb  ^angarme.  Hun,  bas  ariffen 
Sie  tualjrfdjeinlid?  alles  fd?on  .  .  .  2lber  0)0311,  glauben 
Ste,  £?err  iriattbjas,  finb  bie  nun  alle  auf  bet  £>elt? 
Konnte  bie  VOdi  nid?t  gang  gut  oljne  fie  befteljen?  Tibet 
fie  befinnen  fic£?  alle  gar  nidjt  bariiber  ..." 

rDieoiel  er  fprid?i,  um  mid?  3U  troften,  bad?ie  maitljtas 
banfbar.    Unb  troftet  er  mid?  nidjt  tcixflid?  fd?on  ein 

u>enig  .  .  .?  , 

Unb  u>ie  fyangen  fie  alle  an  intern  Pafetn,'  fuljr  ber 
profeffor  itn  tr>eiterfd?reiten  fort,  „glauben  Sie  nur,  bie 
Iteben  it?r  £eben,  unb  es  fallt  iljnen  nidjt  ein,  3U  fiber* 
legen,  ob  fie  es  aucl;  r-erbienen.  .  .  ." 

Commercial  Correspondence 

JSetuerbungen 

permit  eriaube  id?  mir,  31?nen  meine  Pienfte  als 
Korrefponbent  an3utragen. 
21uf  (Srunb  3t?rer  21n3eige  Qljies  ^nferats)  tn  ber 
*ranffurter  §eitung"  .  .  . 

Unter  23e3ug  (Se3ugnel?inenb)  auf  3t?re  2ln3etge  norn 

6.  21pril  ...  , ,  -  •'  .     ^  „ 

. .  .  eriaube  id?  mir  (geftatte  id?  mir),  mtd?  um  ben  poften 
eines  Sud?t?alters  3U  beroerben. 

3d?  eriaube  mir,  mid?  um  bie  freie  (offene,  erumlmte, 
ausgefcbriebene)  £agen>eru>alterfielte  3U  era>erben. 

Pa  id?  in  einem  grofjen  E?aufe  meine  (Erfaljrungen 
ertfeitern  modjte,  ...  _  , 

Pa  id?  meine  Kenntniffe  in  ber  beutfd?en  Spracb.e  oer* 

toerten  mod?te,  ...  . 
Pa  id?  mid?  gem  einige  §ett  Oal?re)  tm  2luslanb 

umfeben  modjte,  ... 
Pa  id?  bie  notige  (notoenbtge)  €rfaljrung  beftfce,  .  , 
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Pa  id?  Me  cerlangten  Kenntniffe  (^abjgfeiten)  5U 
befitjen  glaube,  .  .  . 

.  .  .  (fo)  erlaube  id?  mir,  mid?  file  Me  frete  Sidle  3U 
melben. 

Ijabe  Me  irt.*Sc£>uIe  in  5.  bis  3ur  VI.  Klaffe 
befudjt.  ITteine  Celjrgeit  oerbradjte  tdj  com  ITConat 
September  H935  bts3anuar  l°>^8  bzi  ber  ^irma  Slanfen* 
»eI6t  2I.*<S.  (2lftten*iSefellfdjaft)  in  Solingen. 

3d?  roar  bann  3  ^a^it  im  fjaufe  ieonfjarb  CMegen 
<S.nx.b.£j.  ( =  (Sefellfdjaft  nut  befcfyrchtfter  J^aftung)  unb 
bin  jetji  feii  bet  .  .  .  als  Heifenber  (Sudjljalter 

(Sefc^aftsfiiljrer,  Korrefponbent,  Sefretar,  Stenotyptft, 
Kattfer,  ufro.)  befdjafttgt  (tatig). 

Vom  .  .  .  bis  .  .  .  roar  id?  in  bemfelben  £?aufe  als 
Kormnis  befdjaftigt  (tatig)  unb  trat  bann  ant  1^9.  HTai 
H9<|0  in  bas  (Sefdjaft  bes  £?errn  Kocfyroiij  em.  EDaljrenb 
ber  Ietjten  3a^!re  bit  Stelle  eines  Perfaufers 

befleibet. 

Seit  H9^o  bin  id;  als  Heifenber  im  £?aufe  (Sotj  unb  €0. 
tatig  unb  bereife  fc>aupifad?licb,  gtcmheidi  unb  Spanten. 
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Conversation 
Sine  (Solfpartte 

(S^ene:  <2me  tueit  ausgebeljnle,  patfartige  Sanbfdjaft  mil 
grojjen  Hafenfladjen,  t>erein3elien  Saumgruppen,  fjiigeln,  Sdjlucb/ 
ien,  IDafferlaufen,  ba$u  Jjinberniffen  one  auf  einer  Hennbalm, 
namlid;  fjedien,  (Erbroallen,  (Sraben  unb  flaxen,  tnii  Sanb  aus* 
gefiillten  Deriiefungen,  ben  fogenannien  Sunfern;  im  tinier* 
gtunb  ein  ftattlidjes  Klubljaus  im  (LoiiagefHI. 

2lnn  roitb  pom  23erufsgoIf=SpieIer  in  bie  (Seljeimmffe  bes 
fdjtpierigen  Spiels  eingefiiljri.  3TttTrte*:  ttueber  mug  fie  cerfucf/en, 
ben  2Jnfangsfd;Iag,  ben  Price,  aus3ufiil;ren.  (Einen  Sail  nadj 
bem  anberen  legi  ber  unbetoeglid^ruljige  £eb.rer  t>or  fie  tjitt, 
objte  je  bie  teje  pfeife  aus  bem  ITCunbe  $a  laffen.  (Einige  £euie 
rreten  nobler,  was  linns  feelifdjem  (SleicfygetDidft  nidji  gut  befommt. 
Qodj  mu%  man  fid;  an  gufdjauet  geroolmen.  So  manner,  bet 
allein  mrf)t  fdjledji  fpieli,  oerlieri  fofori  in  (Sefellfdjafi  bie  Heroen.) 

Bei  jebem  Sd;Iag  ertont  aus  bem  unbetceglidjen  ITCunbe  bes 
iErainers  bie  KorreJiur:  „Jlugenfel!ler.  S?enn  Ste  ben  Sail 
nidji  bis  3um  letjten  ITComent  anfeljen,  fonnen  Sie  iljn  nid?i 
ireffen."  —  „§u  triel  redjie  £janb.  ijier  mirb  nidji  £7013  geljadt. 
ITCit  beiben  £janben  elaftifdj  burdjfdjuringen."  —  „^ugfel)ler."  — 
„Korper  rubjg  fallen.  Tint  in  Sdmliern  unb  £juften  brefjen." 
—  „Hadj  bem  Sdjlage  mil  beiben  fjanben  in  ber  Hidjiung  bes 
fliegenben  Salles  burdjfdjttringen." 

Dr.  Cellerbacb.  iriii  ljerbei,  »on  feinem  <£abby  begleitei.  <£r 
fieljt  einige  ITCimtten  3U.) 

Vt.  £.  (3um  £el)rer).  Sic  finben  es  woty  mandjmal 
langtreilicj,  fo  auf  einem  $U&  3U  ftefjen  unb  tmmer 
basfelbe  311  prebtgen? 

£e!jrer  (Iacfyelnb,  olme  bie  pfeife  aus  bem  ITCunbe  3U 
nel;men).  3a,  mancfymal  fcfylinvmer  als  SieineHopfen. 
Tibet  es  fyangt  von  ben  llmftanben  ab  (Midi  3U  2lnn 
bjnuber). 
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Dr.  C.  3a,  ja,  bas  farm  id?  letcfyt  begreifen.  Sie 
fjaben  nicfyts  bagegen,  bag  unfere  junge  (Englanberin  — 
ober  trielmef;r,  junge  Sdjottin  —  unb  id?  eirte  Hunbe 
3ufarrtmen  fpielen? 

Secret,  tte'm,  bet  einer  2tnregung  lemt  mart  umfo 
fdmeller.  Pie  junge  Dame  follte  eigentlid)  fcfjnell  uor* 
maris  fommen,  ba  Sdjotilanb  bas  Ejeimatslanb  bes 
Spieles  ift. 

(2lnn  unb  Dr.  Sellerbacb,  3ieb.en  mit  itjren  Salljungen,  ben 
Cabbies,  3um  erften  2lbfc^Iag.  f?iet,  auf  einer  etoas  erljofjten 
plattfotm  fetjt  Dr.  Eellerbacfr.  feinen  Sail  auf  einen  in  ben  Hafen 
geftedien  Ejotjnagel.  JTtit  bem  langen  Drioer,  berrt  2Infangs= 
fdjlager,  fpielt  man  nur  von  einer  Unterlage,  bem  fogenannien 
„Cee,"  aus  —  fo  erflari  Dr.  EeHerbad;.  (Eine  rote  ^lagge  flatter! 
im  UHnbe  am  gtele  in  etwa  400  ItXeter  (Entfemung.  Dr.  Sellers 
bad;  uriegt  bem  Drtoer  mit  bem  fjoljfopf  ein  paarmal  in  ben 
Ejfinben  unb  Ijolt  bann  3um  Sd?t»unge  aus.  Der  Sail  fliegt 
burdj  bie  £ufi  unb  bletbt  bann  in  guter  Hidjtung  jum  giel  etma 
200  Sc^rtit  oeit  mitten  auf  ber  Saljn  liegen.  Sein  <£abbv  poftiert 
fid)  alsbalb  neben  ib,m. 

Sie  begeben  fid)  bann  3um  50  Itteier  roeiter  r>om>arts  gelegenen 
Damenabfdjtag. 

2tnn.  ttlit  ^i\nm  fann  idj  mid?  gar  ntdjt  meffen.  Sie 
finb  triel  3U  fiarf  fiir  mid}.  So  eine  partie  fann  fiir  Sie 
ntdjt  befonbers  angenefym  fein. 

Dr.  £.  HHefo  benn?  23eim  (Solffpiel  befjinbert  ein 
fdjtDacfyerer  Spieler  fetnestt>egs  ben  befferen,  unb  tcenn 
fdjon,  ber  Het3  biefes  eigenarttgen  Spieles  berutjt  nidjt 
nur  im  2tbmeffen  ber  forperltdjen  Krafte,  fonbern  cor 
alletn  im  IPanbern  tm  ^reien  unb  im  geifiigen  llmgang 
mit  gleicfygefinnten  Illenfcfyen  —  befonbers,  roenn  ber 
ITCenfd?  eine  reijenbe  junge  Dame  ift. 

2lnn.  JTletne  (Stite !  tDenn  Sie  fo  reben,  lieber  £?err 
Doftor,  nurb  es  mtr  ganj  unmoglid;  fein,  ben  Sail  aus* 
fdjliepdj  tm  2tuge  3U  befjalten,  ba  mein  3ntereffe  yunftb,  en 
tfnn  unb  meinem  geiftigen  ©nflufj  auf  Ste  f;m*  unb 
tjertreiben  unrb. 

Dr.  £.  (Iad)i).  Sie  braudjen  feine  2tngft  3U  fjaben. 
Sotmagel,  Sanbfegel  ober  (SummWEee? 
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Idiomatic  Phrases 

Sie  blieb  ba  ftefjen  unb  fcbrte  aus  Doiletn  £?alfe.  She 
stood  there  screaming  at  the  top  of  her  voice. 

3d?  babe  es  won  outer  fjanb.  I  have  it  on  good 
authority. 

Was  cetfcbtagt's?   What  does  it  matter  ? 

Htdjis  ©ill  bet  ttjtn  anfdjkgen.  Nothing  does  him 
any  good  (nothing  has  any  effect  on  him). 

Das  trifft  cmf  ben  >ptmft  jn.  That  hits  the  nail  on 
the  head. 

<2s  tft  mtr  eins  (etnerlet,  gletcb,  egat).  That's  all  one 
(all  the  same)  to  me. 

<2s  gtbt  gtueierlei  Srot.  There  are  two  kinds  of 
bread. 

Das  gefjt  micb  nicbts  an.   That's  no  concern  of  mine. 

Exercise 

(a)  At  the  Eating-house  (i) 

Hans  Hasenwinkel  is  on  late  turn.  As  he  missed  his 
dinner  by  being  asleep,  he  decides  to  take  some  suitable 
refreshment  before  going  on  night-duty.  He  accordingly 
goes  into  a  little  eating-house. 

A  little  later  his  old  friend  Kurt  Bahlke  sits  down  in 
front  of  him. 

"  You  don't  mind  my  joining  you  ?  "  asks  Bahlke. 

"  Quite  the  reverse,  it's  a  pleasure." 

"  Your  pancake  smells  champion.  I'll  order  one 
myself.  How's  things,  Hasenwinkel?  I  haven't  set 
eyes  on  you  for  a  long  time." 

"  Very  well,  thank  you." 

"  I  saw  you  last  night ;  I  went  past  you  on  my  bike. 
You  were  walking  along  with  Olga,  and  I  thought  at 
first  she  had  been  up  to  something  again,  but  when  I 
saw  her  just  now  with  her  lover  I  knew  I  had  made 
a  mistake." 
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|g5   0  Extract 
2tus  bet  Hor>enenfammIuna  „T>as  H>uttberftno"$ 
Scr>t»ere  Stunbe 

€r  ftofjnte,  pregte  bie  £?anbe  cor  bie  Jtugen  unb  ging 
toxz  gefjei^t  burd?  bas  gintmer.  Was  er  ba  eben  gebacbt, 
tear  fo  furdjtbar,  bag  er  nidji  an  ber  Stelie  3U  bleiben 
r>ermoct?te,  too  ifnn  ber  (SebanJe  gefommen  tear.  <Zr 
fet^te  ftcE?  auf  einen  Stutjl  an  ber  2T>anb,  lieg  bie  gefalteien 
fjanbe  3tr>ifdjen  ben  Knieen  ijangen  tmb  ftarrte  trial)  auf 
bie  Diele  nieber. 

Pas  (Semiffen  .  .  .  roie  laui  fein  (Semiffen  fdjrie!  €r 
fjaiie  gefiinbtgt,  fid;  oerfiinbigt  gegeu  fid?  felbft  in  all  ben 
3at>ren,  gegen  bas  3arte  3nftrument  feines  Korpers.  Die 
Stusfdjtr-eifungen  feines  3«9enbmutes,  bie  burdjtr>ac£>ien 
Hadjte,  bie  Cage  in  tabafraudfiger  Stubenluft,  iiber* 
geifiig  unb  bes  £eibes  uneingebenf,  bie  Baufdjmittel,  mil 
benen  er  fid;  3«r  Jtrbeit  geftad/elt  —  bas  racbte,  racbte 
ficr^t! 

Unb  racfyte  es  fid),  fo  n>oIIte  er  ben  (Sottern  trot^en,  bie 
Sd?ulb  fdjicften  unb  bann  Strafe  nerrjangten.  <£r  b>atte 
gelebt,  true  er  leben  mugte,  er  ijatte  nid/t  geit  geijabt, 
roeife,  nidjt  §eit,  bebadjtig  3U  fein.  fjier  an  biefer  Stelle 
ber  Sruft,  roenn  er  atmete,  Ijuftete,  gafynte,  immer  ant 
felben  punft  biefer  Sdjmer3,  biefe  Heine,  teuflifcf/e, 
ftedjenbe,  bofyrenbe  JTEat-nung,  bie  nicfjt  fdjttneg,  feitbem 
r>or  fiinf  3ab;ren  in  (Erfurt  bas  Katarrfjfieber,  jene  fjujige 
23ruftfranft;eit,  irjn  angefallen  —  roas  tr-ollte  fie  fagen? 
3n  IDaljrljeit,  er  nmgte  es  nur  3U  gut,  mas  fie  meinte  — 
modjte  ber  2lv$t  fid;  ftellen  roie  er  fonnte  unb  rooTlte. 
€r  fjatte  nicf/i  §eit,  fid?  mil  fluger  Sdjonung  3U  begegnen, 
mit  milber  Sittlidjfeit  I;aus3ul)alten.  3X>as  er  tun  roollte, 
mugte  er  balb  tun,  fc-eute  nod?,  fdmell  .  .  .  Sittliajfeit? 
2Iber  roie  fam  es  3ulet3t,  bag  bie  Siinbe  gerabe,  bie 
fjingabe  an  bas  Sdjablidje  unb  £>er3et>renbe  itjn  mora* 
lifter  btinfte  als  alle  XPeisbeit  unb  fiitjle  §ud;t?  Hidjt 
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fie,  nidjt  Me  oeradjtltdje  Kunft  bes  guten  (Setniffens 
maren  bas  Sittlidje,  fonbem  ber  Kampf  urn  bte  Hot, 
bte  ieibenfdjaft  unb  ber  Scf>mer3 ! 

#2tus  ben  „8etrad}tunaen  etnes  ttttpolittfcrjen"  & 

Pie  beutfdje  Zlomantif  he\a%  Uin  allgemein  af3eptiertes 
2£>ort,  bas  bem  frartjoftfdjen  „bohemien"  entfprodjen 
ijatte.  llnb  mas  bas  Woxi  „bourgeois"  betrifft,  |o  ift  es 
fretltdj  buxd)  bas  fapitaliftifdje  §eitalter  international^ 
fieri  toorben,  aber  es  mii  „Btirger"  3U  iiberfetjen,  ift  ein 
£iteratenunfug.  Pie  beutfd?e  Homantif  fpracfy  corn 
„pt;ilifter";  aber  Burger  unb  pbilifter:  bas  ift  nidjt 
nur  ein  Unterfdjieb,  es  ift  ein  (Segenfat;.  Penn  ber 
pbjlifter  ift  ber  tDefenilicfj  unromantifdje  BTenfd?;  3ur 
beutfdjen  Biirgerlidjfeit  aber  getjort  uncerbriidjlidj  ein 
romantifdjes  Element:  ber  Burger  ift  romaniifdjer 
3nbteibualift,  benn  er  ift  bas  geiftige  probuft  einer  iiber* 
polttifdjen  ober  bodj  corpolitifcf/en  (Epodje,  einer  £?umani* 
tatsepod/e,  in  ber,  rote  SCurgenjero  in  feiner  „^auft"s 
Krtti!  fagt,  „bte  (Sefellfdjaft  in  2Itome  3erfiel  unb  bis 
3ur  eigenen  legation  ging,  in  ber  jeber  Burger  fid;  in 
einen  ITtenfdjen  r>ertr>anbelie."  Klan  nenne  alfo  —  unb 
man  tut  es  ja  fyeute  • —  ben  Burger  in  feiner  geiftigen 
Heinfultur  einen  2ltomifien:  biefen  Begriff  bes  atomifti* 
fcf/en  Bilbungsinbioibualismus  mit  bem  bes  pf|iliftertums 
fid?  becEen  3U  laffen,  roirb  immer  fdja>  erf  alien.  Per 
pbjilifter  ift  Spiefjbiirger,  Staatsbiirger  unb  nicf/ts  als 
bas,  ntcfjts  bariiber  binaus;  roie  benn  Sdjopenljauer, 
ber  ben  Staat  fiir  eine  blofje  Sdmtjanftalt  gegen  bte  ein* 
geborene  Unredjtigfeit  bes  iltenfdjengefdjlecfytes  erflart, 
auf  „bie  ptjilof opt; after"  (namlicb,  £?egel)  fdjimpft,  ^eldje, 
in  pompofen  Hebensarien,  ben  Staat  als  ben  Ijodjften 
§roed  unb  bie  Bliite  bes  menfdjlidjen  Pafeins  barftellen 
unb  bamit  eine  2lpott;eofe  ber  pfyilifterei  lief  ern." 
Per  beutfdje  Burger  ift  Ijeuie  Staatsbiirger,  Keidjs* 
burger,  unb  ber  Krieg  arbettet  mit  ITTacr/t  an  ber  Pollen* 

f  S.  Fischer  Verlag,  Berlin. 


50  TEACH  YOURSELF  MORE  GERMAN 

bung  feiner  politifd?en  €r3iel?ung.  Tibet  nie  roirb  er 
Staatspbjlifter,  Heidjspbjlifter  fein,  nie  glauben  Iernen, 
bag  ber  Staat  gtoecf  «nb  Sinn  bes  menfd?lid?en  Dafeins 
fei,  bag  bie  Seftimmung  bes  Itlenfcfjen  im  Staafe  aufgelje, 
unb  bag  politi!  menfd?lid?er  m act.  e. 


Commercial  Correspondence 

Bewerbungcn  —  (^orife^ung) 

ITtein  je^iger  Porgefe^ier  (<£f?ef,  prinjtpal),  £?err 
Sounbfo,  if!  gem  berett,  31?nen  notigenfalis  naljere  21us* 
funfi  iiber  mid?  311  geben  (3a  erteilen). 

3d?  title  Sie,  bei  ben  genamtten  £?aufern  (^irmen) 
fid?  naljer  iiber  mid?  p  erfunbigen,  nur  bitte  id?  meinem 
je^igen  £?aufe  gegeniiber  nod?  um  Perfd?nnegenf?eit,  ba 
id?  meine  Sielle  nod?  nid?t  gefiinbigt  f?abe. 

Die  ^eftfe^ung  bes  <Sef?aIts  mod?te  id?  3f?rem  €r= 
meffen  iiberlaffen.  3d?  mad?e  nur  barauf  aufmerffam, 
bag  id?  in  meiner  je^igen  Siellung  tr>6d?entlid?  (monai* 
lid?,  pierteljal?rlid?,  jctyrlid?)  founbfooiel  fllarf  be3ief?e 
(erljalte,  oerbiene). 

tt>as  bas  <8el?alt  angel?!,  fo  roare  id?  monatlid?  mit 
(einem  2Infangsgel?alt  t>on)  founbfotuel  pfunb  3ufrteben. 

tPas  bas  (Seljalt  betrifft,  beanfprud?e  id?  founbfotuel 
Pfunb  monatlid?. 

^iir  ben  ^all,  bag  Sie  gemillt  (geneigt)  finb,  auf  meine 
23ea>erbung  naf?er  e^ugeijen,  bitte  id?  Sie  mtr  mit3u* 
teilen,  ob  (tuann)  id?  bei  3i?nen  norfpredjen  foil  (barf, 
fann). 

(grfunbigungen  fiber  J3etoerber 

€in  £?err  Sounbfo  beroirbi  fid?  bei  uns  urn  eine  2In= 
ftellung  als  33ud?I?alter  (um  einen  bei  uns  offener 
Heifenp  often). 

Per  friit>er  bei  3t>nen  als  Korrefponbent  befdjaftigte 
J?err  Sounbfo  l?at  fid?  bei  uns  um  eine  Sielle  als  Steno* 
typtft  (um  biefelbe  Siellung  in  meinem  £?aufe)  be* 
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roorben  unb  bertift  fid?  babei  auf  Sie  (gibt  3^e  ^irma 
ais  2(usEunftsqrteIIe  (Heferen3)  an). 

IPir  erlauben  uns  besfyalb,  Sie  urn  3t;r  Urteil  Qfyre 
IlTeinung)  iiber  bie  Pertrauensumrbigfeit  (§ur>erlaffigfeit, 
(Sjrlidjfeit,  £eifttmgen,  Kenntniffe)  (urn  3I)r  Urteil  iiber 
ben  (Ltjarafter)  bes  Setr>erbers  (bes  beireffenben  Jjerrn) 
311  bitten. 

IPtr  banfen  3*lnen  tnt  coraus  fiir  3bje  Semiifyungen 
(lilitteiltmgen)  unb  fidjern  3*!nen  ftrengfie  Perfdjmiegen* 
beit  3U  (oerfidjern  Sie  unferer  unbebingten  Discretion). 

2lusffinfte  fiber  8etr>erber 

fterr  Sounbfo  mar  com  ...  bis  ...  bei  uns  tatig 
(befdjaftigt).  €r  tft  ein  flei§tger  (ftrebfarrter,  3ut>erlaffiger) 
jtngeftellter.  €r  oerftigt  iiber  gute  faufmannifdje  Kennt* 
niffe. 

IPir  fonnen  itjn  baljer  aufs  tparmfte  (in  jeber  fjinftcfyt) 
empfetjlen. 
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Conversation 

3n  bent  parf 

(2Jnn  liegt  auf  bem  (Stas  unweii  bes  fleinen  Sees  unb  lieft 
eine  JTooelle.  Hicbt  toeti  enifernt  fpielen  eintge  Kinber  Sail, 
laffert  tbre  Dradjen  fteigen,  Icrafen  auf  HoIIem  umtjet  obet 
amiifteren  fid/  auf  IDippen  unb  Sdjaufeln.  2tm  Hanbe  bes  Sees 
befinbei  fid/  ein  Spiepiirger,  bet  feme  21ngelfad;en  auspaift. 
Seine  fugetrunbe  ^rau  b,at  fid;  foeben  auf  bas  (Sras  nieber* 
gelaffen  unb  3ieb,t  ibr  Sttic^eug  Ijeroor.  3^!r  So£m,  ein  fomifdjer 
Heiner  Kau3,  oerfud/i  feinen  elenbig  ausfefyenben  Sradjen 
fliegen  3U  laffen.  y^te  Codjfer,  allem  2Infcb,ein  nacb,  ein 
bummes  UTabe!  con  \2  ^abxen,  mad?i  gerabe  in  biefem 
Slugenblid  einen  Kopfftanb  am  Sanbe  fees  IPaffers.  ^olgenbes 
(Sefprad)  finbel  bann  flail,  mil  2tnn  als  amiifierier  gufd/auerin) : 

Spiefjbiirger.  Donnertoetter!  Diefer  t>erflucfyie  SjaUn 
tft  mtt  toieber  in  ben  finger  gefafyren! 

Kugelrunbe  $rau.  Ha,  biesmal  follleft  bu  ettrms  3ob 
barauf  tun,  bu  roetfjt,  one's  bir  levies  Vftal  gtng. 

S.  ©I),  's  ifi  ntdjts.  ZHefe  rerbammien  VOuvmex 
fyaben  eine  3U  jafye  £?aui! 

2C.  pfut  Sptnne !  3**?  t)erfiel;e  eigeniltcfy  nidjt,  une 
bu  bte  anriifyren  fannft. 

S.  (nadjbem  er  ben  Iebenbigen  Kobet  auf  feinen  fjafen  gefpiefji 
bai).  Zla  alfo,  ba  gefyi's'los!  (IDirfi.  Der  £?afen  reifjl 
ber  fugelrunben  £rau  ben  £jui  meg.  Set  I?ut  lanbet  auf 
bie  ©berfladje  bes  IDaffer  in  einer  €ntfetnung  con  etma  \o 
UTelern.)  -~s 

It.  Das  fiel|t  bit  afjnltd/,  bu  ausgejeicfyneter 
Colpel!  3d?  oerftelje  nid?i,  tparum  id?  eigentlid?  mil* 
gefomnten  bin  —  ntein  ©I?r  iut  tnir  nod?  roeb,  pom 
letjtenmal ! 

(Spiefjbiirger  fieiji  feine  $tan  3erfd>meiteri  an.) 
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Duntmes  m&bd  (fid?eri).  Stef;  mal,  ba  fd?nnmmt  irtuttis 
£?ut  auf  bem  £Daffer! 

2t.  £?6r  auf,  bu  bumme  £iefe,  unb  fteig  com 
gaun  ranter,  fonft  fallft  bu  roieber  ins  tDaffer.  (gu  5.) 
Du,  frteg  ben  £?ut  fjeraus,  benor  er  polltg  burdjnogi 
ifi!    Du  btffc  ja  une  ber  (Elefant  auf  bem  Canjboben. 

Ounge,  bem  es  gelungen  ifi,  ben  Pracfjen  fteigen  3U  Iaffen, 
fangt  an,  banadj  311  laufen,  inbetn  er  Me  Sdmur  mtt  ber  linfen 
^onb  bait,  unb  bie  ZJugen  cor  ber  Sonne  mit  ber  redjten  fd?irmi. 
Seine  ^tige  ber  Zlngelfdmur  feines  Daiers  cerfangen  fid;,  er 
gleitei  aus  unb  ffillt  fopfiiber  tinier  bie  Sledjbiidjfen  mil 
IDiirmem,  Scfynrimmern,  ijafen  unb  fo  fort.) 

S,  (auger  fid;  cor  IPut  unb  2Jngft).  Du  armer  Crottel! 
Das  ftofjt  bem  ben  Soben  aus!  (<£r  blieft  nacb,  bem 
Ejut,  ber  von  bem  fiarfen  XDinb  roeggefrieben  wirb.)  Du  bifi 
fd?ulb  baran,  bu  blober  €fel!  <8ef?  mir  aus  bent  JDeae, 
ober  bu  friegft  eine,  ba§  bu  bicfo  3ef?nmal  fjerumbrefjft! 

K.  £.  So  etroas  3U  erleben  bab'  id?  ntir  nte  gebacbt! 
Kannft  bu  ntcbi  etmas  tun,  ftati  ben  armen  3ungen 
an3ubriillen ! 

S.  2trfj,  f?or  bod?  auf!  (D.  VPL  fallt  com  §aun  unb  ftiirjt 
ins  IDaffer.)    IKem  (Soil !    Das  febjte  nod? ! 

(X>.  2TL  erfdjeint  auf  ber  ©berfladje  bes  JDaffers,  fiofji  ein 
ob,renbetaubenbes  (Setjeul  aus  unb  perfd?n>inbei  aueber  unier 
bem  IDaffer.) 

K.  Du,  fprtng  if?r  nad?,  bu  ^eigling  —  tt>ie  !annft 
bu  ba  rubig  ftef?en  unb  beine  eigne  Codjter  eririnfen  fefjen ! 

Idiomatic  Phrases 

JDenn  es  3fynen  angenebm  ift.  If  you  like  (if  it  is 
agreeable  to  you). 

3d?  tcetfj  nur  £tebes  unb  (Sutes  Don  ibm.  I  can  only 
speak  well  of  him. 

2Icf?,  bu  liebe  gett !   Good  gracious  me ! 

Su  es  mtr  3U  liebe.    Do  it  for  my  sake. 

Diefes  Seetreffen  rourbe  tongeftlmt.  A  sound  picture 
was  made  of  this  naval  engagement. 

3d?  fjabe  mid?  r>erfprod?en.  I  made  a  slip  of  the  tongue. 
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3d;  babe  mit  etttms  cerfprodjen.  I  promised  myself 
something. 

3<fj  babe  mid;  perfcbrieben.  I  made  a  slip  of  the 
pen. 

Pas  aefjt  rticbt.  That  won't  do  {i.e.  it  is  not  allowed, 
it  is  impossible,  it  will  not  go  (or  work)). 

Exercise 

(a)  (John  Citizen  takes  off  his  jacket  and  shoes  and 
rushes  to  the  water's  edge.  Girl  appears  again  and  emits 
a  fearful  shriek.) 

Rotund  Wife.  Heavens  above  !  She's  going  down 
for  the  last  time  ! 

(J.  C.  jumps  into  the  water  and  finally  returns  to  the 
lank,  puffing  and  blowing,  with  the  unconscious  girl. 
Mother  and  father  take  it  in  turns  to  give  the  daughter 
artificial  respiration.  The  latter  finally  regains  conscious- 
ness. Mother  gives  her  a  drink  of  hot  coffee  from  a  thermos- 
flask.  Boy  approaches  excitedly.) 

Boy.  Dad— Dad! 

J.  C.  What's  up  now  ? 

Boy.  Look  over  there  !  That  notice  says  No  Fishing, 

and — and   > 

J.  C.  And  what  ? 

Boy.  Well,  the  park-keeper's  coming  

J.  C.  Pack  up  my  rod  as  quickly  as  you  can  without 
letting  him  see — and  shove  all  the  stuff  under  my  mac. 

(6)  (Ann  looks  at  her  watch.  It  is  3.15  and  she  has 
to  fly  off  because  she  has  an  appointment  with  the  hair- 
dresser at  3.30.  She  would  very  much  like  to  stay  and  see 
what  happens  about  the  hat  and  the  fishing-rod  but, 
unfortunately,  this  appointment  must  be  kept.  She  is 
going  to  a  dance  this  evening  and  she  simply  must  have  her 
hair  trimmed  and  waved.) 

Ann  {to  herself).  Now,  if  I  were  to  tell  the  Tellerbachs 
all  about  that,  they'd  look  upon  it  as  just  another  tall 
story ! 
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\0\O  ©Extract 

2lus  „€rI5futt3ett"  © 

Ittenfcfy,  bu  follft  bid?  felbft  ersieljen. 
Unb  bas  wnb  bit  mandjet  beuten: 
ITTerifd?,  bu  mufjt  bit  felbft  entfliefyen, 
^iite  bid?  vox  biefen  £euten! 

Hedme  ab  mtt  ben  (Seroalten 
3n  bit,  um  bid).   Sie  etgeben 
groeietlei:  a>itft  bu  bas  £eben, 
tDitb  bas  £eben  bid;  geftalten? 

ITEandjet  tjat  fid?  felbft  erjogen; 
£?at  er  aud;  fein  Selbft  ge3iid?tet? 
Uodi  fyat  feinet  (Soil  erflogen, 
Der  nor  (Sottes  Ceufeln  fliicfytet. 


##us  „lDeib  unb  VOdi" 

Die  ^arfe 

Untubjg  fteljt  bet  Ijo^e  Kiefetnfotft; 
X>ie  EDolfen  teamen  ficb,  t>on  ®fi  nad;  2£>eften. 
£aut!os  unb  fyaftig  3ielm  bie  Ktalj'n  3U  fjotft; 
Zlumpf  font  bie  tbalbung  aus  ben  btaunen  2tften, 
Unb  bumpfet  tout  mein  Sd/titi. 

£?iet  iibet  biefe  £?iigei  ging  id?  fcfycm, 

2lls  tdj  nod)  nidjt  ben  Sturm  bet  Sebnfudjt  fannte, 

Zlodi  nidji  bei  eurem  uttDeltlidjen  Con 

Pie  2ltme  Ijob  unb  ins  (Etfyabne  fpannte, 

3t)t  Hiefenftamme  tings. 

©  S.  Fischer  Verlag,  Berlin. 
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3n  grofjen  gnufdjenraumen,  faum  betuegt, 
(Erfyeben  fid;  bie  graugea>orbnen  Sdjafte; 
Purd;  if;re  griingebliebnen  Kronen  fegt 
Pie  2X>ud;t  ber  lauten  unb  oerfyaltnen  Krafte 
EDie  bamals. 


Unb  eine  ftet)t,  tt>ie  ernes  (Erbgotts  Ejanb 
3n  fiinf  gemaltige  5in9er  fyodjgefpalten; 
Die  glan^t  nod;  golbbraun  bis  3um  EDur3eIftanb 
Unb  langt  nod?  fyofyer  als  bie  ftarren  alten 
(Einfatnen  Stamme. 

Purd;  bie  fiinf  $ing,zt  gef|i  ein  3cif?er  Kampf, 
2XIs  wollten  fie  fid?  auseinanber3u>angen; 
Purd;  tt>re  Kuppen  rouljlt  unb  fpielt  ein  Krantpf, 
ills  riffen  fie  mii  3n^rurift  an  ^en  Strangen 
(Einer  t>ernuntfcf;nen  fjarfe. 

llnb  t>on  ber  i?arfe  fommi  ein  Ejitnmeiston 
Unb  pflanjt  fid;  tnadjtig  fori  r>on  ©ft  nad?  tfeften. 
Pen  fenn  id;  tief  feit  meiner  3ugenb  fcfyon: 
Puntpf  ton:  bie  EDalbung  aus  ben  brcmnen  2Iften: 
Komm,  Sturm,  erljore  mid;! 

EDie  Ijab'  id?  mid;  nad;  einer  £;anb  gefelmi, 
Pie  macfjtig  gan3  in  meine  trmrbe  paffen! 
EDie  tjab'  id;  mir  bie  finger  rounb  gebefynt!  'o 
Pie  gcnvje  fyanb,  bie  fonnie  niemanb  faffen! 
Pa  ballt'  id;  fie  3ur  ^aufi. 


3d;  Ijabe  mit  3^^"^^  je^er  2Iri 
IRid;  3n>ifdjen  (Sott  unb  Cier  fyerumgefdjlagen. 
3d;  fiel;  unb  priife  bie  beftanbne  ^aijrt: 
Hur  eine  3ri^>ruTlffc        fid;  treu  ertragen: 
§ur  gan3en  EDelt. 
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Kotrmt,  Sturm  ber  2tIImad?t,  fd?ittiel  ben  ftarren  ^orfi! 
Sd?iittelft  aud?  mi(^(  bu  urtr>eltlid?es  Creiben. 
3n  fd?euen  Jjaufen  3ief('n  bie  Krafj'n  3U  f?orfr. 
(Sib  mir  bie  Kraft,  einfam  3U  bleiben, 
JX>eIt!  — 

Commercial  Correspondence 

23et»erbim<jen  —  (^ortfetmng) 

3d?  fyabe  mtr  praftifd?e  Kenntniffe  auf  folgenben 
(Sebteten  ermorben: 
3d?  bin  flotter  ein  Derffiufer. 

3d?  bin  mit  alien  einfdjtcigigen  2Irbeiien  befonbers  ber 
Korrefponbenj  unb  ber  boppelten  23ud?fub,rung,  volU 
ftfinbig  t>ertraut. 

3d?  befitje  griinblidje  Kenntniffe  in  ber  einfadjen 
(boppelten)  Sud?fiif;rung  (in  ber  Korrefponben3,  in  ber 
£ageroertt>altung,  im  Hed?ramgsrt>efen). 

3d?  fyatte  f;auptfad?Iid?  bas  (Einfaufsbud?  (Derfaufs* 
bud?,  Kaffenbud?,  f?auptbud?)  3U  fiifyren. 

3n  ben  letjten  ^atitm  fjatte  id?  befonbers  ben  Perfetjr 
mit  ber  Kunbfd?aft  3U  beforgen,  unb  neben  ber  Konto* 
arbeiten  mugte  id?  bisroeilen  (Sefd?3ftsreifen  unter* 
nefymen,  bei  benen  id?  gute  (Erfolge  erjtelie. 

3d?  bin  genau  (oberfladjlid?)  befannt  mit  folgenben 
£?anbelsartifeln  ((Sefd?afts3tr>eigen). 

£Darenfenntniffe  befiije  id?  in  .  .  .  unb  Eenne  barin 
aud?  bie  23e3ugsquellen. 

3d?  fpredje  unb  fd?reibe  getaufig  ^rari3oftfd?,  Peuifd? 
unb  Spanifd?. 

Der  italienifdjen  Spradje  bin  id?  in  Sdjrift  unb  tPort 
uollfommen  mad?tig. 

Pie  beutfd?e  Sprad?e  bel?errfd?e  id;  fo  meit,  bag  id? 
felbft  einen  fd?arierigen  Sriefmedjfel  barin  fitljren  fann 
(leid?tere  faufmannifd?e  Brtefe  fcf?reiben  fann). 

3d?  bin  ein  flotter  Stenograph,  Syftem  pitman,  unb 
fdjreibe  eiroa  220  Silben  in  ber  ITTinute 

3d?  bin  auf  ber  Sd?reibmafd?ine  burd?  fed?sjar?rige 
praris  geiibt. 
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3d?  ftefye  im  21.  £ebensjat;r. 

ITtem  (Etntritt  farm  311  jeber  genmrtfcfyten  §ett  erfolgen. 
2Inbei  fenbe  id?  3fmen  meinc  §e«gnisabfdjriftett  mit 
£td?tbilt>. 

Etber  meine  ^atjigfeiten  unb  £etftungen  (bisfyerige 
Otigfeiten),  fotuie  iiber  mem  Seiragen  (meinen  Cbaraf* 
ter)  geben  beiltegenbe  geugniffe  2lusfunft. 
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Conversation 

Das  Jtuto:  ber  Selbftfaljrer 

(Dr.  JCellerbad)  fpricfyt  mii  etnem  Itadjbarn  fiber  beffen  Jluio. 
Der  letjiere  ift  mit  eintgen  fleinen  Hepararurert  befdjaftigt.) 

Dr.  £.   Hun,  one  geljt's  mit  bem  2Iuto? 

H.  2Icfy,  nicfyt  fo  fdjlecfyt.  Das  Scfylimmfte  babet  ifi, 
roenn  man  ein  gebraucfjtes  2luto  gefauft  Ijat,  bag  man 
niemals  n>ei§,  n>as  3unacf>ft  faputt  gefyen  nrirb. 

Dr.  £.  £?offentIicb,  oerbringen  Sie  nidjt  ben  Ijalben 
Sag  auf  bem  HiicEen  unter  bem  tCagen  am  Stragenranbe ! 

H.  So  fcfjlimm  ift  es  nidjt.  Tibet  icb,  bin  in  biefen 
Sacfjen  fein  ^acfymann  unb  icb,  oergeffe  immer  etoas, 
n>as  mir  unnotige  ITtiifje  mac^t. 

Dr.  !E.  Hun,  es  ift  3temlidj  leidjt,  obne  ©I  3U  fasten, 
bis  man  burcb,  ein  fyeftiges  Klopfen  gea>at;r  nrirb,  ba% 
ettoas  los  ift.  2lber  man  fann  niemals  3U  roeit  olme 
Senjin  fasten.  (<Er  bebt  bic  Ejaube  unb  gucti  bjneitt.)  Per 
HTotor  fcfyeint  ganj  in  ©rbnung  3U  fein.    Steigt  er  gut? 

Hr  ©f;  ja.  (Beftem  fufyr  icb,  einen  fteilen  £?itgel 
bjnauf  —  mit  einer  Steigung  pon  \o  pro3eni,  glaube 
icb,  —  unb  fam  gan3  IeicEji  im  3t»eiten  (Sang  oben  an. 
€r  bringt  es  auf  80  Kilometer  in  ber  5tunbe  auf  einer 
ebenen  Strafe,  aber  es  finb  bie  Kleinigfeiien,  bie  immer 
faputt  gefyen,  u>ie  3um  Beifpiel  ber  eleftrifcfje  Scfyeiben* 
toifcb,  er,  bie  Hidj tungsan3eiger  unb  fo  fort.  (Seftern  rourbe 
es  mir  teufelsmagig  farmer,  ben  Hlotor  ubertjaupt  an3u* 
Iaffen.  ItXit  bem  2lnlafferfnopf  oar  nicb,ts  3U  macfyen, 
unb  bei  pergebticfyen  Derfucfyen,  bas  oerflucb, te  Ding  anju* 
furbeln,  perrenfte  icb,  mir  betnalje  ben  2trm. 

Dr.  £.  £?m,  es  fdjeint  an  einer  oerbraucfyten  Satierie 
3u  liegen. 

7X.  Kann  nid?t  <ein  —  icb,  fyabe  fie  ja  letjten  Sonntag 
laben  Iaffen. 
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Dr.  £.  £ieber  $texmb,  roemx  bie  §infplaiten  t>er* 
braud?t  finb,  fjat  es  gar  feinen  §n>ed!,  bie  Satierie  Iaben 
3u  laffen.  Sie  fortnen  fie  mit  neuen  plalten  petfeben 
laffen,  aber  am  beften  ware  es,  oenn  Sie  fie  in  ben 
Kefyricbtfaften  tperfen  unb  eine  neue  Satterie  faufen. 
3d?  roerbe  3^re  Satterie  mal  anfel?en,  id?  roerbe  3*?nen 
im  Hu  fagen  fonnen,  ob  fie  unbraucbbar  geroorben  ift. 
2tba,  eine  franjoftfdje  Hlarfe!  Das  21uto,  meine  id?. 
Keine  Scbnnerigfetten  ntit  ben  (Erfatjteilen? 

Tt.  Hem,  bie  finb  in  jeber  erftflafftgen  (Sarage  3U 
Ijaben.  tTCein  panbarb=£er>affor  tann  fid?  felbftoer* 
ftanblid?  nid?t  mil  3^!rern  UTercebes  40  PS  (pferbe* 
Siarfe)  Spottmobell  meffen,  aber  im  gan3en  bin  id? 
bamit  3iemlid?  3ufrieben.  3d?  bin  Win  Kilometerfreffer, 
roie  Sie. 

Dr.  GC.  (ladji).  Hun,  id?  mug  freiltd?  3ugeben,  baft  id; 
gerne  (Sas  gebe.  2illerpetier!  3^r^  Stofbampfer  finb 
ein  bigcben  befcbabigt,  nicbt  roafyr!  Unb  roo  ift  benn 
3f?re  Scbluglaterne  unb  bas  Hummernfcbilb  ? 

XI.  (etroas  cerlegen).  ©I;,  ja  —  bas  ift  geftern  abenb 
gefdjeljen.  3d?  fyabe  bas  Hacbtfabren  nid?i  fetyr  gem  — 
fann  nid?t  fetjr  gut  fetjen  unb  roerbe  immer  von  ben 
5d?einn>erfern  ber  Ijeranfabrenben  2tutos  geblenbei. 
Hun  alfo,  geftern  abenb  rourbe  id?  bermagen  geblenbei, 
bag  id?  ben  tPagen  3um  Steven  bringen  mugte,  bis  ber 
anbere  Kerl  corbetgefafyren  roar.  Dann  trat  id?  roieber 
auf  ben  2Inlaffermopf,  aber  aus  Derfefyen  roar  id?  im 
Hiicfroartsgang  unb  in  meiner  Derlegentjeit  fyab'  id? 
befd?Ieunigt  ftatt  ab3ubroffeln.  Unb  el?'  idf's  mid?  oerfal?, 
tear  id?  gegen  eine  Steinmauer  gefatjren. 

Dr.  £.  (laut  ladjenb).  Hun,  es  ift  fdjon  ein  (SIM,  ba% 
man  fc>eut3utage  eine  priifung  ablegen  mu§,  elje  man 
einen  ^ufyrerfdjein  be!ommen  lann. 

Idiomatic  Phrases 

3d?  tate  es  Iieber  felbft.    I  would  rather  do  it  myself. 
€r  ift  mir  bestjalb  umfo  Iieber.   I  like  him  all  the 
more  for  it. 
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3d?  babe  bid?  ja  fo  lieb.   I  do  love  you  so. 

<£r  tft  mein  £ieblmgsfilmfd?aufpteler.  He  is  my 
favourite  film  actor. 

<£t  fat?  gan3  ocrbliifft  aus.  Kant  er  fo  glimpflid? 
bacon?  He  looked  quite  amazed.  Was  he  going  to 
get  away  with  it  so  easily  ? 

So  ciel  mir  erinnerltd?  tft.   As  far  as  I  can  remember. 

So  iriel  id?  tr>ei§.   As  far  as  I  know. 

€t  lafjt  fid]  ntd?t  3tr>ehnal  bitten.  He  does  not  require 
to  be  asked  twice. 

Vet  Kcmxpf  um  bte  Seberrfdjima.  bes  Suftraiitns  ift 
jetjt  in  oollem  (Sange.  The  struggle  for  air  supremacy 
is  now  in  full  swing. 

Exercise 

Dr.  Teixerbach.  I've  nothing  on  this  morning, 
I'll  give  you  a  hand,  if  you  like,  and  we'll  give  the  car 
a  thorough  overhaul.  I  dare  say  your  plugs  are  sooted 
up  and  the  carburettor  choked,  and  if  I  were  you  I 
should  buy  a  new  tyre.  I  see  your  spare-wheel  tyre  is 
flat,  and  with  that  front  nearside  tyre  like  that,  you'll 
be  having  a  breakdown  every  time  you  go  out. 

Neighbour  (with  a  gesture  of  weariness).  A  car  is 
more  than  an  expensive  luxury — it's  an  insatiable  maw ! 
Well,  I  suppose  I  shall  have  to  look  forward  to  a  whacking 
bill  from  the  garage. 

(Two  hours  later) 

Dr.  T.  There  you  are  !  The  speedometer  on  the 
dashboard  is  already  showing  a  decent  speed  and  the 
humming  of  the  engine  scarcely  audible  !  We'll  fill  up 
with  petrol  at  the  next  filling-station  and  then  run  over 
to  the  White  Horse  at  Siebenkirchen  and  push  back  a 
couple  of  pints.  What  do  you  say  ? 

Neighbour.  O.K.  by  me.  Look  out,  slow  down  a 
bit,  old  boy,  we're  coming  to  a  hair-pin  bend  and  we 
don't  want  to  land  up  in  the  ditch. 

Dr.  T.  (absently,  as  he  steps  on  the  accelerator).  What  ? 
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Oh,  that's  nothing.  What  a  nervous  kitten  you  are ! 
I  know  how  to  drive. 

f\f   9  Extract 

2tus  „21Ttd!ael  Kramer"  © 

Sc6Iu§  bes  Ietjten  ilries 

£iefe  8dttfcf;.  fjerr  Kramer,  tdj,  tcf>,  id?  .  .  .  3d?  •  .  • 
id)  bin  ja  fo  ungliicHicb.  Die  £eute  —  3eigen  —  mit 
^tngern  auf  mid?  ... 

(paufe.) 

Kramer  ftalb  fur  ftcb).  VOo  fi^t  bas  nun,  roas  fo 
lobltd?  ifi?  llnb  bod?,  tcer  bas  einmal  erfafyrt  unb  lebt, 
ber  bebalt  einen  Stad?el  bacon  im  fjanbteller,  unb  urns 
er  aud?  anfafjt,  fo  fttdtjt  er  fid?.  —  2tber  gebn  Ste  nur 
getroft  nad?  £?aus !  gttufeben  bem  ba  unb  uns  ifi  ^rtebe 
geroorben ! 

(2fiid>aline  mil  Sicfe  Saufcb,  ab.) 
Kramer  (nerfonnen  in  ben  2Inbli<f  bes  Coten  unb  in  bie 
fidjier).  Pie  £id?ter!  Pie  £id?ter!  IPie  feltfam  bas  tft ! 
3d?  fyabe  fd?on  mancb.es  £tcfjt  oerbrannt!  Sdjon  maneges 
£id?tes  ^lamme  gefelm,  £ad?mann.  2tberb6r'nSef :  Pas 
ift  etn  anbres  £idji!!  —  mad)  id)  Ste  ettoa  angftlid^, 
£ad?mann? 

£ad?mann.  Hem.  VOovot  foil  id?  benn  angfilid?  fein? 

Kramer  (fid)  erljebenb).  <£s  gibt  ja  £eute,  bie  angfilid? 
fmb.  3d?  bin  aber  bod?  ber  ITlermmg,  £ad?mann,  man 
foil  fid?  nidji  angfien  in  ber  rDelt.  Pie  £tebe,  fagt  man, 
ifi  ftarf  rote  ber  Cob.  2lber  fefyren  5e  getroft  ben  Sa§ 
mal  um:  Per  Cob  tft  aud?  milb  mie  bie  £iebe,  £ad?* 

mann.  £?6r'n  5e,  ber  Cob  iftcerleumbet  tr>orben, 

bas  ift  ber  argfte  Setrug  in  ber  IPeli ! !  Per  Cob  tfi  bie 
milbefie  $otm  bes  £ebens:  ber  eangen  iiebe  JTteifier* 
fiiic!.  (€r  offnei  bas  gro§e  Jltelierfenfter.  £eife  Zlbenbgloden. 
^toftgefd?atiett.)     Pas  grofje  £eben  ftnb  ^teberfebauer, 

©  S.  Fischer  Verlag,  Berlin. 

P  Ste  and  ba  are  often  colloquially  pronounced  Se  and  be  in  in- 
versions like  the  above. 
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balb  t>eig,  balb  fait!  y^z  tatet  basfelbe  bem  <Sottes» 

folnt!    3*!r       es         Ijeute  roie  ba5um.aU    So  rote 

bamals,  roirb  er  audj  t»eut  nic^t  fterben!  Pie 

cgloden  fpredjen,  t>dren  Ste  nidjt?  Sie  er3af|Ien's  fc>in* 
unier  in  bie  Siragen:  Pie  (Sefcfjidjte  »on  mir  unb  meinem 
Solm.  llnb  bag  feiner  con  uns  ein  Derlorner  ifi!  — 
<San$  beutlid?  Derftelji  man's,  JDort  fur  XDoti.  l?eut  ift 
es  gefcb,  efyen,  Ijeui  ifi  ber  Sag !  —  Pie  (SIocEe  ifi  met>r  als 
bie  Kircf>e,  £admtann!  Per  Huf  3um  Cifdje  ift  mefc>r 
one  bas  Srot! —  (Pie  Seelbocemnasfe  fallt  tbm  in  bie  Zlugen, 
er  nrmmi  fie  berab.  3noem  er  fte  betradjtei,  fcttjrt  er  fori) 
IDo  follen  roir  lanben,  roo  treiben  roir  bjn?  VOaxum 
jaucb^en  roir  mandjmal  ins  Mngeroiffe?  VO'xt  Kleinen, 
im  Ungefjeuren  cerlaffen?  2IIs  roenn  roir  roiigten,  roobjn 
es  getjt.  So  t>aft  bu  gejaucf^t!  —  llnb  roas  ijafi  bu 
gerougt?  —  Pon  irbifdjen  ^efien  ift  es  nidjts!  —  Per 
Ijimmel  ber  pfaffen  ift  es  nicfc>t!  Pas  ift  es  nicfjt  unb 
jen's  ift  es  nicfyi,  aber  roas  . . .  (mfct  gegen  fjrmntel  erfyobenen 
fjanben)  roas  roirb  es  roorjl  fein  am  <£nbe? 

(Per  Dorbang  fallt.) 

f\6 

•  Uus  bem  Sdjaufptel  „Per  arme  fjeinrtdj"  © 
2lus  bem  3roeiten  2lft 
f?einrid! 

(wenbei  fid?  um  unb  fiebt  £jorimann  lange,  gro§  unb  reel;  an. 
2lls  er  mil  Spredjen  beginnen  null,  ift  irjm  bie  Sitmme  oerroftet, 
er  mu%  rjuften  unb  aufs  neue  anfetjen) : 

Pas  £eben  ift  3erferecr<licf>es  (Serate, 

mein  ^reunb,  fagt  ber  Koran,  unb  fiefy,  bas  ift's.  — 

llnb  bies  ijab'  id?  erfannt!  —  3d?  mag  nidjt  roofmen 

in  eines  ausgeblafenen  (Eies  Scfyale.  — 

llnb  roillft  bu  Hiibmens  niel  com  UTenfdjen  madden? 

root;I  gar  itm  (Ebenbilb  ber  (Sotifyett  nennen?  — 

Hit;  iijn  mit  eines  Sdmeibers  Sdjer'!  er  blutet. 

5tict>  eines  Sdmfters  pfriem'  ifc>m  Ijaarestief 

fjier  in  ben  puis  ba  ober  ba,  audj  bort, 

©■  S.  Fischer  Verlag,  Berlin, 

C* 
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and)  bjer,  cmd?  ^ter  —  unb  unauffyaltfcmt  firomt, 

nidjt  anbers,  n>ie  bas  Sriinnlein  aus  bem  Hotjr: 

bein  5tol3,  bein  (Sliicf,  bem  abliges  (Semiit, 

bein  gottltd/  EJatmen,  beine  £ieb',  bein  E?a§, 

bein  Heidjtum,  beinei  Caten  £ufi  unb  £ofm, 

fur3  alles,  mas,  toridjten  ^rrtutrts  Knedjt, 

bu  bein  genannt!    Sei  Kaifer,  5ultan,  papft!  3n 

(grabeslinnen 
geandelt  btfl  bu  unb  ein  naclter  £eib, 
fyeut  ober  tnorgen  mu§t  bu  brinn'  erfalten. 

Commercial  Correspondence 
pxeisanftaam 

VOie  oerfaufen  Ste  3Ut3eit  .  .  . 

2IHe  f)ocb,  Jommt  augenblicflicb,  .  .  . 

IDie  ieuer  Hommen  im  nacfyften  tTConat  .  .  . 
.  .  .  3I;re  befle  Dampffofyle  per  Sonne? 
.  .  .  2000  Connen  Steinfobje? 
.  .  .  ^ooo  Kilo  gitronenfaure  (f  riftaltifiert)  ? 

§u  toelcfyetn  preife  fonnen  Ste  uns  \800  Kilo  at* 
borrte,  ausgen>afjlie  ^eigen  3ur3eit  liefern  (ablaffen)? 

madden  Ste  uns  gefl.  (gefaltigft)  fofort  (fogleid?,  fo 
fdmell  nne  moglidj,  moglidjft  baib)  2tngebot(e)  3U  an%* 
erfien  preifen  in  (Summireifen? 

£jiermit  (fjietburd;)  bitten  (erfucfyen)  wit  Ste  uns, 
3fjren  niebrigften  (au§erften)  preis  fiir  Haljtnafdjinen 
(in  Sraunfotjle)  tnitjuteilen  (cm3ugeben). 

VOit  bitten  (erfudjen)  Sie,  uns  mit3uteilen,  tr>ie  Sie 
augenblicflidj  (3ur3eit,  in  biefetn  ITXonat)  Saumroolle 
UTibbling  cerfaufen  (abgeben,  beredmen). 

3X>ir  bitten  (erfudjen)  um  §ufenbung  y^tet  preislifle 
Qtjtes  preisbucb.es,  3*!*es  Katalogs)  in  djentrfdjen 
probuften. 

2X»olIen  Sie  uns  3I)r  niebrigfies  Jmgebot  in  Stcf-ertjeits* 
rafiermeffern  unb  5d?eren  cmgeben  bei  Slbnafyme  (Se3ug, 
Seftellung)  con  20  000  ber  erfteren  unb  2  500  ber  Iefc* 
teren. 
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tDenn  Sic  uns  ftets  ^tjre  niebrigfien  preife  einraumen, 
©erben  air  unferen  ganjen  Sebarf  bet  3*!nen  bec!en. 

ibenn  3*!r  Preisanfct^  anneljmbar  ift,  .  .  . 

JDenn  preis  unb  <Mte  3b,rer  rDare  unfern  Beifall 
finbet,  ... 

Set  5ufriebettjiellenben  preifen  (entfprecfc-enben  £ei* 
fhmgen)  fonnen  nnr  y^nen  grogere  2Iuftrage  in  2lusficE;t 
jlellen  (fonnen  Sie  auf  etne  anfefjnlidje  Seftellung 
recbjten). 

SEelegrantm:  Drafjtei  (Ifabelt)  niebrigfte  preife  in 
raffintertent  Sd?n>efel,  bericbtet  iiber  augenblicflidje  (r>or« 
cmsfidjtlidje)  Itlarftlage  (Konjunftar). 
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Conversation 
X>as  Kabio 

(Slew  Unbvew  Jjamilton  ftfct  in  einem  £el;nfeffel  «nb  Hefl 
etnen  Defefitoroman.  Jean  Hamilton  Itegi  auf  bent  XHtoan 
unb  bur^blatiert  eine  tltufirtette  geiifcfyrift.  ^err  peter  Hamilton 
iriii  etoas  fturtnifdj  ein.) 

p.  3.  IPigt  ibj  teas?  3d?  fjabe  eine  Uberrafcfjung 
fiir  eudj! 

21.  fj.   Hun  alfo,  fdjieg  los,  wit  finb  gan3  ©bj. 

p.  £?.   3^  *!<*be  etnen  Habioapparat  gefaufi! 

3.  £}.   ttm  (Sottes  tr>illen!  IParunt? 

p.  ^.  tlm  Habio  3U  Ijoren.  tfidjt  mafyr,  bu  £jaft  ja 
geftern  abenb  gefagi,  bag  bu  bie  Hadjridjten  aus  £onbon 
tjermigt. 

3,  ^.  3a,  freilidj,  aber  es  Itegi  mir  ntd?t  fo  fetjr 
baran.   Was  fiir  eine  ttlarfe  ift  es? 

p.  £(.  ©f>,  bet  ittann  fjat's  mir  gefagt  —  fyab'es 
fdjon  rergeffen.  3cb,  tjab'  ifnt  bei  Denner  gefaufi  —  i£>r 
fennt  mob,!  ben  £aben,  mo  es  elefirifdje  (Serate  aller 
Uti  gibt  —  £?ei3fiffen,  eleftrifd?c  Kocfyer,  <2isfd?ranfe  — 

21.  £j.  2Ict>  teas,  fag  bid?  fur3,  fo  tnel  roiffen  mir  fd?on. 
EDas  fiir  ein  2(pparat  ift  es  —  ein  DeteEtorapparat,  ein 
ECraggerat  ober  — 

p.  £}.  Seroaljre!  (Es  ift  ein  5=Hof;renapparai  mit 
§intmerantenne  unb  alien  mobernften  Dorricr-tungen. 

3.  fj-  23raudjt  man  eine  Satterie  ober  biefe  furcb> 
baren  2Iffumulatoren,  bie  bann  unb  tr-ann  gelaben 
merben  muff  en? 

p.  3.  §mn  Kutfucf!  tfein,  es  ift  ein  tfefcanfebjug* 
empfanger.  Ifian  ftecfi  ein,  fiellt  ben  2tpparat  ein,  brebt 
bie  ollen  Knopfdj en  —  unb  ba  Ijabt  ibr's ! 

3-        rOteotel  foftet  er? 

p.  ^.   ©fy,  nur  eine  Kletntgfett.    500  IHarf.  3cb 
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fubj  betnafje  aus  ber  fiaut,  als  ber  ITCann  ben  preis 
ertcafmte,  aber  er  fmt  mir  cerfprocf/en,  ben  2Ipparat 
fur  $00  JHarf  3uriicf3ufaufen,  tcenn  toir  abfatjren. 

21.  fj.  ^offeniitd?  Ijaft  bu  fein  fdjledjies  (gefcfyaft 
gemacfyt. 

p.  4*  Set;'  id)  aus  rote  ein  (Efel?  ZTatiitlid}  bin  id) 
fein  Habiofadpmann,  aber  nientanb  fann  mir  mein  (Selb 
abgaunern.  3^  beftanb  barauf,  bag  er  oerfdjiebene 
feme  Senber  einfdjaliete,  tcie  Serlin,  Horn,  ITCosfau  unb 
£onbon.  u><re  follig  ent3iicEt  r»on  ber  number* 

baren  Stbftimmungsfd/arfe. 

3.  I3.   E)ai  ber  2Ipparat  ein  Kurjroellenbanb? 

p.  f?.  ^reilicfy.  21m  2tbenb  fann  man  fogar  2tmerifa 
unb  (Lbjna  befontmen,  gerabe  als  ob  es  con  nebenan 
fame. 

3.  tDann  foil  ber  2lpparat  anfommen  —  bu  fjafi 
ifm  bocf?  nid?t  etroa  auf  Haien  gefaufi? 

p.  Set  bocb,  nid/t  fo  bumm!  (Segen  bares  (Selb, 
unb  ber  Hpparat  foil  fofort  fommen. 

21.  £).    Jjaben  our  tjier  2t>edjfelftrom  ober  (Sleicbjirom? 

p.  £).  Heine  blaffe  21bnung,  aber  ber  Derfaufer  fjai 
mid?  cerfid?  ert  —  (es  Hopft  an  ber  Or).    £?erein ! 

IKenfrm^odjen  (ttiti  ein).  <£in  ITCann  ift  unien,  er  fagt, 
er  fommi,  um  einen  Habioapparat  einjuridjten. 

p.  £).  Sdjon  !  Sagen  Sie  tfmt  bitte,  ITCagba,  er  foil 
fofort  fjerauffommen. 

(Ber  ITlann  iriit  ein.  <£r  tragi  einen  Xabioapparat  ntit  ein 
paqr  UTeier  £t^e.) 

JTCann.  (Suten  2Jbenb,  gnabtge  ^ran  —  guten  2tbenb. 
Wo  foil  ber  2tpparal  eingerid/iet  tcerben? 

(Had)  eh  er  furjen  Seratung  werben  fie  fiber  Mefen  punft 
einig  unb  ber  2lpparat  roirb  von  bent  ItTanne  im  Zlu  eingerid)fei 
unb  ftclji  ba,  glanjenb,  nagelneu  unb  gebraudjsferitg.  Set  ITCann 
ftelli  ben  Zlpparat  ein.) 

Die  Stimme  tm  Kabto.  Sie  fjorien  ein  Kor^ertftiicf  con 
ITCufforgffi.  Der  Solift  tear  (Erid?  Solbes  begleitet  con 
bem  Berliner  Habio*(Drdjefter  unter  ber  £eitung  con 
£?ans  OPaffermann.  J?ier  ift  ^ranffurt  mit  ben  ange- 
fd?loffenen  Stationen  ITCain3  unb  Kaffel.   ItHr  geben  bie 
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genaue  §eti.  <Es  ift  etnunb3tc>an3tg  ttbr  unb  brei  Sefun* 
ben.  ttlit  bem  (Songfdjlag  ifi  es  genau  2\  Ubt  unb 
eine  ITCtnuie  —  to  Sefunben  —  20  Sefunben  —  2J.  Uf;t 
unb  eine  fjalbe  UTtnute  —  <*o  Sefunben  —  50  Sefunben  — 
55  Sefunben  —  ((Song  fd?lagt)  —  beim  (Songfcblag  roat 
es  2\  Ubr  unb  eine  Itlmute.  VOit  geben  Xtacbticbten. 
21m  ITCifrofon  Hubolf  (Mnit)er  tDagner.  gunfidbjt  eine 
nncbtige  JTlelbung  com  Heicbsptopaganbammtfier  Pr. 
(Boebbels  .  .  . 

Idiomatic  Phrases 

Damns  fcmn  id?  nicbt  flug  roerben.  I  cannot  make 
head  or  tail  of  it. 

Kopf  ober  2lbler?  (Kopf  ober  Sdjrift?)  Heads  or 
tails  ? 

Diefe  $atbe  ftidjt  con  ber  anberen  3U  febr  ab.  This 
colour  clashes  with  the  other. 

Seine  (Sefunbbeit  bat  einen  Knacfs  befomnten,  bie  2lr3te 
batten  it>m  betnafje  bas  £eben  abgefprodjen  (or  more 
simply  fjatten  tbn  beinalje  aufgegeben).  His  health 
broke  down,  the  doctors  nearly  gave  him  up. 

2tb  unb  3U  ftcmb  er  cmf  unb  fcbritt  nacfybenflid?  trrt 
Simmer  fjerum.  Every  now  and  then  he  got  up  and 
pensively  paced  round  the  room. 

Pas  ift  lange  nicbt  alles.  That's  not  all,  by  a  long  shot. 

Seit  roann  finb  Sie  ba  befdjfiftigt?  How  long  have 
you  been  employed  there  ? 

(Es  bauerte  nicbt  lange,  bis  er  eine  21nta>ort  befam. 
It  was  not  long  before  he  got  a  reply. 

Exercise 

What's  the  News  ? 

Propaganda  and  Truth 

(a)  The  docks  and  harbour  installations  at  Brest  were 
last  night  attacked  with  bombs  of  the  heaviest  calibre. 
The  battleship  Schamhorst  was  heavily  damaged  by 
several  direct  hits. 
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(b)  Strong  forces  of  Japanese  bombers  dropped 
incendiary  bombs  on  the  air-base  of  Kwala  Lumpur 
without  causing  any  material  damage. 

(c)  Strong  forces  of  the  Luftwaffe  and  several  sub- 
marines of  the  German  Navy  attacked  a  large  British 
convoy  off  the  coast  of  Iceland  on  the  21st  October. 
One  enemy  battleship,  two  cruisers  and  one  gun- 
boat were  severely  damaged.  Eight  supply  ships  with 
a  total  tonnage  of  46,000  registered  tons  were  sunk. 
One  oil-tanker  burst  into  flames.  All  our  planes  returned 
safely  to  their  base. 

(d)  From  Tokyo  it  is  reported  that  the  British  garrison 
in  Hong  Kong  has  been  called  upon  to  surrender.  The 
fall  of  this  outpost  of  the  British  Empire  is  merely  a 
question  of  time. 

(e)  War  material  of  all  kinds — tanks,  lorries,  guns, 
tommy-guns,  A.-A.  guns,  bombing-planes  and  fighter- 
planes — is  being  delivered  to  the  Chinese  in  ever- 
increasing  amounts  along  the  Burma  Road.  British 
aircraft  yesterday  mined  the  German  waters.  Bombers 
of  the  Hampton  Command  last  night  attacked  a  German 
airfield  in  North- West  Germany.  Several  enemy  planes 
on  the  ground  were  destroyed  or  heavily  damaged. 


0  Uus  „2llfo  farad;  ^avatkupa" 

2lus  6cm  Ha<3jtltet> 

Hacbt  ifl  es:  nun  reben  lauter  alle  fprtngenben 
Srunnen.  llnb  aud?  meine  Seele  iffc  cin  fpringenber 
Brunnen. 

Hacbt  tft  es:  nun  erfi  erroacben  alle  £iebet  ber  £teben* 
ben.   Unb  cmd?  meine  Seele  tft  bas  £teb  eines  £tebenben. 

(gin  Unaeflilltes,  Unftillbates  tft  in  mtr;  bas  null  laut 
roerben.  <£ine  Segterbe  nacb,  £tebe  tfi  in  mir,  bie  rebef 
felbet  bte  Spracbe  ber  £iebe. 
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£id?t  bin  id?:  ad?,  bag  id?  Ztad?t  tcare!  21ber  bies 
ift  meine  ©nfamfeit,  bag  id?  con  £id?t  umgiirtet 
bin. 

2Id?,  bag  id?  bunfel  tcare  unb  nad?tig!  VO'xz  oolite  id? 
an  ben  Sriiften  bes  £id?ts  faugen ! 

Unb  end;  felber  oolite  id?  nod?  fegnen,  ifjr  fleinen 
^unfelfterne  unb  £eud?ttctirmer  broben!  —  unb  felig 
fein  ob  euerer  £id?t=<Sefd?enfe. 

21ber  id?  lebe  in  meinem  eignen  £id?te,  id?  trinfe  bie 
^lammen  in  mid;  $mu&,  bie  aus  mir  bred/en. 

3<f/  fenne  bas  (Sliicf  bes  ZTefymenben  nid?t;  unb  oft 
traumte  mir  bacon,  bag  Steven  nod]  feliger  fein  miiffe 
als  Hefymen. 

Das  ift  meine  2lrmut,  bag  meine  i?anb  niemals  aus* 
rufyt  com  5d?enfen;  bas  ift  mein  ITeib,  bag  id?  tcartenbe 
2lugen  fefye  unb  bie  erfjellten  tladjte  ber  Setmfud?t. 

©  llnfeligfeii  aller  5d? enfenben !  ©  Derfinfterung 
meiner  5onne!  ©  Begterbe  nad?  23egefc>ren!  ©  £jeig* 
hunger  in  ber  Satttgung! 

5ie  netjmen  con  mir:  aber  riitjre  id?  nod?  an  itjre 
Seele?  <2ine  Kluft  ift  3tctfd?en  (Seben  unb  Hetjmen: 
unb  bie  fleinfte  Kluft  ift  am  Iet;ten  ju  uberbriicfen. 

€in  £?unger  tcad?ft  aus  meiner  Sd?6nt>eit:  tcelje  tun 
mod?te  id?  benen,  tceld?en  id?  leud?te,  berauben  mod?te 
id?  meine  23efd?enften:  —  alfo  fmngere  id?  nad?  23os£>eit. 

Pie  £?anb  3urticf3ieb1en,  roenn  fid?  fd?on  ttjr  bie 
£?anb  entgegenftredEt;  bem  JPafferfalle  gleid?  3ogernb, 
ber  nod?  im  Sturje  3ogert:  —  alfo  b^ungere  id?  nad? 
Sostjeit. 

5oId?e  Had?e  finnt  meine  ^iille  aus:  folclje  CMe 
grillt  aus  meiner  ©nfamfeit. 

ItTein  <51M  im  Sd?enfen  erftarb  im  5d?en!en,  meine 
Cugenb  nmrbe  iljrer  felber  miibe  an  itjrem  Kberfluffe ! 

JPer  immer  fd?enft,  beffen  (Sefafyr  ift,  bag  er  bie  Sd?am 
cerliere;  toer  immer  austeilt,  beffen  £?anb  unb  £?er3  t>at 
5d?roieIen  cor  Iauter  21usteilen. 

ITCein  2luge  quillt  nid?t  metjr  iiber  cor  ber  Sd?am  ber 
Sittenben;  meine  f?anb  tcurbe  3U  fyart  fiir  bas  gitiem 
gefiillter  ^anbe. 
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Commercial  Correspondence 
Jtngebote 

Biermit  erlauben  wiv  uns  (VOit  geftatten  uns),  3fyne1t 
unfere  preife  fur  nicr/tfpliiternbes  <81as  emmfenben. 

VOit  geftatten  uns,  3f)nen  HTufter  ein3ufenben  »on 
eleftrifdjen  Biigeleifen,  bie  wit  3£)nen  3um  preife  von 
je  HUT.  2.7.5  (dou  HUT.  200  per  \oo)  anbieien  fonnen. 

VOit  erlauben  uns  bjermit,  3f!nen  nacr?  betfolgenben 
(gleicb^eitig  an  Sie  abgefanbten)  proben  (ItTuftem)  Sun* 
fenbrenner  3U  HUT.  80  per  \oo  freibleibenb  an3ubieten. 

£jiermit  erlauben  wit  uns,  3fyncn  wit  gleicfjer  poft 
(beigefcf/Ioffen,  einliegenb)  (feparat)  eine  probe  (em 
UTufter)  perfenning  3U  fenben.  VOit  fonnen  3fjnen  biefes 
Cudj  auf  fofortige  Z)rab.t3ufage  (umgefjenbe  §ufage)  3U 
bent  mebrtgen  preife  con  HUT.  20  per  \oo  HTeter  liefern. 

2tuf  3^re  2Infrage  Qfyren  Brief)  com  6.  2JpriI  ^9^2 
erlauben  wit  uns,  3^!nen  mbei  (fjiermit,  beifolgenb,  in 
ber  2Inlage,  als  tirucffacfye)  eine  ausfiifyrlidje  preislifte 
unferer  EDaren  (unfere  neuefte  HTufterfammlung,  unfer 
neueftes  preisnerseidjnis)  3U3ufenben  (3U3ufcb,icfen,  3U 
iiberreicfjen). 

3n  ber  £?offnung  ((Erroariung),  balb  mii  3^!ren  ^uf* 
tragen  beetjrt  3U  toerben. 

VOit  fjoff en,  bag  fie  (es)  3b,nen  3U  balbigen  Beftellungen 
2Xnlaf5  (Deranlaffung)  geben  toirb. 

ITTit  ber  Bitte,  fie  (es)  einer  genauen  Durcfyfidjt  3U 
untersieljen. 

3nfoIge  giinftiger  21bfcf?luffe  finb  n>ir  imftanbe,  3*!nen 
unfere  preife  fur  2trmbanb*  unb  Cafcfyenufyren  urn  \5 
pro3ent  3U  ermagigen. 

3n  beiliegenber  preislifte  finben  Sie  and?  bie  preife 
unferer  iibrigen  €r3eugniffe  t>er3eidmet.  <£s  toiirbe  uns 
freuen,  roenn  Sie  aucfj  fyierfon  (Sebraucb,  madjen  roollen. 

Sdjon  lange  (Sett  langerer  §eit)  oermiffen  roir  teiber  (3U 
unferem  grogen  Bebauern)  3^e  Beftellungen.  Da  roir 
uns  fteis  angelegen  fein  liegen,  3b;re  2lufirage  3U  3J?rcr 
collen  §ufriebenbeit  3U  erlebigen,  fo  fyoffen  tr>ir,  bag  Sie 
ben  friiberen  Derfefyr  mit  uns  urieber  aufrtefjmen  roerben. 
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Conversation 

<£tn  2tusflu0  nadj  Sdjlof  Stol3enfels 

(2tnn  ift  penfionartn  mil  collem  ^amtItenanfcE;Iug  bet  Dr. 
£eller£>a$  in  3n9oIftct&*-  3rma  Sellerba^,  ein  reijenbes, 
blonbtjaariges  ItTabdjen  von  \<)  Zakteni  un0  2tnn  ftn&  auf  1' 
tagigem  Sefud?  in  Koblen3,  too  fie  fid?  bei  einer  Eante  con  3rma 
aufljalten.  Sie  fyaben  ftcfj  einen  Slusflug  nad;  Sdjlofj  Sto^enfels 
oorgenommen,  fyodj  obcn  in  ben  Ejiigeln,  bie  ficlj  an  bem  Ufet 
bes  HIjeines  ertjeben.  Pie  beiben  ITCabdjen  fteJjen  fcfyon  auf 
perirauiem  $n%e  unb  btyen  einanber.) 

3rma.  Hun  miiffen  trur  ben  £Deg  3m  £anbungs* 
[telle  Itegen,  too  bie  Soote  ftnben,  bie  3nrifd;en  Koblen3 
unb  Kapellen  fasten. 

2tnn.    Du  roarft  roofyl  fdjon  ba? 

3tma.   3d??   ^e'n  —  3u,m  erfien  HXalc 

in  Kob!en3.  3<$  n>eifj  fd?on,  *>a%  nur  auf  bem  Katfet* 
IPilfyelm-Htng  finb  —  biefes  rotlidje  <Sebaube  borl  ift 
bas  Stabttfyeatet.  Da  fommt  etn  netter  Sdjupo  —  voit 
pollen  tfm  mal  nad?  bent  JDege  fragen.  Pu  fannft  it?n 
felbfi  fragen  —  es  nnrb  ti?m  befonbers  gefallen,  enter  fo 
fd?onen  jungen  (Englanbertn  bebilflid?  3U  fein. 

2lnn.  Crftens,  id?  bin  feme  Sd?onI?ett.  §tt>ettens,  id? 
bin  eine  Sd?otttn  — 

3rma*   Hnr  Ijalb  unb  fyalb,  glaube  id?. 

2tnn.  Pritiens,  id?  umfjte  nid?t,  bag  id;  betne  beutfdje 
Spradje  fo  ftirdjterltcf?  rabebred?e.  (Sie  tjali  tmte,  ba  ber 
Sdjupo  fjer  angeEommen  ift.  ITCit  einetn  anmutigen  £ad?eln 
rebel  fie  ttjn  an.)  <Entfd?ulbtgen  Sie,  £?err  £Dad?rmeifier, 
wit  roollen  nad?  Kapellen  mit  bem  Sd?iff  fatjren.  £Do 
beftnbet  fid?  bie  Canbungsftelle?  tDir  finb  beibe  3unx 
erften  tltale  in  3^rer  fd?onen  Stabt. 

Sc^u^mann  (Iad?elnb).  ^reilicfj,  gnabtges  ^ranletrt. 
(Seijen  Sie  bie  erfte  Strage  red?ts,  unb  bann  biegen  Sie 
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rtad)  Itnfs  bet  bem  Pertoalnmgsgebcrabe  ba  briiben,  barm 
gerabecras,  bis  Sie  3ur  £anbungsftelle  am  Hb.einufer 
fommen.   3fi  bas  gan3  flar? 

2lnn.  3a,  recbt  fcbonen  Danf.  (Siefjt  3rtrta  triumph 
terertb  art.) 

Sdiu^mann.  Stile  fcbon,  gnabiges  ^rcmlein.  €s 
freut  mid)  febr,  einer  jurtgen  Cnglanberin  311  bdfen. 

Jtttrt  (ftetji  feljr  nkbergefcfilaoten  aus,  befonbers  roeil  3rma 
in  frfjallertbes  (Selad?ter  ausbrttfji).  Jfobet  roiffen  Sie,  ba% 
id)  eitte  <£nglanberin  —  ober  tnelmeljr,  eine  Scbottin  — 
bin? 

Sdju^mann  (fSdjelnb).  3d)  !ann  €nglanber  fajt  immer 
an  ibren  Kleibem  erfennen.  Sefyen  Sie,  id)  fyabe  namlid) 
fieben  3afyre  in  £onbon  gelebi.  (<2r  fatutteri  tirtb  gelji 
tpetter.)  . 

Jinn.  Siebjl  bu,  es  roar  nid)t  toegen  meiner  2ltts=» 
pracbe  —  es  a>ar  nur  bestcegen,  roeil  er  lucbsaugig  tfi. 

3rma.  lUeine  liebe  21nn,  id)  glaube,  es  roaren  ntdjt 
beine  Kleiber  allein,  bie  feine  2lufmerffamfeit  erregten, 
unb  id)  mu§  gan3  offen  3itgeben,  ba%  bein  Deutfd)  roiri* 
lid)  trmnberba'r  tfi.    2lber  bjer  getjen  roir  linfs. 

Idiomatic  Phrases 

Dtefer  fdjlaue  poliiifer  bangt  immer  fetnen  ITlantel 
nad)  bem  JDinbe.  This  sly  politician  is  always  ready 
to  change  his  coat. 

Pas  fcjcrt  feiner  ©telfeit  einen  empftnblicben  Slog 
gegeben.   That  gave  his  vanity  a  nasty  jolt. 

Exercise 

(At  the  landing-stage  they  embark  on  a  small  steamer. 
Soon  they  are  gliding  along  on  the  surface  of  mighty  Father 
Rhine  towards  the  village  of  Kapellen.  During  the  journey 
they  pay  their  fares.) 

Ann.  It  is  beautifully  cool  out  here  after  the  fearful 
heat  in  the  town. 
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Irma.  Yes.  I  find  something  uncommonly  romantic 
and  thrilling  in  skimming  over  the  water.  It  is 
wonderful  on  the  Rhine,  when  the  moon  is  full  and 
bathes  the  whole  scene  with  its  pale  and  ghostly 
light. 

Ann.  If  you  talk  like  that  I  shall  begin  to  think  you 
are  the  Lorelei  in  the  flesh. 

Irma.  A  somewhat  solid  watersprite,  I  fear.  But 
here  we  are  already.  Can  you  see  the  castle  up 
there  ? 

Ann.  Heavens  above  !  Have  we  to  climb  right  up 
there  ? 

Irma.  As  it's  so  hot,  suppose  we  hire  a  couple  of  horses 
or  donkeys,  and  afterwards  we  can  walk  down  if  we're 
not  too  tired. 

Ann.  That's  an  idea.  I  am  not  really  afraid  of  the 
climb,  but  this  heat  is  a  bit  too  much.  (After  a  pause.) 
You  know,  it's  funny  how  that  policeman  guessed  I  was 
English. 

Irma.  He  was  a  nice  chap,  wasn't  he  ?  But  talking 
of  policemen,  our  servant  Hannelore  goes  out  with  a 
policeman.   I  don't  think  he  can  be  very  lynx-eyed. 


2Cfy  ©Extract 

Two  Aspects  of  War 

fjermattrt  Sufcermatm:  2tus  „Vcv  Ka^ettfieg" 

£}cimU^t  fcer  Krteger  tm  3afjre  \8\q 

€in  eitt3tger  3ubelfcbrei  Don  (Sibraltats  ^elfen  bis  311m 
Horbfap  fjallte  ben  fjtmmel  auf.  —  2In  jebetn  (Slocfen* 
ftrange  I?mg  em  3appelnber  Surfdje,  cor  jebem  Jtltar, 
eras  jebetn  Kammerlem  erfcboll  ein  Danfgebet.  —  Pie 
Crauernben  t>erlrod)en  fid),  ibre  Klagen  erfticften  bie 
£obgefange,  u)re  Cranen  fog  bie  €rbe  mtt  bemfelben 
(Sleicbmut  ein,  mtt  bent  fie  bie  Bltttstropfen  ber  (Sefallenen 
in  fid)  aufgenommen  tjatte  ... 
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<£ben  fatten  bie  beutfd?en  <Eicf?en  fid?  neu  begrimt, 
getoartig,  alsbalb  mit  £ad?en  gepliinbert  3U  toerben;  ba 
begannen  5te  Sieger  fjeimjufe^ren. 

Doran  —  in  frozen,  3roanglofen  Sd?tt>armen  —  ber  Storj, 
bie  Sliite  bes  Daterlanbes,  bte  Solme  ber  Heid?en,  bie 
als  freirpillige  3ager  mit  eigenem  pferb  unb  eigenen 
2£>affen  in  ben  fyeiligen  Krieg  gejogen  waxen. 

3fjr  EDeg  burd?  Peutfd?Ianb  roar  ein  einjiger  Heigen 
raufdjenber  ^efie.  IDoljin  fie  famen,  traten  fie  auf 
Kofen;  bie  fd?onften  ^,nng,ftanen  roollten  von  ifmen 
geliebi,  bte  ebelfien  VOeine  roollten  von  itjnen  getrunfen 
fein. 

©  2tus  „€ine  Sommerfcfjla^t"  von  Detlet)  von 
Ctltencron 

€iner  meiner  Hefruten  vom  oorigen  if  inier  ift  immer 
neben  mir  geblieben.  3e$t  fef;'  id?  tfjn  nod?  .  .  .  too  .  .  . 
dies  Haud?,  ^larrtmen,  Sd?aum,  Wui  .  .  .  Da  l?or'  id? 
burcb,  all  ben  £arm  feine  gellenbe  Siimme:  „£?err  £eut* 
nani,  £?err  £eutnant !"  .  . .  „V0o  ...  too  bifi  bu  . . .  ITIerjr. 
fens,  JTCeljrfens,  roo  bifi  bu.  .  .  ."  (Einer  umflammert 
meine  Iinfe  £?anb,  feft,  fd?raubenartig.  3d;  beuge  tnidj 
ifjm  3U.  €s  ifi  ntein  fieiner  Hefrut,  ber  mid?  rjalt.  €in 
Sd?u§  con  ber  Seite  f?ai  il?m  beibe  2fugen  roeggenommen. 
21ber  fcfjon  ib'fen  ficE?  feine  £?anbe.  Die  finger  laffen  ab, 
roerben  ftarr,  bleiben  geMmmt  .  .  .  unb  er  finft  in  ben 
Blutfee. 

Per  Ktrct>tjof  ifi  unfer!   £?urra!  £?urra! 

Pen  Ejcmpimcmn  ireff'  id?  auf  ber  Ittauer.  ^afi  bie 
ga^e  linfe  Seite  femes  HocEes  feb.lt.  Pas  fjemb  fiefjt 
corn  auf.  Seine  breite  Srufi  feud?t  in  langen  giigen. 
3d?  fpringe  3U  itjnt  bjnauf.  Sid?  mii  ber  Hedjten  auf 
ben  Sabel  ftu^enb,  ergreift  er  meine  £?anbe  mit  ber 
£infen.  So  ftetjen  roir  eine  minute,  l?od?  auf  ber  ITlauer, 
fdjroeigenb.  Unb  cor  uns  bampft  es,  unb  um  uns,  unb 
liberal!,  ^unfen  r>on  ber  brennenben  Kird?e  f>er  um* 
tanjen  uns  one  golbene  tltiicEen.  ITCein  linEer  ^u§  rut>i 
auf  bem  Hacfen  eines  beim  Qberfieigen  ber  illauer 
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erfdjoffenen  unb  fycingen  gebliebenen  ^aaexs.  Hub  fo 
ftefjen  t»ir  .  .  .  fdftueigenb  .  .  .  eine  ITCinute  .  .  .  unb  Sieg 
unb  Sonne  glufjt  auf  unfern  (Sefidjtern. 

Commercial  Correspondence 

Jlnfunbtguno.  rem  pretserfjSIjungen 

Durcb,  anfjaltenbes  Steigen  bet  Hofjftoffe  trurb  etne 
preiserfjofjung  auf  die  unfere  Waxen  (auf  alle  unfere 
Seibenroaren)  in  allernddjfter  §eit  eintreten. 

3n  £jarigummt  (€bonit)  ifi  bie  corratige  2£>are  fnapp, 
fo  ba§  bie  preife  fdjon  in  nadjfter  §eit  fteigen  (in  bie 
£j6Ije  gefjen)  trerben. 

<£s  entpfietill  fid?  batjer,  mit  ber  Seftellung  nidjt  langer 
3U  3ogern. 

Wit  raten  3^nen  besfjalb  3U  einem  grogeren  23e3ug. 

JDir  tnodjten  IJfnten  besfjalb  empfefjlen,  3f?ren  ^Jabjes* 
bebarf  fofort  3U  betfen. 

X»a  bie  ilusficfjten  auf  bie  nadjfte  (Ernie  in  23aumn>oIIe 
nidjt  befonbers  gut  finb,  empfieijlt  es  fid),  3f)re  2Iuf« 
trfige  tnoglidjffc  balb  3U  geben. 

2tbleb,nuna  von  Jlngeboien 

Wit  fonnen  leiber  »on  ^fyrem  2tngebot  com  \6.  Klax 
feinen  (Sebraudj  madjen. 

§u  unferm  Sebauem  tnuffen  w\t  3f!nen  ntitieilen, 
bag  tr>ir  3Ijr  Hngebot  3ur3eit  nidjt  berudftcEjtfgett  fonnen 
(bag  w\x  fair  bie  angebotenen  2lrtifel  feine  Pertuenbung 
fjaben). 

Sie  roaren  fo  freunblidj  (Sie  tjatten  bie  £iebens=> 
trmrbtgfeit),  unfere  2-lufmerffamfeit  auf  3*?r  2tngebot  Don 
Konfercen  ailer  Qualitaten  3U  fyerabgefetjten  preifen  3U 
lenfen;  wix  bebauern  feijr,  bag  toir  nid?t  in  ber  £age 
finb,  bacon  (Sebraudj  3U  macfyen,  ba  nnr  biefelben  JDaren 
Don  anberen  Be3ugsquellen  (oon  anberen  fiabxiien), 
billiger  (tooblfeiler)  be3tet)en  fonnen  (ba  uns  Don  anberer 
Seite  giinftigere  ilngebote  gemadjt  toerben.) 
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.  .  .  2£>et!  bjer  bie  Hadrfrage  nacb,  biefen  (Segenflanben 
3«  gering  tfi. 

...  Da  bie  gat;I  ber  2Ibnefymer  3U  flein  iji. 

...  Da  totr  3ur3eit  tnit  biefer  Wave  nod?  reicfylid? 
oerfeljen  ftttb. 

...  Da  unfer  Bebatf  nod;  fiir  langere  geit  gebedi  ift 
...  Da  tptr  feme  Jtbftdjt  fjaben  (Da  totr  nidjt  beab* 
ficfytigen),  biefe  iPare  311  fatten. 
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Conversation 

3m  VOci^cn  Saal  bes  Heuen  Sdjloffes 

(2lnn,  bie  gar  fein  3ttfiruntent  fpieltunb  nur  felien  unb  Tnittel* 
mafig  fingt,  I;at  Me  anbcren  con  Confatbe,  Sejien,  Clemen, 
Satjen,  pralubien,  3ttierme3$t,  Sonaten,  Sinfonien,  Suiten  unb 
fo  fort  fpredjen  b.b'ren,  unb  tcenn  fie  bie  £eute  fagen  fjort: 
„€rinnert  biefes  Siiicfdjen  Sie  nicfc>t  an  ben  2tnfang  con  Sdjuberts 
Siebenier  <£=Dur  Sinfonie  (bie  ,  bjmmlifcb,  lange  '),"  ober:  „I>iefes 
SiiicE  ift  bocf?  bie  ,Valse  Triste'  con  Sibelius?"  ober:  „V0as 
tonnie  Ijerrlid/er  fein,  als  bas  pianissimo  ber  (Cellos  in  ber 
ITtelobie  ber  ,  UncoIIenbeien '  ?"  —  bann  roirb  fie  burd;  ein  leicb,  tes 
trtinberroettigfeiisgefiibj  beunrubjgt.  IDaljrenb  bes  Kon3erts 
tcurben  cerfcfjiebene  2X>erfe  con  <S.  $.  f?anbel,  (Seorg  Illattfjias 
ITtonn,  <S.  ph,.  Celemann  unb  3°I).  Seb.  Sad;  con  ben  Soliften 
unb  Kammerntufifern  bes  Staaistfjeaierordjefters  aufgefutjrt, 
unter  ber  £eiiung  con  IDalttjer  Heijberg.  2lm  Sdjlufj  bes  Kon« 
jeris  ift  fie  enifdjloffen,  ntc£>t  3U  geifilos  unb  cerftanbnislos  3U 
fdjeinen,  befonbers  ba  fie  grofje  ^reube  an  ber  XTEufif  Ijatie.  Sie 
ift  aber  ber  Sdjtcierigfeiten  getpabr,  tceil  bie  anberen  alle  erfaljrene 
^reunbe  con  ItlufiE  finb.  ^olgenbes  (Sefpracf;  finbet  fiatt,  tcab,renb 
fie  IDein  ober  Kaffee  bei  flTajitn  in  ber  ijauptfiatierftrafse  irinEen.) 

Vx.  Eellerbadj.  Hun,  ^xanlem  2fnn,  id;  tjoffe,  baf 
Sie  bas  Kon3ert  genoffen  fyaben. 

2lttn.   3af  banfe  fdjon,  es  wax  tnunberbar. 

3rma.  3^  bacfyte,  bu  ijaft  mtr  gefagt,  bafj  bu  texne 
^reunbin  von  Itlufi!  bift? 

2lmt  (ttofcig).  So? 

3 nn a.  Xla,  tdj  badjte  bod;,  bu  fjattefr  mtr  gefagt,  bu 
tDufjteft  gar  nicfyts  r>on  HTufif  ? 

2lmt.  3a>  freiltcfj,  aber  bas  fcjetfjt  nidjt,  bafj  t<fj  gute 
HTufif  nid;f  gem  Ijore.  JTCir  febjt  nur  bie  Sonberfpradje 
ober  ber  jargon  ber  Itlufifueretjrer. 

X>r.  C.  (lacfyenb).   3eoer  23eruf  unb  jebes  5ac*? 
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feme  Sonberfprad?e  —  bas  tft  felbftoerftanblid).  Tibet  id? 
glaube,  Sie  meinen  es  farfaftifd?,  nid?t  roafyr? 

Unn.  3$  *x>iH  bamit  fagen,  bag,  roenn  Sie  ein  JTlufif* 
ftticf  fyoren,  Ste  mebr  bartiber  fagen  fonnen,  roeil  Ste 
ben  Hummel  uerftefyen  —  Ste  fennert  bie  paffenben 
2X>orie,  bte  $adi<msbxMe,  fojufagen  —  Ste  formen  otme 
groeifel  ein  geroiffes  Srticf.  betm  redjten  Hamen  nennen, 
fonnen  bie  r>erfd?iebenen  formen  ober  2lrten  unter* 
fcbeiben,  roie  jum  Seifpiel,  2trpeggien  ober  —  ober  — 
Crtller,  Staffatos,  £egatos,  portatos  — ■  Ste  roiffen  r>on 
3nteroalIen,  ITCebianten,  Dominanien,  Cafien,  Conarten 
—  unb  furj  ben  ga^en  Kram!  3cr)  aber  nid?t.  3^ 
fann  nicbt  etnmal  „Deutfd?lanb,  I)eutfd?Ianb  tiber  alles"  am 
Klaoier  fpielen,  unb  2tusbritcfe  rote  <£s=X)ur  finb  fiir  mid? 
gan3  unuerfianbtid?.  3°*?  mod?te  aber  befyaupten,  bag  id?, 
bte  id?  feme  ITCufiffennerin  bin,  etn  HftuftffiiicE  ebenfo 
gut  geniegen  fann,  rote  Ste. 

Dr.  £.  (lacfyelnb).  3<^  fiirdjre,  Ste  Ijaben  eine  ju  fjofie 
Itletnung  oon  metnen  Kenntniffen  in  biefen  Sad?en. 
3ebesmal,  roenn  id?  Sie  unfere  beutfdje  Sprad?e  fpred?en 
fjore,  2mn,  fann  tcr?  faum  glauben,  bag  Ste  feine  Z)eutfd?e 
finb.  Da  baben  Sie  es.  2tm  2tnfang  fonnien  Sie  (Soetbes 
„CLotquato  Caffo,"  3um  Seifpiel,  nid?t  mit  oollem  (Senug 
lefen,  roeil  £>erfd?iebenes  barm  roar,  toas  Sie  nid?t 
ganj  oerftefjen  fonnten,  roenn  tiberbaupt.  2tber  roenn 
Sie  biefe  £t>erfe  jetjt  lefen  follten,  fo  fonnien  Sie  bie 
geiftigen  ^einfjeiten  l;od?fd?at;en,  bie  3*!nen  bamals 
bunfel  blieben.    So  ift  ef  mit  ber  HTufif. 

(£orife#ing  folgt.) 

Idiomatic  Phrases 

3d?  geriet  in  ein  furd?tbares  (Sebrange  unb  roar  natje 
baran,  mid?  3U  uerirren.  I  got  into  a  fearful  crush 
(crowd,  traffic  jam),  and  nearly  got  lost. 

<£r  nabm  2tnftog  an  ben  Semerfungen  bes  Dorfttj* 
enben.    He  took  exception  to  the  chairman's  remarks. 

Sie  ruberi  fiir  il;r  £eben  gem.  She  is  passionately 
fond  of  rowing  (i.e.  a  boat). 


8o  TEACH  YOURSELF  MORE  GERMAN 


M£  -  Kty  Exercise 

Electricity  and  the  Housewife 

What  a  boon  electricity  has  proved  to  mankind ! 
When  we  roll  along  in  our  electric  train,  or  switch  on 
the  radio  as  we  speed  in  our  car  through  the  country- 
side, or  even  switch  on  the  light  over  our  bed  at  night, 
we  rarely  stop  to  think  of  the  difficulties  of  our  fore- 
fathers, to  whom  overland  travel  was  a  severe  physical 
discomfort,  who  relied  on  torches  or  candles  to  see  in 
the  dark,  and  who  were  only  able  to  hear  from  distant 
friends  after  the  lapse  of  weeks  or  months. 

Let  us  see  what  electricity  can  do  for  us  to-day.  The 
housewife  no  longer  has  to  brush  and  sweep  her  carpets 
and  mats  :  she  uses  an  electric  cleaner.  She  no  longer 
needs  to  keep  heating  her  flat-irons  on  the  fire  or  the 
gas :  she  merely  takes  the  electric  iron  and  plugs  in. 
She  may  have  an  electric  cooker,  an  electric  kettle  and 
an  electric  washing-machine.  She  can  heat  the  bath- 
water by  electricity,  is  sure  of  the  correct  time  with  an 
electric  clock,  needs  no  longer  to  fear  the  mess  made  by 
coal-dust,  or  the  difficulties  of  getting  a  fire  to  burn 
with  damp  wood,  if  she  possesses  an  electric  radiator. 
The  housewife  is  now  able  to  keep  her  food  fresh  in  an 
electric  refrigerator.  Some  pampered  sybarites  even 
allow  themselves  to  be  roused  in  the  morning  by  an 
electric  apparatus  that  not  only  sets  the  alarm  in  motion, 
but  has  already  boiled  the  coffee  ! 

261     %  Extract 
2tus  „2>te  ^arsreife" 
Srocfenretfe 

2IUerItebfi  fcboffen  bie  golbenen  Sotmertltcbter  burdj 
bas  Mdjte  Carmertgrun.  <£tne  natiirlicbe  Creppe  frilbeten 
bie  23anmwnt$dn.  ftberall  fdjtpellenbe  iftoosbanfe; 
benn  bie  Steine  finb  fufjrjod?  con  ben  fcbonften  IRoos* 
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arten,  roie  mil  fjellgriinen  Sammetpolfiern,  beroadjfen. 
iieblidje  Kiibje  unb  traumerifdjes  Queilengemurmel. 
fjier  unb  ba  fietjt  man,  rote  bas  EDaffer  unter  ben  Sieinen 
filberljell  Ijinrtefeli  unb  bie  nadten  Baumrou^eln  unb 
^afern  befpfili.  EDenn  man  ficfj  nadj  biefem  Creiben 
bjnabbeugt,  fo  belaufdjt  man  gleicfyfam  bie  gefyeime 
Silbungsgefdjicf/te  ber  pflanjen  unb  bas  ruljige  £?er3* 
Hopfen  bes  Serges.  Tin  mandjen  ©rten  fprubelt  bas 
IDaffer  aus  ben  Steinen  unb  JX>ut3eIn  ftarfer  tjercor  unb 
bilbet  Heine  Kasfaben.  Da  la%i  fid?  gut  fifeen.  <2s 
murmelt  unb  raufdjt  fo  rounberbar,  bie  Pogel  fingen 
abgebrodjene  Sefynfudjtslaute,  bie  Saume  fliiftern  roie 
mit  taufenb  Itlabdjensungen,  roie  mii  iaufenb  rriabd?en* 
augen  fdjauen  uns  an  bie  feltfamen  Sergblumen,  fie 
firemen  nad;  uns  aus  bie  rounberfam  breiien,  brollig 
gejacEten  Blatter,  fpielenb  flimmern  bin  unb  t>er  bie 
luftigen  Sonnenftrabjen,  bie  finnigen  Krautlein  erjafjlen 
fief?  griine  rftardjen,  es  ift  alles  roie  uerjaubert,  es  roirb 
immer  tjeimlidjer  unb  fyeimlicfyer,  ein  uralter  Craum 
roirb  lebenbig,  bie  (Seliebte  erfcr/eint  —  ad;,  ba%  fie  fdmell 
roieber  oerfdjroinbet! 

ZjOS 

0>2lus  „2tus  ben  Jltemotren  bes  fyetm  t>on 
Sdmabelewopfft" 

3n  Hamburg 

ITlinfa  ladjelte  feltener,  benn  fie  tjaite  feine  fdjonen 
§abjte.  Z>efto  fdjoner  aber  roaren  itjre  CCranen,  roenn 
fie  roeinte,  unb  fie  roeint  bei  jebem  fremben  Ungliicf, 
unb  fie  roar  roobjtatig  iiber  alle  Segriffe.  Z>en  2Jrmen 
gab  fie  ifyren  letjten  Sdjilling.  Sie  roar  fo  feelengut. 
ZHefer  roeid?e,  nadjgiebige  Cfjarafter  fontraftterte  gar 
lieblicb,  mit  itjrer  augeren  (Erfdjeinung.  €ine  fiit>ne, 
junonifdje  (Seftalt;  roeiffer  frecfyer  HacEen,  umringelt  con 
roilben  fdjroarjen  £od!en,  roie  r>on  roolliiftigen  Sdjlangen; 
2tugen,  bie  unter  ifcjren  biifteren  Siegesbogen  fo  roelt* 
befcjerrfdjenb  ftrafc;lten;  purpurfiobje,  tjocfjgeroolbie  £ip- 
pen;    martnorne,  gebietenbe  ijanbe,   roorauf  leiber 
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einige  Sommerfproffen;  cmd?  fjatte  fie  in  bet  $ovm 
eines  fleinen  Doldjs  ein  ITtutiermal  an  ber  Iinfen  fjiifie. 

201  ©Die  Lorelei 

3*f?  tseifj  nicr>t,  tr-as  foil  es  bebeuten, 

Pag  id?  fo  traurig  bin. 

(gin  tTTarcfyen  aus  alten  gjeiten, 

Das  fommt  mir  ntdjt  aus  bem  Sinn. 

Die  £uft  ift  tuty,  unb  es  bunfelt, 

Unb  rufyig  fliegt  ber  2lljem; 

Der  (Sipfel  bes  Serges  funfelt 

3m  2tb  en  bfonnenfdj  ein. 

Die  fdjonfte  3un9frau  ft^et 

Dort  oben  trmnberbar; 

3t|r  golbnes  (Sefdmteibe  blitjet, 

Sie  iammi  itjr  golbenes  fjaar, 

Sie  fammt  es  mit  golbenem  Kamme 

Unb  finat  ein  £teb  babei, 

Das  Ijai  eine  nmnberfame, 

(Setoaltige  JTEelobei. 

Den  Sdjiffer  im  Heinen  Sdjiffe 
€rgreift  es  mit  nnlbem  iPei;; 
(£r  fdjaut  nidjt  bie  ^elfenriffe, 
<Er  fdjaut  nur  fyinauf  in  bie  i?6fc>'. 
3d?  glaube,  bie  XPellen  nerfdjlingen 
2lm  (Enbe  Sniffer  unb  Kafyn. 
Unb  bas  Ijat  mit  ifyrem  Singen 
Die  Corelei  getan. 

Commercial  Correspondence 

Senben  (Sdjicfen,  £iefem)  Sie  uns  fofort  (fogleidj, 
fobalb  ii>ie  moglidj,  ofyne  Derjug,  moglidjft  balb,  bei 
erfter  (Selegenfyeit)  mit  3^rem  ^ufjnr-erf  (tDagen)  — 
burdj  bie  poft  —  burd?  ben  Ubetbringer  biefes  Sriefes  — 
((Zilgut,  €jpref3gut)  ■ —  burcb,  einen  Soten  —  burcf;  bie 
Salm  ate  ^taditg,ut. 
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50  <££emplctre  von  Cfyorrtas  ITTann  „Die  Subbenbroofs" 
(<£otta*Derlag). 

£affen  Sie  uns  fofort  2  000  tfteter  fijeinbentucb,,  genau 
nad?  XHufter  in  Sefcbaffenfjeit  ber  uns  am  30.  CDftober 
3ugefanbten  probe  entfpredjenb,  3uget>en. 

VOit  laffen  ^fynen  bjermit  folgenben  2Iufirag  3ur 
fofortigen  2lusfiibrung  3uget|en. 

Den  Hedmungsbetrag  roerben  totr  3*!neri  fofort  (bet 
Derfall  —  nad?  (Empfang  3fyrer  Senbung)  burd?  po\i* 
anroeifung  3ufenben  (einfdjiifen,  3ugefyen  laffen). 

Den  Setrag  ber  Hedjramg  roollen  Sie  nadj  Derfall 
burdj  ZPedjfel  (pofinadmaljnte)  bet  uns  erljeben  (ein* 
3ieben)  laffen. 

Had?  (Empfang  ber  Senbung  toerben  n>ir  3b,nen  ftir  ben 
Hedmungsbetrag  ficbere  tfedjfel  3u!ommen  laffen. 

EDir  bitten  Sie,  bie  tDaren  ber  ^rnia  S0I3  unb  <£o. 
3ur  tDeiterbeforberung  an  uns  3U  iibergeben. 

Senben  Sie  bie  tDaren  3U  tDaffer  nad?  Ejull  an  bie 
£?erren  Thomas  Green  and  Company. 

£affen  Sie  bie  tDaren,  t>erfid?eri,  fracfyt*  unb  foftenfrei, 
mit  bent  erften  Dantpfer  nadj  J^arnnd}  an  bie  f?erren 
B.  Jenkins  and  Sons,  Ltd.,  gefcjen  3ur  tDeiterbeforbe* 
rung  burdj  bie  Sattn. 

tDolIen  Sie  bie  Perlabung  nadj  Cilbury  an  bie  fjerren 
Cave  and  Cliff  3U  unferer  Derfiigung  ueranlaffen  unb 
uns  ben  £abefdjem  (^radjtfdjein,  Seefrad?tbrief,  bas 
Konoffement)  einfenben. 

Die  Perfidjerung  beforgen  nur  felbft. 

tDenn  preis  unb  Sefdjaffenfyeit  ber  tDare  unfern 
€rniartungen  entfprecben,  fonnen  Sie  auf  grofjere  Had?* 
beftellungen  redmen. 

tDir  bitten  Sie,  bie  2tblieferung  tunlidjft  3U  be* 
fdjleunigen,  ba  unfere  Dorraie  faft  oollig  erfd?opft  finb. 
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£tn  (Sefaradj  fiber  5tc  ttlufif 

(^ortfe^ung  unb  Sd?Iu§) 

(Had?  bent  Konjert  tm  IDetgen  Saale  bes  Heuen  Sdjloffes  fifei 
2tnn  mit  Dr.  unb  £rau  Eellctbadi  unb  beren  Cockier  3rma.  Sie 
trtnfen  Kaffee  ober  VOe'm.) 

2lnn.  2lber  bas  ift,  tr>as  mid)  befonbers  argert  :  man 
fyort  I^aufig  £eute,  bie  fo  etroas  fagen:  Sefyen  Sie  — 
biefes  Stud!  ftellt  einen  Sturm  ober  em  (8etr>itier  bar. 
guerft  fommt  erne  untjetlperfiinbenbe  Stille,  bann  fieigt 
ber  Winb  allmal)licb,  ober  plopcb,  auf,  man  toirb  com 
Donner  betaubt,  con  ben  furdjtbaren  Slttsftrabten  ge* 
blenbet  unb  —  unb  fo  fort,  bis  bie  Donnerroolfen  oorbei* 
gerollt  finb  unb  ber  £?immel  tcieber  fdjon  blau  unb  flar 
tft.  2tber  meiner  Uleinung  nacb,  Jonnte  bas  Stiicf  ebenfo  gut 
erne  5djlad?t  barftellen,  ober  eine  Her-olution,  ober  etnen 
furdjtbaren  Kampf  tm  ttefften  ^nneren  etnes  Ittenfcfyen, 
ober  fogar  bie  (Seiftesftorungen  eines  Perriicften.  ©ber 
es  fonnte  gamidjts  bebeuten  —  nur  leere  Klange. 

Dr.  £.  Da  baben  Sie  ben  llnterfdjieb  ^roifdjen  ber 
programm*ETEufif  unb  ber  abfoluten  ober  reinen  tTCufif. 

2tnn.    programm*lTTuftf  ? 

Dr.  £.  3a/  oas  fyetfjt,  mufifalifcfye  €r3ablungen  ober 
Bilber,  tote  3um  Beifpiel  Smetanas  „ITCoIbau"  ober  bie 
„Danse  Macabre"  non  Saint-Saens.  Solcfje  ITCufif  ftellt 
etne  Sjene  ober  eine  £anbfcf;afi  bar,  ober  fie  etjatjlt 
eine  <Sefct>tcf?te  tote  ber  „Don  3uan"  t>on  Hirf?arb  Straug. 
man  fann  foldje  IHufifftucfe  aud?  Congebicb.te  nennen, 
toenn  man  mill. 

2tnn,   Was  benn  tft  bie  abfolute  ober  reine  tTIufif? 

Dr.  E.  Die  reine  ITlufi!  erjatjlt  feine  (Sefdjtcfjte,  ftellt 
fein  Stlb  bar  —  fie  ift  felbftanbig,  ift  bas  €in  unb  utiles, 
bat  feine  Sebeutung  auger  fidb,. 
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2lnn.  3d?  fiircbte,  bas  ift  etroas  fcbroer  311  begreifen. 
<£s  tfi  em  3temltdj  fdnneres  2lbenteuer,  eine  breunertel* 
fttmbige  Sinfonie  3U  tjoren,  roenn  man  am  <£nbe  gefteben 
mug,  bag  gar  nicbts  barin  (tecft  —  (mit  etnertt  ZJdjfeljucfen). 

3rma.  Do<ft,  bodj  —  es  ftecft  barin  bie  Seele  bes 
Komponiften,  feme  Stimmungen,  feine  fjoffnungen, 
feme  angftltcfjen  2tbnungen,  feine  £iebe,  feme  Per* 
3roetfl«ng. 

2tnn.  Hun,  roenn  bas  trmbj  tft,  fo  bat  bie  IHufif  bocfj 
etnen  fjintergrunb,  etnen  Hamen  unb  einen  geifiigen 
plat3  fo3ufagen,  fyat  bocb,  fiir  uns  eine  Sebeutung  -r-  fie 
er3af;lt  uns  bie  (Sefcbidjte  con  ben  (Semiitsberoegungen 
eines  Ittenfcfyen.  Die  Kritif  iiber  bie  Htuftf  fd?eini  nidjts 
anbers  3U  fein,  als  Klifcf/ees  unb  3tr>ecHofe  pebanterie! 
<£ine  Sinfonie  bat  uier  Satje,  nid?t  roafjr? 

Dr.  £,   3a,  in  ber  Hegel. 

3Jnn.  £?aben  biefe  oier  Satje  feine  Sebeutung,  ober 
tft  bas  dies  nur  eine  millfurlid?e  ober  trabttionelfe  Kon* 
r-ention?  Die  Sinfonie  Ijat  3roei  CEfyemen,  bie  bent  2tuf* 
bau  eines  ConftMes  3«grunbe  liegen.  Diefe  Qlfjemen 
fjaben  bocb,  eine  befonbere  Sebeutung,  eine  pbjlofopbje  ? 
tPagner,  3um  Seifpiel,  ber  feine  5infonie  3U  fomponieren 
oermocbte,  roar  mit  ber  pbjlofopbje  Scbopenfyauers  unb 
ZTie^fcbes  burcbircmft,  unb  er  cerfucbte,  biefe  ptjilofoptjie 
in  feine  ©pemmufif  3U  iibertragen. 

Dr.  £.  Sie  biirfen  aber  nict>t  r>ergeffen,  bag  eine  ©per 
nicfyt  lauier  tttufif  iff.  2lber  es  fommt  mir  cor,  2tnn, 
bag  Sie  metjr  von  Ittufif  roiffen,  als  Sie  3ugeben 
roollen. 

Idiomatic  Phrases 

^oren  roir  auf  mil  biefem  leicbten  (Serebe,  fpredjen 
tt>ir  lieber  iiber  bie  militarifcbe  £age  im  ^ernen  ©ften. 
Enough  of  this  small  talk,  let  us  discuss  the  military 
situation  in  the  Far  East. 

3d?  rjabe  bie  2Ibficbt,  einige  aire  ^reunbe  von  mix  in 
paris  roieber  auf3ufudjen.  I  intend  to  look  up  a  few 
old  friends  of  mine  in  Paris. 
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Scfylagen  Sic  btite  biefes  iPort  im  IDorterlmd?  nad?. 
Please  look  this  word  up  in  the  dictionary. 

3cfj  farm  ntdjt  obne  Cabaf  ausfommen.  I  cannot  do 
without  tobacco. 

ta%  betne  (Sasmasfe  ntcfrt  Itegen!  Don't  leave  your 
gas-mask  lying  about ! 

Exercise 

Mrs.  Teixerbach.  I  rather  think  Ann  knows  a  good 
deal  more  about  music  that  she  has  admitted. 
Dr.  T.   So  do  I. 

Ann.  Well,  isn't  that  why  the  Nazis  are  so  keen  on 
Wagner  ?  Because  he  represents  Nietzsche's  "  blond 
Beast,"  the  heroism  and  virility  of  paganism  as  con- 
trasted with  the  humility  and  weakness  of  the  true 
Christians  ?  It  is  Nietzsche's  master  morality  against 
slave  morality,  as  it  were.  But  there's  one  thing  I 
would  like  to  know— I  really  am  frightfully  ignorant 
when  it  comes  to  music. 

Dr.  T.  And  that  is  ? 

Ann.  What  exactly  is  Chamber  Music  ? 

Dr.  T.  That's  easy  enough.  Chamber  music  was 
originally,  as  the  Italian  term  musica  da  camera  meant, 
intended  for  performance  in  princely  houses  for  the 
delectation  of  a  small  elite,  as  distinct  from  the  music 
provided  for  a  larger  public  in  the  Church,  or  later  on, 
on  the  stage.  In  Germany  there  were  two  kinds : 
Hofmusik,  for  fairly  important  Court  functions,  and 
Kammermusik  for  the  household. 

Ann.  That  means  that  the  number  of  performers  was 
fairly  restricted,  I  suppose  ?  String  quartets,  quintets 
and  so  on  ? 

Dr.  T.  That  is  so.  And  most  of  the  chamber  music 
is  in  sonata-form.  {Looks  at  his  watch.)  This  is  extremely 
interesting,  and  I  should  like  to  go  on,  but  it  is  already 
after  midnight,  and  I  think  we'd  better  be  making 
tracks  for  home. 

(Ann,  who  has  been  wondering  whether  she  has  put  her 
foot  into  it  with  her  remark  about  the  Nazis,  heartily  agrees.) 
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212-  *  Extract 
2tus  „2tus  bent  Ceben  eines  ££auaetttd?ts" 

(a)  <£rftes  Kapitel 
Pas  Hab  an  meines  Paters  miitjle  braufte  unb  raufd?te 
fdjon  tcieber  red?t  luftig,  bet  Sd?nee  iropfelte  emfig  com 
Dadje,  bie  Sperlmge  3tcitfd?erten  unb  tummetten  fid? 
ba3tr>ifrfjen;  id?  fafj  auf  ber  £urfd?a>etle  unb  totfdjte  mit 
ben  Sdjlaf  aus  ben  2lugen;  mir  roar  fo  recf/t  mot?!  in 
bent  tcarmen  Sonnenfdjeine.  Da  irai  ber  Dater  aus 
bent  £jaufe;  er  tjatte  fd?on  fett  Cagesanbrud?  in  ber 
miit>le  rumort  unb  bte  Sdjlafmmje  fdjief  auf  bent  Kopfe, 
ber  fagte  3U  mir:  „Pu  £augenicf?ts !  ba  fonnft  bu  bid? 
fdjon  rcieber  unb  betmft  unb  redft  bir  bte  Knodjen  miibe, 
unb  lafjt  mid?  alle  2Irbett  allein  iun.  3d?  fann  bid?  f?ier 
nidjt  langer  fiitiern.  Der  £ruf>Iing  ift  cor  ber  Cur,  get? 
aud?  einmal  fcjtrtaus  in  bie  iDelt  unb  ertcirb  btr  felber 
bein  Srot."  —  „Hun,"  fagte  id?,  „toenn  id?  ein  Cauge* 
nidjts  bin,  fo  ift's  gut,  fo  null  id?  in  bie  VOdi  gefcjen  unb 
mein  <51M  mad?en."  Unb  eigentlid?  mar  mir  bas  red?t 
lieb,  benn  es  mar  mir  fur3  corfjer  felber  etngefallen,  auf 
Heifen  3U  geben,  ba  id?  bie  (Solbammer,  meld?eim  fjerbft  unb 
JPinter  immer  betriibt  an  unferm  ^enfter  fang:  „Sauer, 
mief  mid;,  Bauer  miet'  mid?!"  nun  in  ber  fdjonen 
^riil?lings3eit  mieber  gan3  fiol3  unb  luftig  com  Saume 
rufen  f?orte:  „Sauer,  betjalt'  beinen  Dtenft!"  —3d?  ging 
atfo  in  bas  f?aus  bjnein  unb  I?oIte  meine  (Seige,  bie  id;  red?t 
artig  fpielte,  con  ber  Wanb,  mein  Dater  gab  mir  nod; 
einige  (Srofdjen  (Selb  mit  auf  ben  tDeg,  unb  fo  fdjlenberte 
id;  buret;  bas  Iange  Porf  tjinaus.  3d?  tjatie  red?t  meine 
tjeimlidje  ^reube,  als  id?  ba  alle  meine  alten  Sefannten  unb 
Kameraben  red?ts  unb  iinfs,  mie  gefiern  unb  corgeftern  unb 
immerbar,  3ur  ilrbeit  tjinaussietjen,  graben  unb  pfliigen 
fai?,  roat-renb  id?  fo  in  bie  freie  £Deli  rjinausftrid?.  3d? 
rief  ben  arnten  £euten  nad?  alien  Seiten  red?t  ftol3  unb 
3ufrieben  ilbies  3U,  aber  es  fiimmerte  fid?  eben  Jeiner 
fefcjr  barum.  UTir  roar  es  tcie  ein  etciger  Sonntag  im 
(Semiite.  Unb  als  id?  enblid;  ins  freie  ^elb  bjnausfam,  ba 
nat>m  id;  meine  liebe  (Beige  cor  unb  fpielte  unb  fang  .  . . 

D 
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213  9  (6)  Sfinftes  Kapitel 

Pie  alte  ^rau  marjlte  inbes  in  einem  fori  tnit  ifyrem 
3afc>nIofen  ttlunbe,  ba%  es  nidjt  anbers  ausfatj,  als  toenn 
fie  an  ber  langen  tjeruntertjangenben  Hafenfpitje  faute. 
Pann  notigte  fie  mid;  3um  Sifeen,  fireicfyelte  mir  mit 
itjren  biirren  ^ingern  bas  Kinn,  nannte  mid;  poverino  ! 
tr>obei  fie  mid;  aus  ben  roten  21ugen  fo  fdjelmifd;  anfalj, 
bag  fid;  iljr  ber  eine  HTunbroinfel  bis  an  bie  tjalbe  IDange 
in  bie  f;ot>e  309,  unb  ging  enblid;  mil  einem  iiefen 
Knife  3ur  Ciir  fjinaus. 

3d;  aber  ferjte  mid;  3U  bem  gebecften  Cifcf;,  roatjrenb 
eine  junge  Inibfcfc-e  ITtagb  t>ereintrat,  um  mid;  bei  ber 
Cafe!  3U  bebienen.  3d;  rniipfte  allerlei  galanten  Pisfurs 
mit  if;r  an,  fie  oerftanb  mid;  aber  nidji,  fonbern  fab,  mid; 
immer  gan3  furios  von  ber  Seite  an,  roeil  mir's  fo  gut 
fdjmecfte,  benn  bas  (Effen  roar  fet>r  belifat.  211s  id;  fail 
roar  unb  roieber  aufftanb,  naimt  bie  XUagb  ein  £icl;t  con 
ber  Cafel  unb  ftit>rte  mid;  in  ein  anberes  §immer.  Pa 
roar  ein  Sofa,  ein  fleiner  Spiegel  unb  ein  pradjtiges  23ett 
mil  grimfeibenen  Dortjfingen.  3d;  fragie  fie  mit  §eicr;en, 
ob  id;  mid;  ba  bjneinlegen  follte?  Sie  ntcfte  3tr>ar:  „3a," 
aber  bas  roar  benn  nod;  nidjt  moglid;,  benn  fie  blieb  roie 
angenagelt  bei  mir  ftefc>en.  Cnblid;  tjolte  id;  mir  nod; 
ein  gropes  (Slas  IPein  aus  ber  Cafelftube  herein  unb  rief 
it>r  3u:  „felicissima  notte  !"  benn  fo  ciel  tjatt' id;  fcfjon 
3talienifct;  gelernt.  2lber  roie  id;  bas  (Slas  fo  auf  einmal 
ausftii^te,  bridjt  fie  plorjlid;  in  ein  certjaltenes  Kidjern 
aus,  roirb  iiber  unb  iiber  rot,  gcljt  in  bie  Cafelftube  unb 
madjt  bie  Ciir  bjnier  fid;  3U.  Was  ift  ba,  3U  ladjen? 
badjte  id;  gan3  cerrounbert,  id;  glaube,  bie  £eute  in 
3talien  finb  alle  oerriicft. 

Commercial  Correspondence 

2luftragsbefiatt0un0en 

Pie  am  29.  3anuar  bei  uns  befiellten  Kinberfpie^euge 
roerben  wit  pimftlid;  3um  Perfanb  bringen  (roerben  roir 
auf  3tjren  2ibruf  bereit  Ijalten). 


LESSON  XIV 


89 


^iir  ben  uns  am  4.  $ehmat  erteilten  2Iuftrag  auf 
£ieferung  von  \o  Connen  Senf  fpredjen  mix  ^nen 
unfern  cerbinblicfyften  Danf  aus. 

Wit  nelnnen  auf  ben  Sefud?  unferes  Heifenben,  bes 
£?errn  Steiner,  am  9.  ~$uni  Se3ug  unb  beftatigen  3f)"en 
banfenb  ben  Perrauf  con  200  Kifien  Kaffeebolmen. 

3fyren  Ztuftrag  Qfyre  Sefteltung)  com  \.  2lpril  auf 
3500  £iter  ©licenol  ijaben  tcir  erljatien  (corgemerft). 

^tir  redjtjetttge  21blieferung  roerben  tcir  Sorge  iragen. 

Wit  tcerben  tim  (fie)  piinfilicE?  (3ur  angegebenen  §>eit, 
rote  get»iinfd?f,  3U  nadjftefyenben  Se3ugsbebmgungen) 
ausftiljren  (erlebigen,  jur  Jtusfitfyrung  bringen). 

firfuttbtaunaen  fiber  ©efdjaftscertjaliniffe 

Derjetfjen  (Cntfcfyulbigen)  Sie,  bag  (tcenn)  tcir  Sie 
mit  einer  Sitte  (Jtnfrage)  belaftigen,  burcb,  beren  (ErfuIIung 
(Seanttcortung)  Ste  uns  fefjr  cerbinben  (uns  feljr  3U 
Dan!  cerpflidjien,  uns  einen  grogen  (Sefallen  leiften 
tciirben). 

£?err  c.  23ocf  (£DarenI;aus  S0I3  unb  Sofme,  ^irma 
Ejenfcfyel  il.=<3.)  in  Koln  modjte  unlet  Serufung  auf  Sie 
mil  uns  in  (Sefcfyaftscerfeljr  treten. 

Pas  03efd?aftst)aus  EDeit  unb  Brett  Ijaf  uns  einen 
3iemlic^  bebeutenben  JIuftrag  erteilt  (eine  23eftellung  in 
£?oI;e  con  HUT.  J700  aufgegeben). 

iPir  btirfen  rool;!  corausfetjen,  bag  Sie  mil  ben  £>er* 
bSItniffen  bes  Jjerrn  v.  SocE  nafyer  befanni  finb,  unb 
bitten  Sie  bestcegen  ergebenft,  uns  mit3uteilen,  mas  Sie 
con  it;m  fatten  (ob  Sie  es.  fiir  ratfam  tjalten,  if;m  einen 
Krebit  con  ZUTL  \7  000  3U  betcilligen). 

2)a  tcir  Bebenfen  tragen,  bitten  tcir  Sie,  uns  iiber 
bie  Dermogenscerfyaltniffe  (gafjlungsfafyigfeit)  ber  ^irma 
(bes  £?aufes)  eingefjenbe  2tusfunft  3U  geben  (genaue 
€rfunbtgungen  an3uftellen) 

JX>ir  cerfprecfyen  ^men  babei  ftrengfte  (Selieimljaltung 
3t)rer  ITTitteilungen. 

Sie  fonnen  babei  auf  ftrengfte  DerfcJjtciegenfyeit  recfynen. 
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Conversation 
Das  Bridge 

Jinn.   Spielen  Sie  bas  fonigIid;e  Kartenfpiel? 

Dr.  £.  Sie  meinen  tDotjI  Srtbge.  Za,  getpifj,  abet 
id;  siet^e  bas  piafonb  bem  21ufttons=Sribge  oor. 

2tnn.  3d;  rjabe  leiber  erfi  geftem  abenb  begonnen, 
unb  id?  glaubte  3uerft,  nacfc>  eintgen  partien  fdjon  redit 
nett  3U  fonnen,  aber  balb  Ijab'  id?  gemerft,  bafj  id; 
etgentitcf;  nod;  feme  il^nnng  r>on  ben  etgenttid;en  5ein* 
tjeiten  beft^e. 

Dr.  E.  Ejoffentlid;  bient  bas  nidjt  ettt>a  3ur  21b= 
fdjrecfung,  fonbern  als  2lnfporn.  Kein  anberes  Spiel 
oereinigt  fo  gletcfoetttg  eine  Scfyarfung  bes  Derftanbes, 
genauefte  Cfyarafterbeurteilung  ber  (Segner  unb  partner 
forote  ein  3ielbetr>ufjtes,  energifd;es  unb  bod;  mafpolles 
Dorgetjen. 

2tnn.  Das  flingt  ein  bigcfyen  pebantifd;.  2lber  Jonn* 
ten  Sie  ntir  einige  allgemein  giiltige  Hidjilinien  bes 
5pieles  mitteilen,  ober  ein  paar  ber  tr>id;tigften  punfie 
l?ur3  erflaren. 

Dr.  £.  3a,  freilid;.  3d?  f!ole  fofort  ein  Kartenfpiel. 
(Oetft  ab  unb  fotntnt  balb  tnit  bem  Spiel  3uriicf.)  Ha  alfo, 
id;  mifd;e  bie  Karten,  fo.  Bttte,  f;eben  Ste  bie  Karten 
ab,  fo  .  .  .  banfe  fdjon  .  .  .  2Iuf  Heifen  nie  mit  Un* 
befannten  fpielen,  bie  Karten  immer  fo  ijalten,  bafj  einem 
(Segner,  ber  mit  <£in*  unb  Umftdjt  fpielt,  bie  2lusfid;t 
gcnommen  roirb  ...  So,  je^t  fmb  bie  Karten  ausgeteilt. 
Hun,  paffen  Ste  mal  auf: 

(Erftens:  Der  Spieler  fann  unter  bem  Strict;  nur  fo 
niel  Crtcfs  fiir  fid;  anfdjreiben,  als  angefagt  roaren.  §ur 
partie  geijoren  alfo,  falls  nod;  nidjts  notiert  ift,  min» 
befiens  brei  angefagie  Sans  2ttout,  %  pif  ober  Coeur, 
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5  Karo  ober  Creff.  Etberfticfye  $aty<>n  nur  iiber  bem 
Stricfy,  unb  $voat  ber  erfte  ;oo,  jeber  folgenbe  50  punfte. 
Die  genaue  (grfiillung  ber  Jlnfage,  ber  fogenannte  Kon* 
traft,  bringt  50  punfte. 

Jinn,  Sinb  bie  Hegeht  fair  bas  piafonb  emljettlicEj 
unb  iiberall  giiltig? 

Dr.  £.  £eiber  nicf/t.  §um  Seifpiel,  in  ben  Hegeln 
bes  23erliner  tlnion=<£lubs  roerben  in  ber  3toeiten  partie 
forooi;!  ttber*  unb  Unterftidje  boppelt  geredmet,  beim 
Doublieren  cierfad},  unb  fdjon  in  ber  erften  partie 
3af;len  bie  Unterftidje  com  briiien  Unterfiid?  an 
boppelt. 

2lnn.  ITIan  toill  root;!  baburcb,  bem  23eftreben  rotlber 
5pieler  begegnen,  bie  partie  unter  alien  Umffcanben  3U 
fc;  alien? 

Dr.  £.  Unb  tnit  Hecfyi.  Sonfi  roare  man  niemals 
fertig.    Hun  alfo: 

groeitens:  Seim  Hei3en  fann  man  einf adj  mit  ber 
f}3t;eren  Cri^al;!  iiberbieten,  311m  Seifpiel,  gefyen  pier 
itreff  iiber  brei  Sans. 

2lnn.   Hei3en?   Was  meinen  5ie  bamit? 

Dr.  £.   Hei3en  ober  2tnfagen,  bas  ift  basfelbe. 

Dritiens:  Die  erfte  geroonnene  partie  roirb  mit  300, 
ber  Hubber  mit  750  punften  angefcfyrieben.  Dier 
£?onneurs  in  einer  fjanb  3at>len  \oo,  fiinf  ^onneurs  ober 
oier  2Iffe  in  einer  £?anb  200  punfte,  flein  Scfylemm  HOO, 
gro§  Sdjlemm  200  punfte. 

2tnn.    Qber  bem  Stride  ? 

Dr.  £.  21Ilerbings. 

2tnn.   £Das  gefcb,iet>t  bei  einer  Heuofe? 

Dr.  S.  2Id?,  bas  ift  eine  tnel  umftrittene  ^rage! 
Bet>ofe  gilt  als  gefetjen,  fobalb  ber  Stid?  genommen 
unb  umgebecft  ift,  otme  ba§  ber  partner  gefragt  tjat, 
3um  Seifpiel:  „Kein  <£oeur  mefjr?" 

2tnn.  Darf  ber  Sirofjmann  fid;  in  bas  Spiel  ein* 
mifdjen? 

Dr.  tL.  Das  ift  bie  ein3ige  Semerfung,  bie  bem 
Strotjmann  geftattet  roirb.  21ucb,  gilt  eine  Hecofe,  bie 
nur  ber  Strobjnann  gefefjen  t>at,  als  nid?t  gefetjen.  ITCadjt 
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ber  Spieler  bie  Heoofe,  fo  barf  er  unter  bem  Strict; 
iiberfjcrapt  nidjis  fcbteiben,  felbftoerftanbltd?  aber  bann, 
roenn  bte  (Segner  ret)03teren.  pr  bte  feinblicbe  He* 
Dofe  farm  man  fid?  entoeber  brei  Siicbe  3U3abkn  ober 
iiber  bent  Stid)  150  punfte  in  ber  erften,  300  in  ber 
3tt)eiien  partie  anfcbreiben.  IDar  bas  Spiel  oerboppelt, 
gilt  bie  Derboppelung  nid?i  fiir  bie  150  refpeftfee  300 
punfte,  tDobl  aber  fiir  bie  angefagten  Cricfs,  fo  bafj 
bierburcb,  and?  bie  partie  geroonnen  aerben  fann. 
Perftanben? 

2lnn.   E?m  —  tfcfya  —  balb  unb  balb. 

t»r.  £.  (Iad;t).  Das  fann  id?  mir  corftellen.  €s  ift 
freiiid;  ein  bigdjen  cerroicfelt,  unb  ict>  roerbe  3bnen  bas 
alles  Don  tneinem  Cippfraulein  fcfjon  flar  fcbreiben 
laffen. 

2tnn,   3d;  banfe  Dtelmals. 


Idiomatic  Phrases 

3d;  teat  con  ibrer  Semerfung  tief  betroffen.  I  was 
deeply  moved  by  her  remark. 

Diefes  Kinb  fommt  erft  nadjfte  XPocbe  in  bte  Scbule. 
This  child  is  only  starting  school  next  week. 

<£s  fann  aber  fcbon  3ab.Ien  unb  bie  llbr  lefen.  He 
can,  however,  already  count  and  tell  the  time. 

Sie  iiberrafcbte  mid;  3U  JDeifntacbten  mit  einem  2IbretfH 
falenber.  She  gave  me  a  tear-off  calendar  as  a  Christmas 
present. 

3d?  bin  entfcbloffen,  biefer  unertraglidjen  Sttuatton 
ein  fiir  allemal  ein  €nbe  3U  macben.  I  intend  to  put 
an  end  to  this  intolerable  situation  once  and  for 
all.  . 

tDas  bem  einen  fein  Sroi,  ift  bem  anberen  fetn  Q.ob. 
One  man's  meat  is  another  man's  poison. 

Jjaft  bu  feinen  le^ten  Scbtoanf  gefeljen,  ber  alle 
Heforbe  gebrodjen  fjaben  foil?  Have  you  seen  his 
latest  comedy  hit  which  is  said  to  have  broken  all 
records  ? 
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Exercise 

(a)  The  Rabbits'  Club  has  the  honour  to  invite 

Miss  Ann  Hamilton 

to  be  present  at  their  Evening  Social  Party 
on  Saturday,  6th  April,  at  8.30  p.m. 

The  Dance  will,  as  usual,  take  place  in  the  Entertainment 
Rooms  of  the  Grand  Prince's  Hotel. 

Evening  Dress.  R.S.V.P. 

(b)  One  day  a  hungry  Pomeranian  stood  hesitatingly 
and  longingly  outside  a  butcher's  shop.  All  of  a  sudden 
he  snatched  at  a  large  sausage  and  made  off  with  it  in 
his  mouth. 

The  fat  butcher  happened  to  see  this  robbery. 
Angrily  he  ran  after  the  dog  as  fast  as  his  short  fat  legs 
could  carry  him,  with  his  chopper  in  his  hand  and  the 
sharpening-steel  at  his  belt.  In  the  middle  of  the  street 
he  collided  with  a  cyclist.  Both  fell  heavily  to  the 
ground. 

As  red  as  a  turkey-cock,  covered  with  mud  and 
sweating  at  every  pore,  the  butcher  got  up.  His  left 
leg  hurt.  He  limped  around  for  a  bit,  uttering  vile 
oaths.  The  cyclist  showed  him  his  buckled  wheel  and 
demanded  damages. 

In  the  meantime  the  Pom  had  disappeared  round  the 
corner  and  was  placidly  consuming  his  booty. 

(c)  Question  in  a  Swiss  newspaper  : 

Not  long  ago  I  saw  an  officer  in  full  dress  go  to  a 
fountain,  bathe  his  face  with  cold  water,  rub  it  with  a 
shaving-stick,  then  take  out  a  safety-razor,  shave  him- 
self and  go  away — all  in  seven  minutes.  Do  you  know 
this  shaving  method  ? 
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2\%    9  Extract 
2lus  bet  Uovcllc  „2mcf!aeI  lCoIjIf2aas" 

Sd?Iu§ 

Pet  Kurfiirft  rief:  „Hun,  Kobjfjaas,  ber  Hofftanbler, 
bu,  bem  fold?ergeftalt  (genugtuung  getcorben,  madje  bid? 
bereit,  faiferlid?er  IHajefiat,  beren  JIntcali  bjer  ftetji, 
tcegen  bes  Brudjs  il?res  £anbfriebens,  beinerfeits  (Senug* 
tuung  3«  geben!"  Kobtbaas,  inbem  er  feinen  £?ut 
abnarmt,  unb  auf  bie  (Erbe  roarf,  fagte:  ba§  et  berett 
ba3u  toare!  rlbergab  bie  Kinber,  nacljbem  er  fie  nod? 
einmal  com  Boben  erf?oben,  unb  an  feine  Bruft  gebriicft 
Ejaitc,  bent  21mtmann  con  Kobjfyaafenbtiicf,  unb  trat, 
roabjenb  biefet  fie,  unter  ftillen  Cranen,  com  pla^  bin* 
rDegfiirjrte,  an  ben  Slocf.  £ben  fnitpfle  er  fid?  bas  Cud? 
com  f}als  ab  unb  Sffnete  feinen  Bruftla^:  als  er,  mil 
einem  fliidjtigen  23Iicf  auf  ben  Kreis,  ben  bas  £>oIf 
bilbete,  in  geringer  (gntfernung  con  fid/,  3tcifd?en  3tcei 
Hittern,  bie  ifm  mit  ibren  £eibem  tjalb  bedten,  ben 
tcobjbefannten  tTCann  mit  blauen  unb  tceifjen  ^eber* 
biifdjen  tcat;rnal)m.  Kobjljaas  lofte  fid?,  inbem  er,  mit 
einem  pio^Iidj'en,  bie  2£>ad?e,  bie  Urn  umringte,  be* 
frembenben  Sdjritt,  btd?t  cor  ibn  trat,  bie  Kapfel  con  ber 
Bruft;  er  natjm  ben  §ettel  l?eraus,  entfiegelte  il?n,  unb 
uberlas  tim:  unb  bas  21uge  uncertcanbt  auf  ben  iTTann 
mit  blauen  unb  rcetgen  ^eberbufefjen  gerid/tet,  ber 
bereits  fugen  £?offmmgen  Haum  3U  geben  anfing,  ftecfte 
er  il?n  in  ben  HTunb  unb  cerfdjlang  ttjn.  Per  ITtann  mit 
blauen  unb  n>ei§en  ^eberbrifd/en  fanf,  bei  biefem  2tn» 
bltcf,  obnmadjttg,  in  Krampfen  nieber.  Kobjtjaas  aber, 
tcafjrenb  bie  bepr3ten  Begleiter  besfelbcn  fid;  t?erab* 
beugten,  unb  iljn  com  Boben  auffyoben,  tcanbte  fid?  3U 
bem  5d?afott,  tco  fein  £?aupt  unter  bem  Beil  bes 
5d?arfrid?ters  ficl.  £?ier  enbtgte  bie  <Sefd?id>te  com 
Kobltjaas. 
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®2tus  bet  Hocelle  „Dic  tftarquife  con  ©  . 
2tnfang 

3n  iTT  .  .  .,  einer  bebeutenber  Stabt  im  oberen  3ialien, 
Iteg  bie  certcittcete  UTarqnife  con  ©  .  .  .,  eine  Dame 
con  cortrefflidjem  Huf,  unb  ITCutter  con  meljreren 
tcofylerjoaenen  Kinbern,  burd?  bie  geitungen  befannt* 
madjen:  bag  fie,  olme  it;r  EDiffen,  in  anbre  Umflanbe 
gefommen  fei,  bag  ber  Dater  3U  bem  Kinbe,  bag  fie 
gebaren  tciirbe,  fidj  melben  folle;  unb  bag  fie,  aus 
^amilienriicffidjten,  entfdjloffen  tcare,  Hm  3U  fyeiraten. 
Die  Dame,  bie  einen  fo  fonberbaren,  ben  Sport  ber  EDdi 
reijenben  Sdjritt,  beim  Drang  unabanberltdjer  ttm* 
fianbe,  tnii  foldjer  Sid?erf;eit  tat,  roar  bie  Colter  bes 
£?erm  con  (S  .  .  .,  Konmtanbanten  ber  §itabelle  bei 
m  . . .  Sie  batte,  cor  ungefabr  brei  3at)ren,  itjren  (Sema^I, 
ben  marquis  con  ©  .  .  bent  fie  auf  bas  innigfie  unb 
3artlidjfte  3ugetan  tear,  auf  einer  Heife  cerloren,  bie  er, 
in  (Sefcfyaften  ber  ^amilie,  nad?  Paris  gemad?t  Ijatte. 
2luf  ^rau  con  (8  .  •  .s,  it|rer  rtmrbigen  mutter,  ICunfd?, 
ijatte  fie,  nad?  feinem  Cobe,  ben  £anbfi^  cerlaffen,  ben 
fie  bisijer  bei  V  .  .  .  berootmt  tjatte,  unb  rear,  mit  ifyren 
beiben  Kinbern,  in  bas  Kommanbantenfyaus,  3U  ir;rem 
Dater,  3urucfgefetjrt.  £?ier  Ijatte  fie  bie  nadjften 
mit  Kunft,  feftitre,  mit  (E^ietjUttg,  unb  ibjer  <2Itern 
pflege  befefjaftigt,  in  ber  grogten  €inge3ogent;eit  3uge* 
bradji:  bis  ber  .  .  .  Krieg  plotslidj  bie  (Segenb  umtjer  mit 
ben  Cruppen  faft  aller  madjie  unb  aud?  mit  ruffifdjen 
erfiillte.  Der  ©brift  con  <S  .  .  .,  rceld?er  ben  pia$  3U 
certeibigen  ©rbre  r;atte,  forberte  feine  (Semafylin  unb 
feine  Cocfyter  auf,  fid}  auf  bas  £anbgut,  enttoeber  ber 
lefeeren,  ober  feines  Sotmes,  bas  bei  V  .  .  .  lag,  3uriicr> 
3U3iet|en.  Dodj  erje  fid;  bie  Ztbfdja^ung  nod?,  tjier  ber 
Sebrangniffe,  benen  man  in  ber  ^eftung,  bort  ber 
(Sreuel,  benen  man  auf  bem  platten  ianbe  ausgefetjt 
fein  fonnie,  auf  ber  EDage  ber  toeiblidjen  ftberlegung 
entfdjieben  Ijatte:  tear  bie  gitabelle  con  ben  ruffifef/en 
Cruppen  fdjon  berennt,  unb  aufgeforberi,  fid?  3U  ergeben. 

D  * 
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Der  ©brift  erflcirte  gegen  feme  $am\l\<t,  bag  er  fid?  nun* 
mefjr  perfcjalten  toiirbe,  als  ob  fie  nidjt  porfjanben  mare; 
unb  anttportete  mil  Kugeln  unb  (granaien.  Der  ^einb, 
feinerfeits,  bombarbierte  bie  gitabelle.  (Er  ftecfte  bie 
3Ttaga3trte  in  23ranb,  eroberie  ein  2tu§enn>erf,  unb  als 
ber  Komntanbant,  nod;  einer  nod/maligen  2lufforberung, 
mil  ber  ftbergabe  3auberte,  fo  orbneie  er  einen  ncicfyt* 
lidjen  Kberfall  an,  unb  eroberie  bie  $efttin$  mit  Sturm. 

Commercial  Correspondence 

Die  am  \2.  2Ipril  beftellten  tDaren  (2trtifel,  (Segen* 
fianbe)  Ijaben  rcir  fofort  (forgf&Itig)  ausgefudjt  (ange* 
fertigt,  nad;  2Ingabe  fyerftellen  laffen)  unb  fjeute  an  Sie 
(an  2lbreffe  abgefanbi  (aufgegeben)  (fyeute  als  €il» 
gut  cerlaben,  fyeute  foftenfrei  auf  ^xe  Hedmung  unb 
(Sefabjr  als  ^radjtgut  an  Sie  abgefdjicEt). 

tbir  erlauben  uns,  3^!nen  anbei  (umftetjenb,  biermit) 
bie  Hedmung  3U  {enben  (3U  iiberreid?en),  beren  Setrag 
Sie  uns  gutfcfyreiben  mollen  (unb  bitten  Sie,  uns  ben 
Setrag  gut3ufd;reiben). 

Die  (Ei^elljeiten  ber  Senbung  (Das  Habere)  roollen 
Sie  aus  ber  Hedmung  felbft  erfefyen  (entnelmten). 

2£>ir  fcjaben  fjeute  ^Ijren  21uftrag  pom  6.  21pril  aus* 
gefiif;rt  unb  uberreidjen  3fynen  fyiermit  bie  3ugefc>orige 
Hedmung,  3f!retn  U)unfdje  gemag  fcjaben  roir  uns 
erlaubt,  einen  IDecfrJel  in  £?oije  bes  Hedmungsbetrags 
auf  Sie,  3afc>lbar  am  6.  ^>nni,  3U  gietjen.  3X>ir  bitten 
um  ©nlofung  bei  Sicfyt. 

3£>ir  tr-aren  fo  frei,  einen  Dreimonatstr>ed;feI  im  Setrag 
pon  HOT.  7$5  auf  Sie  3U  3iefcjen  unb  ben  21bftfmitt 
bei3ufiigen  mit  ber  23itte,  iijn  mit  3I;rem  Jlnnafctme* 
permerf  3U  perfetjen  unb  an  uns  3urii(f3ufenben. 

(Es  foil  uns  freuen,  roenn  unfere  Senbung  3U  3f;rer 
pollen  gufriebenfjeit  ausgefallen  ift  unb  Sie  peranlaffen 
roirb,  uns  in  §urunft  nodj  redjt  oft  mit  ^$t)xen  2Iuftragen 
3u  beebjen. 


LESSON  XVI 


Conversation 

ZTTitiageffen  auf  bent  2Jf?einoampfer 

(^etr  2lnorett>,  feme  ;Jrau  3ean,  fein  Sotm  UTalcolm  uttb  fein 
Sruber  peter  ftnb  an  Sorb  bes  HIjetnbampfers  „Hl;etn9oIb." 
Sie  fafjren  oon  Koln  nadj  ItTainj.  Sie  ISften  ifcjre  ^aljrfarten 
itn  Siiro  ber  HfyembampffdjiffafyrtssSefellfdjaft  in  Koln  unb 
gingen  bafelbft  fut3  cor  {0  llljr  oormiftags  an  Sorb.) 

21.  ^.  (an  bte  Heltng  bes  Spiffs  gelelmt).  Was  fiir  gutter 
befommi  man  auf  fo  einem  Z>ampfer? 

3.  fj.  Heine  2tbnung.  3™  „HtefenfurftenI)of"  fagte 
man  mir,  ba%  es  gan3  gut  roare. 

p.  ^.  Ha,  es  mu§  gang  fc^eugltd?  fein,  toenn  id? 
es  nidjt  effen  fann,  benn  id?  Ijabe  einen  rrurflid/en 
rDoIfsrjunger.  3e&enfaHs  f!ao'  trgenbroo  gelefen,  bag 
alle  Sefcfytoetben  an  ben  Scfyiffsinfpeftor  geridjtet  ober 
bem  „roten  Kaften"  anoertraut  toerben  follen. 

JTMcoIm.   JX>as  tft  ber  roie  Kaften,  ©nfel  peier? 

p.  Jj.  VOti%  nidjt.  2£>ir  roollen  je%t  bjnuntergetjen  ja? 

21.  fj.   2Jteineta>egen.   Unb  bu,  3ean? 

3.  4*  3a;  bin  aud?  gan3  fyungrig.  So  fomm, 
UTalcoIm,  wit  roollen  je^t  effen.  (§u  tyrem  ItXanne.)  <£s 
ift  tpirfltd?  neit,  voie  er  fidj  mii  biefer  fleinen  fjollanberin 
angefreunbet  tjai  —  fie  certragen  fid?  ausgejeidmet 
miieinanber,  obfdjon  er  fein  einjiges  tDori  con  bem 
oerfierjt,  tnas  fie  fagt. 

p.  13.  T>u  meinft,  to  e  i  I  er  gar  nidjt  oerfietjt,  n>as 
fie  fagt. 

3.  £(.  Diefe  23emerfung  tft  be3eidmenb  fiir  einen 
eingefleifcfyten  3unggefellen. 

(Sie  netmten  plats  an  einent  ©fa)  neben  bem  tPinbfc£>irm,  oon 
too  aus  fie  einen  ununterbrodjenen  Slicf  fiber  ben  ^lufi  befommen.) 

J)er  ICellnet  (legt  bie  Speifefarie  »or  itmen  fjtn).  (Suten 
dag !   (<2r  legt  bas  Seftetr  cor  £rau  3urecE>t.) 
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p.  St.    (gin  Hpe"ritif,  3eau?  £?•  let!"*  todjelnb  ab. 

p.  fj.  tpenbet  fid?  bem  Kellner  311.)  i?err  ©ber,  bringen  Sie 
uns  bitte  jtpet  (Slas  Permouif}.  (Oberreidjt  $rau  ij-  bie 
Speifefarie.)  Du  fannft  am  beften  ausrocifjlen  —  fiir  mid? 
ift  es  immer  ein  embarras  de  richesses.  3*^  Iaffe  rmmer 
ben  Kellner  tuablen  mit  ber  JDarnung:  je  grofjer  mein 
(genug,  je  grofjer  bas  Crinfgelb. 

3>  ^.    2k*  trmnfdjt  rt>ot;I  nicbt  ben  trtittagstifcb? 

21.  Jj.   mittagstifcb?   IDas  foil  benn  bas  bdfjen? 

3.  St.  $iit  2  ITtarf  75  fonnen  roir  Suppe,  Stfdj  ober 
gtoifcbengericfjt,  ^leifcb,  Kartoffeln  unb  (Semiife,  unb 
Hacbtifcfy  befommen. 

21.  ^.  2ltt,  table  d'hdte !  Hein,  wit  roollen  gan3 
rtd?tig  effen.  Was  fiir  Dorfpeifen  Jonnen  roir  befommen? 

3.  fy*  (BIfarbinen  3  Stiicf  mit  Sutter  unb  £5rot, 
£}ering*5alat,  Salm*iTtaYonnaife,  Scbroebenplatte  mit 
Sutter  unb  Srot,  (Scinfeleber*paftete. 

p.  S(.   fjaben  fie  feinen  Katnar  (kah'-vyar)? 

3.  S[.  Pod?,  aber  eine  portion  foftet  8  ITIarf,  bas  ift 
ettuas  3U  teuer.  3d?  bin  fiir  bie  Scbroebenplatte,  2.75  ItT. 
pro  portion. 

p.  St.   Copp!   llnb  bann? 

3»  St.  (Reft  vox).  Cagesfuppe,  Kraftbriilje  in  Caff  en  mit 
Brotcben,  ITtocfturtlefuppe  ober  ecfjte  Scfytlbfrotenfuppe. 

21.  S[.  H?as  micb,  betrifft,  id?  bin  bereit,  bie  Cages* 
fuppe  3U  risfieren. 

p.  St.   3<^  aucfy* 

3.  Sf.  (Reft  metier),  ^ifd?? 

(£orife$ung  folgt.) 

Idiomatic  Phrases 

fjaben  Sie  ber  Jjocbjeit  3bjer  Scbroefier  beigeroobnt? 
Were  you  at  your  sister's  wedding  ? 

HTan  mocbte  bes  Ceufels  roerben,  roenn  man  ein 
pferb  fo  fiircbterlicf/  mifjfjanbelt  fietjt.  It's  enough  to 
make  one  mad  to  see  a  horse  so  ill-used. 

<Seb_en  roir  lieber  3um  „2loten  fjabn"  —  ba  ift  immer 
etroas  los.  Let's  go  to  the  "Red  Cockerel" — there's 
always  something  on  there. 
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Wenn  meine  ilTutter  bas  vou%tt,  umrbe  fie  emeu 
5d}lag  friegen.  If  my  mother  only  knew  that,  she'd 
have  a  blue  fit. 

Z>u  Ijaffc  ibn  nut  beinen  tollen  Woxien  vox  ben  Kopf 
geftogen.  You've  put  his  back  up,  talking  in  that  silly 
way. 

Exercise 


Vocabulary 


bet 
Me 
bet 
bet 
bet 

bas 


xoei% 
Kontg 

Dame  (Kontgin) 

£aufer 
Springer 
adji  Bauern 
5A\aijbteit 


white 
black 
king 
queen 
castle, 
bishop 
knight 
8  pawns 
chess-board 


Me  Se3etd?ming  bet  giige— 
the  following  signs  are 
used  for  the  moves : 


rook 


fdjlagen 
jtefyen 
rodfieren 
Scfjacfj  ! 
mail  ! 


to  take 
to  move 
to  castle 
Check  ! 
Mate  ! 


~$ht  Kontg  fiefyt  im  Scfyacfj. 
Your  king  is  in  check. 
Unfere  Sdjadjfpalie. 
Our  Chess-column. 

Hufaabe  (Problem) 




1  

H 

ft 

JL 
■ 

'  z 

B 

White  plays  and  mates  in  three  moves 

£ofurtg  (Solution) 

i.  T  c  5  !  threatening  :   i.  T  c  3  % 

2.  T  :  c  i,  threatening  :  3 

2.  ,  a  1  D  3 

2.  ,  D  b  4  3 


Tc  1 


Tc3J 
T  :  a  1  % 
D  :b4| 
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i.  ,  D  d  3  t 


i.  .D:g3t 


2.  T  g  5  t,  D  d  6 

2-  ,  c  5 

2.  T  f  5  f,  D  d  6 
2.  ,  c  5 


3-Tg3t 

3-  L  =  C5  t 

3-Tf3t 
3-L:c5{ 


(a)  The  thing  to  notice  about  this  problem  is  that 
as  a  key  move  the  other  possible  rook  moves  on  the 
5th  row  (f  5,  e  5,  d  5)  cannot  be  made  without  liberating 
Black's  queen  and  cannot  therefore  equally  and  more 
simply  bring  about  the  desired  end.  They  would  be 
countered  by  an  opposite  move  of  the  rook  on  the 

ist  row  and  (if  this  is  taken)  with  the  ensuing  C  5  ! 

This  liberates  Black's  queen,  which  is  now  able  to 
move  through,  or  take  anything  on,  square  d3.  It  is 
now  clear  why  the  rook  must  move  to  C  5  :  it  must 
cross  the  d-line. 

(6)  He  is  generally  looked  upon  as  the  great  pianist 
of  modern  times.  Who  is  going  to  look  after  the  children 
in  your  absence  ?  After  that  fearful  row  he  dared  not 
look  his  neighbours  in  the  face.  They  all  looked  to  the 
mayor  for  advice.  He  is  a  captain  in  the  German 
Navy.  The  captain  rejoined  his  regiment  as  soon  as 
his  wound  was  healed.  That  boy  looks  positively  ill. 
Why  don't  you  dress  more  stylishly  ?  No  wonder  the 
other  girls  at  the  office  look  down  on  you. 


Z  2SL%  Extract 
Uus  but  Sraaofcie  „£aufl,  €rjlcr  £etl" 


(3«  einetn  fyodjgewolbtert,  engen,  gotfyifdjen  gtmmet  £aujt 
unrafjig  auf  feinem  Seffel  am  pulfe.) 

£auft.   £?abe  nun,  ad)!  pijilofopfjie, 
3urifteret  unb  IITebtcm, 
Unb,  letber!  cm<h  Cfyeologie 
Durcfraus  ftubirt,  mtt  f;eifem  Semiibn. 
Da  ftefj  id?  nun,  id?  armer  Cor! 


Hadji. 
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Unb  bin  fo  flug  als  tr>ie  3ut>or; 
f?eif3e  Hlagifter,  tjeige  Doctor  gar 
Unb  3tefc>e  fdjon  an  bie  3e£>en  3afyr, 
E?erauf,  fyerab  unb  quer  unb  frumm, 
ITCeine  Sdjiiler  an  ber  Hafe  tjerum  — 
Unb  fefye,  bag  ttrir  nicfyts  trriffen  fonnen! 
Das  roill  mir  fdjier  bas  £?er3  cerbrennen. 
§n)ar  bin  id;  gefd;eibter  als  alle  bie  £affen, 
Doctoren,  ITCagifter,  Sdjreiber  unb  pfaffen; 
XnicE?  plagen  Eeine  Scrupel  nod?  groeifel, 
^iircfjle  mid;  toeber  vox  fjolle  nod?  CEeufel  — 
Dafiir  ift  mir  aucfc>  alle  ^reub'  entriffen; 
Bilbe  mir  nidjt  ein  roas  Hedjts  3U  toiffen, 
Silbe  mir  nidjt  ein  id?  fonnte  was  lefyren, 
Die  ITtenfdjen  3U  beffern  unb  3U  befefyren. 
2fud?  I)ab'  id;  roeber  (Sui  nod;  (Selb, 
Hocb,  <£fc>r'  unb  £;errlid?feii  ber  tDeli; 
<2s  modjte  fein  ^unb  fo  langer  leben! 
Drum  ijab'  id;  mid;  ber  tflagie  ergeben, 
®b  mir  burcf;  (Seiftes  Kraft  unb  WTunb 
Hid;t  mancfc>  (Setjeimnis  ttmrbe  funb; 
Da§  id?  nidjt  mefcjr,  mil  faurem  Sdjroeig, 
§u  fagen  braucfye  roas  id?  nidjt  roeig; 
Dag  id;  erfenne,  roas  bie  iPelt 
3m  3nnerften  3ufammen£>alt, 
Sdjau'  alle  tPirfensJrafi  unb  Samen 
Unb  tu'  nidjt  metjr  in  tDorten  Jramen. 

U# 

@2tus  oem  SdjaufpieJ  „£orquato  SLaffo" 
^iinfter  2tuf3ug.    gnnfiex  2tuftritt 
Saffo 

llnb  bu,  Sirene!  bie  bu  mid;  fo  3art, 
5o  bjmmlifcf;  angelodt,  id;  fef;e  nun 
Did;  auf  einmal!   ©  (Sott,  roarum  fo  fpai! 


2tllein  roir  felbfit  betriigen  uns  fo  gem 
Unb  efjren  bie  Dertoorfnen,  bie  uns  efjren. 
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Pic  Utenfcffen  fertrten  fid;  einanber  rticfyi; 

Hur  bie  (Saleerenfflacen  fennen  fid), 

Pie  eng  an  eine  Sanf  gefd;miebet  feucfyen; 

3£>o  Keiner  was  $n  forbern  b»at  unb  Keiner 

Was  3U  cerlieren  fyat,  bie  fertrten  fid;; 

3£>o  3eber  fid?  fiir  einen  Sdjelmen  gibt 

Unb  feines  (Sletdjen  and?  fiir  Sdjelmen  nimmi. 

Pod;  n>ir  cerfennen  nur  bie  2Inbern  tjofflid;, 

Pamit  fie  roieber  uns  oerfemten  follen. 

3£>ie  Iang  cerbecfte  mir  bein  fyeilig  Silb 
Pie  Bufylerin,  bie  fleine  Kiinfte  treibt. 
Pie  UTasfe  fallt,  2lrmiben  feb/  id;  nun 
(Entblofjt  von  alien  Heijen  —  3a/  ou  biffs! 
Don  bir  f;at  afjnungsrjoll  mein  £ieb  gefungen! 

Unb  bie  oerfcfjmitste  fleine  BTittlerin! 
IDie  lief  erniebrigt  fet;'  id?  fie  cor  mir! 
3<f;  fyore  nun  bie  leifen  Critte  raufdjen, 
3dj  fenne  nun  ben  Kreis,  urn  ben  fie  fdjlidj. 
€ud;  alle  f enn'  id; !    Sei  mir  bas  genug ! 
Unb  toenn  bas  €lenb  Iflles  mir  geraubt, 
So  preif  id; 's  bocb;  bie  iPafjrtjeit  lefjri  es  mid;. 

Commercial  Correspondence 
2lusfunfte  iiber  (SefdiaftstJerfjaltniffe 

(a)  Hnbefttntmt: 

Pie  Dertjaltniffe  ber  ^ixma  £;enfd;el  unb  Sofnxe  finb 
fcr/tr-er  3U  beurteilen. 

Uber  bie  Derfjaltniffe  bes  £?errn  t>.  23od  fjaben  roir 
bis  je^t  nod;  feine  jurerlaffige  2tusfunft  enlangen  fonnen. 

Cro^  eifriger  Semiifjungen  ift  es  uns  bisfjer  nid;t 
gelungen,  fidjere  2Iusfunft  iiber  bie  $ixma  VOeit  unb 
Sriet  2t.=(S.  3U  erbalten.  UHr  roerben  unfere  Semii* 
fjungen  fortfe^en  unb  3*!nen  beridjten. 

(6)  (Siinfttg: 

Uber  ben  in  ^ra9e  fommenben  £;errn  v.  Bod  ift 
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uns  nidjts  Hadjteiliges  befannt  (fonnen  voxx  3fnten  _nur 
(Siinftiges  beridjten,  fyaben  wit  bis  jetjt  nur  (Sutes  gefiort). 

fjerr  v.  Sod!  erf  rent  fid?  bjer  bes  beften  Bufes.^ 

<Er  gefjort  einer  acfytbaren  ^amilie  an  unb  gilt  als 
reid?  (roobjfjabenb,  nermogenb,  bemittelt). 

IPit  fallen  tfm  fiir  ehten  burcfjaus  3ut>erlaffigen 
(empfetjlenstuerten)  IKann  (Kaufmann). 

<£r  ift  tiidjtig  (fleifjig,  atbeitfam,  fparfam,  geauffenfjaft, 
orbenttidj)  unb  b\at  fern  (Sefdjaft  burci;  Umfidjt  3U  feiner 
Ijeutigen  Sebeutung  gebradjt. 

<2r  roirb  als  burd/aus  tiidjtig  gefcfyttberi  unb  geniefjt 
iiberall  uneingefdjranften  Krebit. 

Sein  (Befamtnermogen  n)irb  auf  \o  000  pfunb  ge- 
fcfjc^t. 

Seine  Sabjungen  finb  bister  imnter  regelmagig  erfolgi. 

Pas  (Sefcfyaft  tft  grofj  (ausgebefmt,  eintraglid?)  unb 
entnricfelt  fid?  unmet  mefjr  (erfreut  fid;  eines  regen 
gufprucfjes). 

Das  (Sefdjaft  gelji  flott  unb  roirft  einen  fjofjen  €rtrag 
ab  (getoabjt  bem  ^nfjaber  ein  reicfjlidjes  (Einfommen). 

IHafjige  ((tmttlere)  Krebite  fonnen  tym  ofjne  (Sefaljr 
geroafjrt  (beunlligt)  roerben. 

(c)  ttncjunfitg: 

mil  £?ertn  v.  Sod5  foil  es  feii  einiger  geit  nidjt  mefjr 
fo  gut  ftefjen  a>ie  fruiter. 

Wit  teamen  5ie  cor  jeber  (Sefd;aftsr>erbinbung  mit 
£?errn  r>.  Bod 

<£r  ift  miitellos  unb  befinbet  fid?  in  3iemlidj  bebrcmgter 
£age. 

<£r  ift  unfafjig  (gleidjgiiltig,  nadjlafftg,  arbeitsfd?eu), 
unb  fommt  besfyalb  immer  mefjr  3urii<f  (immer  liefer  in 
Sdmlben,  fommt  auf  ben  i?unb). 

€r  trinft  gern  (madjt  oiel  Huftrmnb,  lebt  auf  grogem 
^uge).  'Undi  follen  fdjon  geridjtlicfje  Klagen  uorgefommen 
fein. 

Das  <Sefd?aft  gefjt  nur  magig  ;  es  empfiefjlt  fid?,  nur 
gegen  Sar3abjung  3U  liefern. 
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Conversation 

tfftttctgeffen  auf  6cm  H^einfcampfer 
(^ortfe^ung) 

p.  £j+   EDarunt  nidjt? 

3.  (Heft  cor).  Saint  (aud?  fait  rnit  ITTaYottnatfe  unb 
Kartoffel*SaIat),  Steinbutt,  E?eilbutt,  See3unge,  ganber  — 

21.  1^.   Was  tffc  benn  ber  ganber  fiir  ein  ^tfcfj? 

p.  1}.  ©nen  2Iugenblicf.  (£70!!  em  Cafdjenmorterbucq 
fjerpor  unb  fcbjagt  bas  IDori  nad?.  £teft  cor.)  gafyn  — 
gcrmpel  —  id?  roette,  ibr  unfit  nidjt,  was  gantpel  Ijeifjt  — 

2t,  i?.   tDolIen's  aud;  rtkfjt  roiffen.   ganber,  bitte! 

p.  fj.  (beflamterenb).  „<8ebulb !  (Sebulb  !  tDertrt's  £jer3 
and?  bricbt !"   ganber,  mannlid;,  pike-perch. 

21.  1}.   EDas  ift  benn  ein  pike-perch? 

p.  fj.  (80113  einfad;!  <£r  fcblagt  bent  pike  nacb,  ift 
aber  fein  pike  unb  — 

3.  3.    3a/  K  vdt  cerfteben  fcfyon. 

(Der  Xfeinfellrter  Jontmt  mit  betn  Dermoutf;.) 

3.  f?.  (wetter  Iefenb).    Dann  gibt  es  Hbeinaal. 

p.  £j.    Hbeinaal  fiir  nticb. 

21.  3d?  will  ^en  §a^&et  probieren,  ob  er  metjr 
nacb  pike  fdnnecfi,  ober  rttebr  nad?  perch. 

3.  3.  $ir  tttalcolnt  unb  mid?  beftelle  id?  Ejeilbutt. 
Hfit  bent  ^ifd?  roerben  Sa^fartoffeln  unb  befte  frifdje 
ober  jerlaffene  Sutter  fertriert. 

(tfadjbem  fie  itjre  (Seriate  ausgefudjt  fyaben,  fotnmt  ber 
Kellner,  ber  fie  auf  feinen  Vtoixiblod  craffdjtetbi.  Der  IPeinfellner 
fotmrtt  trrieber,  oetneigt  fid;  unb  fiberretcfyt  £jerrn  5tnoret»  bie 
JDeinltfte.) 

21.  Sf.  211),  banfe  fdjon  —  auf  biefe  Sadje  cerftebe 
id?  mid?  etroas  beffer.   IP  as  fiir  bid?,  3ean? 

3.        S&x  ITtalcoInt  unb  nticb,  eine  5Wd?e  JTttneral* 
rpaffer. 
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21.  ^.  Hun  ja,  bringen  Sie  uns  einc  ^lafcbe  Hfyenfer 
£imonabe.  Unb  fiir  uns,  peter  —  lag  mtcfj  mal  feben 
—  was  ffaltft  bu  con  einer  ^lafcbe  1(93 net  piesporter 
(Solbtropfcben?    (p.  nicfi.) 

(Spater.  3ebet  b.at  cinen  pfirftcfj  ITCelba  oe^eliri;  es  n>trb 
Jetjt  Kaffee  gettunfen.  21.  3.  roinfi  bem  Kellner  311.) 

21.  fj.  fjerr  ©ber!  Bringen  Sie  mir  em  pafet 
gigaretten,  bitte  —  (Selbe  Sorie  —  unb  erne  Scbacbtel 
5treic^I)ol3er.    ItTein  ^euerjeug  bat  fein  Sensin  mebr. 

Kellner.   Soil  icfj  es  fitllen  laffen,  mem  £?err? 

21.  £?.  Konnen  Sie  bas?  3a>  oas  fare  ™ir  fe*!r 
angenelnn. 

(Kellner  brtngt  gigaretten  unb  ^eue^eug.) 

21.       Seften  Danf.  JDir  rootlen  je^t  bejatjlen,  bitte. 

Kellner  (feinen  2Toit3bJorf  tjerooQteffenb).  Za^oilh  mein 
fjerr.  §roei  Dermoutf;,  eine  ITTarf.  Scbtoebenplatte 
rnermal,  no  ITTarf.  §tr>ei  £?eilbutt,  5  ITTarf  fiinf3ig.  €in 
2lal  blau,  2  ITTarf  50.  (Sin  §anber,  2  ITTarf  75.  gateau* 
brianb,  mit  Sauce  Be'arnaife,  pommes  be  terre  frites 
unb  Salat  fiir  4  perfonen,  \q.  ITTarf.  4  portionen 
pfirficb,  ITTelba,  5  ITTarf.  3  ITToffa,  \  UTarf  50.  <2ine 
§Iafcbe  (Solbtropfcben,  \o  ITTarf.  ITTacbt  52  ITTarf  25. 
gefjn  present  Sebienung  madjt  5  ITTarf  25  —  alfo  tm 
ganjen,  57  ITTarf  50.  Die  §igaretten  tjaben  Sie  febon 
bejatjlt. 

21.  fj.  (tiberretdjt  itim  bret  gtpan3igmarff<f)eine).  Zai  oas 
ftimmt. 

(Set  Kellner  gibi  21.  bas  rDedtfelgelb.  21.  leg!  ein 
24Karf|lM  auf  bertt  Cifdj  bjn.) 

Kellner  (fid)  oernetgenb).  Danfe  febon,  mem  §err!  2Iuf 
ItHeberfetjen ! 

Idiomatic  Phrases 

Unb  bie  ^rau  fagte,  bie  penfion  ware  nur  einen 
Ka^enfprung  von  ber  See  entfernt!  And  the  woman 
said  the  boarding-house  was  only  a  stone's  throw  from 
the  sea ! 

Sleiben  Sie  immer  bis  fo  tief  in  bie  Hadji  auf?  Do 
you  always  stay  up  as  late  as  this  ? 
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2tcb,  fo  was  rrragt  bu  nicbt  glaueen,  er  rebet  immer  fo 
in  ben  £ag  b.mein.  Pshaw,  you  mustn't  believe  that, 
he's  always  talking  in  the  air  like  that. 

Was  bie  Sacbe  nod/  fcf/Ihnmer  macfjte,  ber  Detflt£te 
ITTotor  fetjte  aus,  unb  wit  mu§ten  benlDagen  ant  Sttagen* 
ranbe  taffen,  unb  wit  famen  fufjnjunb  unb  fmnbemiibe 
erft  nad)  tTTiiternacbt  in  ZTeuborf  an.  To  make  matters 
worse  the  blinking  motor  petered  out  and  it  wasn't 
until  after  midnight  that,  footsore  and  fagged  out,  we 
got  back  to  Neudorf. 

<2r  fann  bas  Slaue  com  £?immel  fcr/roatjen  unb  idj 
btiicfte  mid],  fobalb  er  tpieber  anfing,  ein  ricfjtiges  Sledj 
3u  reben.  He  can  talk  the  hind  leg  off  a  donkey  and  I 
sneaked  away  as  soon  as  he  started  off  on  some  fresh 
drivel. 

Exercise 

At  the  Eating-house  (ii) 

Bahlke  knows  well  enough  that  he  is  laying  it  on  a 
bit  thick  for  Hasenwinkel,  but  it  must  be  done,  this 
sore  must  be  cut  out.  He  would  be  a  fine  pal  not  to 
warn  his  friend.  He  dare  not  look  his  mate  in  the  face 
and  it's  a  good  job,  for  Hasenwinkel  has  changed  colour. 
It  takes  him  some  considerable  time  before  he  has 
himself  under  control.  Bahlke  goes  on  chatting  : 

"  Ah,  there  comes  my  food.  Funny  thing,  my  wife 
is  quite  a  good  cook,  but  she  can't  make  pancakes  as 
I  like  them.  Either  they're  fit  to  mend  your  boots 
with,  or  they  are  too  pasty.  Well,  now  for  a  spot  of 
sugar.  .  .  .  Tastes  jolly  good." 

Hasenwinkel  is  now  able  to  speak  without  his  voice 
trembling : 

"  How  did  you  come  to  know  Magda  ?  " 

"  Everybody  knows  her,  old  chap.  A  bit  of  all  right, 
I  don't  think — you  ought  to  ask  her  about  her  previous 
convictions.  She  robbed  her  fellow-workers  at  the  station 
restaurant,  was  caught  shop-lifting  and  is  to  be  seen 
frequently  in  all  the  doubtful  dumps.  Only  last  Saturday 
night  I  saw  her  at  the  '  Grey  Cat.'  " 
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22-"7  $  Extract 

Viet  (Sebidjie  von  <SoetI?e 

(i)  Hcwc  f  tebe,  ncues  £eben 

£jer3,  mem  E?er3,  roas  foil  bas  geben? 
tt>as  bebtcmget  bid?  fo  febj? 
IDeld?  ein  frembes,  neues  £eben! 
3<f?  erfenne  bid?  nid?t  me^r. 
EDeg  ift  lilies,  teas  bu  liebteft, 
IPeg,  roarum  bu  bid;  beiriibteft, 
£Deg  beirt  ^leif  unb  beitte  Hul?  — 
2ld?,  a>ie  famft  bu  nur  baju! 

^effelt  bid?  bie  ^uqenbUviU, 

Piefe  lieblid?e  (Seftalt, 

Diefer  Blicf,  coll  Creu  unb  (Siite, 

ITTit  unenblid?er  (Seroalt? 

tCill  id?  rafd?  mid?  il?r  ent3ieb,en, 

3Tlid?  ermannen,  tfjr  entflietjen, 

^iibjet  mid?  im  2Jugenblici, 

2td?,  mein  iPeg  3U  iljr  3uriic!. 

Unb  an  biefem  §auberfabd?en» 
Pas  fid;  nid?t  3erreif3en  la§t, 
E?alt  bas  liebe,  lofe  ITCabdjen 
mid?  fo  tr>iber  tDilien  feft; 
HTu§  in  ibjem  gauberfreife 
£eben  nun  auf  il?re  tDeife. 
Die  £>ertr>anblung,  ad?,  toie  grog! 
£iebe!  £iebe!  lag  mid?  los! 

(ii)  23el?er3t<5un0 

^eiger  (Sebanfen 
Sanglid?es  Sdjtoanfen, 
2X>eibifd?es  §agen, 
2tngfHid?es  Klagen 
rDenbet  fein  €Ienb 
IlTad?!  bid?  nid?t  frei. 
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2IIIen  (Seroaltert 
Sum  Crut;  fid?  erljalten, 
Himmer  fid?  beugen, 
Krafiig  fief?  3etgen, 
Hufei  bie  2trme 
Per  (Sorter  fyerbei. 

(iii)  Dcr  ^arfner 

2£>er  nie  fein  Srot  mil  (Eranen  ag, 

H>er  nie  bte  !ummert>oIIen  Hadjte 

2tuf  feinem  Sette  toeinenb  faff, 

Der  fenni  end?  nicfyt,  tljr  ^tmmlifc^en  2Ttacr>te ! 

3fyr  fufjrt  ins  £eben  uns  fyinem, 
3ljr  lafjt  ben  airmen  fdmlbig  toerben, 
Dann  iiberlagt  itjr  i£nr  ber  pein: 
Denn  alle  Sdmlb  radjt  fid?  auf  <£rben. 

(iv)  Jftignon 

Kennfi  bu  bas  £cmb,  roo  bte  <£itronen  blii^n, 
3m  bunfeln  £aub  bte  <Solb*®rangen  gliiljn, 
(Ein  fanfter  tDinb  com  blauen  £?immel  toel^t, 
Die  irtyrte  fiill  unb  Ijocc.  ber  £orbeer  ftelji ? 
Kennft  bu  es  rooty? 

Dafytn!  Dabjn 
tttodjt'  id?  mit  bir,  o  mein  (Seliebter,  3iefm! 

Kennfi  bu  bas  E?aus?   2iuf  Saulen  rufjt  fein  Dad;, 
(2s  glanjt  ber  Saal,  es  fdjimmert  bas  (Semad?, 
Itnb  Iftarmorbilber  ftelm  unb  fefm  mid?  an: 
EDas  Ijat  man  bir,  bu  armes  Kinb,  geian? 
Kennfi  bu  es  roofc>I? 

Dabjn !  Dal?in 
UTocr/f  id;  mit  bir,  o  mein  Sefdju^er,  jieljn! 

Kennfi  bu  ben  Serg  unb  feinen  EOoIfenfieg? 
Das  ITCauIiier  fud?t  im  Hebel  feinen  IDeg; 
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3n  -Ejoljlen  n>ot>nt  ber  Dracfyett  alie  Brut; 
€s  pQt  ber  ^els  unb  iiber  iljr  bie  #ut. 
Kennft  bu  il;n  tr>ot>I? 

Datjtn!  Dabjn 
(Sefjt  unfer  iDeg!  o  Dater,  lag  uns  3ielnt! 


Commercial  Correspondence 

23efd}t»er5en  (Keflatnaitonen) 
{a)  23eanfianoun«ett. 

3I?re  Senbung  r>orrt  6.  2tpril  ift  Ijeute  bei  uns  em* 
getroffen  (ift  uns  Ijeute  3ugegangen).  2£>ir  fyaben  fie 
fofort  gepriift  unb  bebauern,  3fmen  mitteilen  3U  rauffen, 
bag  Sie  fid}  nidjt  genau  an  unfern  2luftrag  gefyalten 
fyaben  (bag  31}re  £ieferung  ber  eingefanbten  probe  nidjt 
entfpricfyt,  roeit  bmter  bent  ITTufter  3uriicffier>i). 

JDir  beflatigen  3fmen  bjermit  ben  €mpfang  3fyrer 
Senbung  vom  6.  2tprtl,  bebauern  aber,  bag  arir  bebn 
Had}u>iegen  gegeniiber  ^Ijrer  2iuf3eicfmung  einen  <Se* 
nudjisunterfcfyieb  con  245  pfunb  feftgeftellt  fcjaben. 

Wit  3eigen  ^Ijnen  bjermit  ben  <&npfang  3brer  Senbung 
com  6.  2lpril  an,  bebauern  aber  3ugletd},  bag  bie  tPare 
in  oerborbenem  guftanb  eingeiroffen  if!  (bie  IPare  infolge 
mangelfjafter  Derpadhing  teiltoeife  befcfyabigt  angefommen 
ift-) 

2X>ir  fiellen  y^nm  bie  IDare  bjermit  3ur  Derfiigung 
unb  bitten  (erfudjen)  Sie  bai;er,  tnoglidjft  gegen  <£r* 
ftatiung  unferer  21uslagen  bariiber  3U  oerfiigen. 

tDir  tniiffen  bie  2Jnnafc>me  fold}er  tPare  ablefynen. 

JDenn  Sie  uns  eine  errjeblidje  Preisermagigung  ge* 
toafyren,  finb  rtrir  berett,  bie  Senbung  an3unel;nten  (3U 
befyalten). 

(b)  2tntt»orten  auf  ^eanfianbungen. 

2ius  3i!rem  Sdjreiben  com  J5.  2IpriI  entnetjnten  roir 
3u  unferem  Sebauern,  bag  unfere  JDare  ntd}t  geniigenb 
oerpadli  getuefen  ift,  (in  fd}led}iem  gufianbe  bei  3bjten 
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eingetroffen  ift,  mit  eirter  (SerDidjisbifferenj  bet  Zkn^n 
angefomtnen  ift,  bag  3*lnen  aus  fetfeljeit  eine  anbere 
(eine  falfdje)  Sorte  gelieferi  toorben  ift). 

Wit  finb  gem  bereit,  3r;nen  fofort  £rfa$  3U  fcf/icfen 
Qfjnen  einen  preisnadjlag  com  25%  3u  geinatjren),  roenn 
Sie  bie  Wate  befallen  roollen. 

Wit  beeilen  rms,  3fynen  bas  ^efjlenbe  nacftfultefern. 

Wit  bitten  roegen  biefes  Dorfontmniffes  11m  £nt* 
fcfyulbigung. 

3f;re  Klage  (2fusfteIItmg)  com  25.  2IpriI  ift  meiner 
Jtnfidjt  nadj  unbegriinbet  (ungerecfytferiigt),  ba  3*!neTl 
bie  tDare  tnuftergetreu  (ber  eingefanbten  probe  ent* 
fpredjenb)  con  mir  gelieferi  roorben  ift.  3<i?  ?ann  &at;er 
3Ijre  Sefdjroerbe  nicfyt  anerfennen. 

t£Hr  bebauern,  3*!re  Seanftanbung  t>om  22.  2tpril 
nidjt  tnetjr  beriicfftcfjtigen  (annefjmen)  311  fonnen,  ba  bie 
Keflantationsfrift  bereits  comber  (nerftricfyen)  ift. 
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Conversation 
2ttn  S&wimmbab 

(fyevt  Ztnbrcw  Hamilton  unb  feine  £rau  neljmen  ein  Sonnen* 
bab  am  Hanbe  bes  Sd?roimmbabes.  3n  bem  JDaffet  fdjrDvmtnen 
«nn  unb  JUalcolm  urn  bie  rDette.  Da  2lnn  beffer  als  tijr  Sruber 
fdjtPttntnt,  tjat  fie  tljtn  eine  Dorgabe  con  5  IITetern  jugefianben 
unb  Jcmtmt  irotjbem  juerft  an. 

2lnbere  Sabegfifte  liegen  ober  fi^en  auf  bem  Sanb,  fpielen 
Sail  ober  fdjwimmen  unb  planfd?en  in  IDaffer  umljer.  Sie  tragen 
Sabeansiige  ober  Sabeijofen  aller  2tri,  in  alien  moglicben 
^arben:  grim,  gelb,  fcjellblau,  bunfelblau,  Iila,  rot,  fremfarbig 
unb  rofa,  aud;  geftreift,  fariert,  gepiinftelt  unb  geftricbeli. 

peter  Jjamilton  triffi  ein.) 

3.  Jj.  IXd}  fo,  2tnbretr>,  bu  baft  ben  2X>eg  Ijterijer 
gefunben?  3d?  gtaubte,  bu  batteft  bid?  irgenbtoo  cerirrt. 

p.  £>.  3dj  gefje  immer  mit  narfjttoanblerifdjer  Siifjer* 
{jeit  auf  mein  §tel  t>m. 

3.  Jj.  (fpotiifdj).   (Srofjartig !   tt>ie  ungemein  fdjottifcb, ! 

p.  f}.  ((Sefidjter  fdmeibenb).  Vn  rebeft  immer  fo  einen 
Slobfinn  mit  beinem  angelfadjfifd)em  ITUnberroerrig* 
fettsgefiibn  IPenn  mein  Peutfdj  aud?  nod?  fo  fcbledjt 
iffc,  id?  fann  mir  immerbin  Sabn  bredjen. 

3.  fj.  (ladjenb).  VOie  bejeictmenb  fur  etnen  Sdjotten! 
Die  Sdjotten  roaren  immer  Sabnbredjer  —  b,aben  fid; 
immer  eine  Sabn  gebrodjen,  bie  nad?  (Englanb  fiitjti 

p.  ^.  Sei  all  beiner  Spottiuft  mufjt  bu  bod?  3ugeben, 
bag  Sdjottlanb  ein  rounberfdjones  £anb  ift. 

3.  i?.   iltlerbings !  2tls  €rr;olungsort  fair  bie  Sdjotten ! 

21.  ^.  £afj  bod?  bie  bummen  2X%,  3ean.  3£>ie  ware 
es  mit  bem  Sritifdjen  HMtreid;,  roenn  bie  Sdjotten  nidjt 
ba  roaren? 

p.  3.  (ben  Scf/toeifj  oon  Stirn  unb  Haden  abanfcfjenb). 
Pfui,  fo  eine  £?i^e !    (§eigt  auf  2tnn,  bie  pom  Sprungbrett 
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einen  Kopffprung  mctdjen  will.)  Pie  ba  fyabm  gui!  3d? 
3tef)e  mid?  fofori  in  einer  &abe$elle  urn.  ((Ser/i  ob.  Kommi 
bolb  3tirii<f.)    Kommt  iljr  mil? 

21.  fj.  Hem.  3C£?  fd?on  fo  lange  im  tDaffer,  id; 
bin  jefct  gan3  miibe.  Had?  getaner  2Irbeii  ifi  gui 
ruf;en. 

3.  ty,  Unb  was  mid;  Betrifff,  id;  Iaffe  mid;  bjer  von 
ber  Sonne  braunen.  3d;  febttumme  fonuefo  une  etne 
bleierne  (Enie. 

p.  I7.  Stebjie,  bu  2JngeIfacbfin !  Komm,  id;  lebre  bid; 
Jraulen. 

3.  St*  Kann  es  febon.  Siiledji  nicbt,  aber  id;  fomme 
trotjbem  Dortuaris.  ilber  id;  fann  im  EDaffer  fefyr  fcbnell 
nicbt  toeiter.   Kannft  bu  Seitenfdjrrummen  audj? 

p.  £[.  natutlicb!  2Iber  id;  bleibe  meifiens  beim 
guten  alten  SrufifdjnuTnmen.  Hem,  2Inn,  u>ie  bubfeb, 
bu  aus  ftebji,  mil  all  beinen  Sommerfproffen ! 

2tnn.  pfui  bod;,  ©nfel  peiet!  <2s  ift  ja  fdjtecHid;! 
3d;  Iaffe  fie  mir  con  einem  Spestalarji  toegfebaffen,  fo* 
balb  id;  in  £onbon  anfomme. 

p.  ^.  2ldj  vok  fdjabe!  Itnb  fiir  jebes  ^leddjen,  bas 
bu  tuegfdjaffft,  befommft  bu  tuieber  jroei.  21ber  Spa§ 
beifeite,  ilnn,  fie  fteljen  unrflid;  beinem  Ijubfdjen  <8e* 
fidji.  (§u  Malcolm).  Ha  alfo,  bu  fletner  Sdjelm,  baft 
bu  beine  priifung  im  Hettungsfdjtrummen  beftanben? 

ITlalcolm  (etwas  eniriiflel).   3a;  fd?on  lange  t>er! 

p.  fj.  Sdjon!  2lngefi<f;is  biefer  Derficfyerung  !ann 
id;  gan3  rubig  febttummen  gefyen,  (Sietgt  auf  bas  Sprung* 
brett  unb  fpringi  ins  JDaffer.) 

Idiomatic  Phrases 

Wit  bracbten  ben  Cerletjien  bie  erfie  £;ilfe.  We  gave 
first  aid  to  the  injured. 

3d;  tuerbe  bit  burd;  Did  unb  Dunn  beifiefyen.  I 
shall  stand  by  you  through  thick  and  thin. 

<Es  ftanben  ibm  bie  £;aate  3U  Serge  unb  er  blieb  tote 
angenagelt  fteben.  His  hair  stood  up  on  end  and  he 
remained  rooted  to  the  spot. 
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Seine  Ejactre  fptelen  fcbon  ins  (Sraue.  His  hair  is 
already  beginning  to  turn  grey. 

Der  ZHeb  befam  bret  ITTonate  (Sefangnts.  The  thief 
got  three  months  hard  labour. 

Per  preis  watt  fotniefo  3U  bod;  geroefen.  The  price 
would  have  been  too  high  anyway. 

Sie  effen  gut  in  ber  2tIejis=Bar.  You  get  a  good  meal 
at  the  Alexis  Bar. 

€r  ifi  in  bte  £uft=SeIbftmorberiolonne  etngeireten. 
He  has  joined  an  Air  Suicide  Squadron. 


Exercise 

Crime  and  Punishment  in  New  York 

Louis  Banks  stood  before  the  court.  Although  he 
was  only  21  and  his  wife  could  claim  only  19  summers 
the  honeymoon  of  both  seems  to  be  a  thing  of  the 
distant  past.  Rose,  his  wife,  explained  to  the  judge 
that  her  husband  had  boxed  her  ears.  And  Louis' 
luck  would  have  it  that  his  mother-in-law  came  in 
in  the  course  of  this  chastisement,  and  was  now  in  her 
daughter's  name  bringing  a  charge  against  her  son-in- 
law.  A  nice  how-d'ye-do,  thought  the  judge,  and 
decided  to  make  an  example  of  him. 

"  Louis,"  he  said  paternally,  "  you're  a  good-for- 
nothing." 

Louis  maintained  a  disconcerted  silence. 
"  Do  you  agree  ?  " 
Louis  still  said  nothing. 

"  All  right,"  said  the  judge.  "  You  seem  to  under- 
stand. Now  go  and  improve." 

Louis  looked  up  in  amazement.  Was  he  going  to  get 
away  with  it  so  easily  ? 

But  the  judge  had  not  yet  finished. 

"  Go  to  your  wife  and  kiss  her." 

Louis  blushed,  but  obeyed.  In  the  presence  of 
amused  spectators  his  wife  received  her  kiss. 
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"  And  now,"  concluded  the  judge,  "  kiss  your  mother- 
in-law  !  " 

A  paralysing  fear  was  portrayed  on  Louis'  features. 

"  My  mother-in-law  ?  "  he  groaned. 

"  Yes,"  replied  the  judge  placidly.  "  Your  mother- 
in-law.  You  must  take  your  punishment." 

And  with  a  countenance  as  though  he  had  had  to 
drink  up  a  bottle  of  cod  liver  oil  Louis  hurried  over  and 
kissed  his  mother-in-law. 


2^1.  ©Extract 
2tus  ,pidiiuxiQ  unb  rDctbrbeii" 
©octljes  erfte  Hetfe  nacb.  Sefenbetm 

Pie  altefte  Codjter  ram  barauf  lebbaft  fyeremgeftiirmt; 
fie  fragte  nacb  ^rieberifen,  fo  true  bie  anbern  beiben  aurb, 
nacb,  irjr  gefragt  fatten.  Per  Dater  t>erficf?erte,  fie  niibt 
gefeben  3U  fyaben,  feitbem  alle  brei  fortgegangen.  Pie 
Cocbter  fuijr  nrieber  3ur  Cure  btnaus,  urn  bie  Scbroefter 
3U  fucben;  bie  ITCuiter  bracbte  uns  einige  €rfrifcbungen, 
unb  EDeylanb  fetjte  mit  ben  beiben  (Satten  bas  (Sefprad? 
fort,  bas  ficfe  auf  tauter  betougte  perfcmen  unb  Perfyalt* 
niffe  be^og,  one  es  3U  gefdjetjen  pflegt,  toenn  Befannte 
nad?  einiger  §eit  3ufammenfommen,  con  ben  (Sliebern 
eines  grogen  Ciriels  (grfunbigung  etn3tef;en  unb  fitb 
tpedjfeltueife  bericbten.  3^  ^orte  3U  un0  erfufyt  nunmefyr, 
roie  tnel  id?  ntir  pon  biefem  Kreife  3U  oerfprerben  baite. 

Pie  altefte  Cocbter  Earn  tr-ieber  tjaftig  in  bie  Stube, 
unrubjg,  ifjre  Scbroefter  nicbi  gefunben  5U  ijaben.  ITTan 
roar  beforgt  urn  fie  unb  fcbalt  auf  biefe  ober  jene  bofe 
(SerDofynfyeit;  nur  ber  Dater  fagte  gan3  rubjg:  „£a§t  fie 
itnmer  geljen,  fie  fommt  fdjon  nrieber !"  3n  biefem 
2XugenbIicE  trat  fie  nrirflicf/  in  bie  Or;  unb  ba  ging 
fiirtuafyr  an  biefent  lanbficben  £nmmel  ein  allerliebfter 
Stern  auf.  Seibe  Colter  trugen  fid?  nodj  beutftb,  trrie 
man  es  3U  nennen  pflegte,  unb  biefe  faft  uerbrangte 
ZTationaltracbi  Hetbete  gnebexiUn  befonbers  gut.  €in 
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fur3es,  metres,  tunbes  H6dd?en  mit  eitter  ^albel,  nid?t 
langer,  als  ba§  bie  rtettften  $u%d)m  bis  an  bie  Knod;eI 
fidjtbar  blieben;  ein  fnappes  metres  Dlieber  unb  eine 
fcb,tDar3e  Saffetfdjiirje  —  fo  ftanb  fie  craf  ber  (Sren3e 
3tt)ifd;en  Sauerin  unb  Stabterin.  Sdjlanf  unb  leidjt,  als 
tuenn  fie  nidjts  an  fid?  3U  tragen  tjatie,  fd?ritt  fie,  unb 
beinarje  fdnen  fiir  bie  getnaltigen  blonben  gopfe  bes  nieb* 
Iidjen  Kopfdjens  ber  i?als  3U  3art.  2Ius  fjeiteren  blauen 
Ztugen  blidte  fie  fefyr  beutlicfy  umfjer,  unb  bas  artige 
Stumpfnasdjen  forfdjte  fo  frei  in  bie  £uft,  als  menu  es 
in  ber  Welt  Seine  Sorgen  geben  fonnte;  ber  Sirofyrmt 
fying  tijr  ant  2Irm,  unb  fo  ijatte  idj  bas  Dergniigen,  fie 
beim  erften  Slid  auf  eimnal  in  ifyrer  gan3en  Jtnmut  unb 
£ieblid;feit  3U  fefjen  unb  3U  erfennen. 

#  2tus  „Dte  £etben  ocs  jungen  tDertfjer" 

(,3d?  f|abe  beinen  Pater  in  etnem  §etteld;en  gebeten, 
meine  £eid}e  3x1  fdnttjert.  2lnf  bent  Kircbtjofe  finb  3tuei 
£inbenbaume,  bjnten  in  ber  €de  nacb  bent  ^elbe  3U; 
bort  ttninfcbe  icb  3U  ruljen.  (£r  fann,  er  roirb  bas  fiir 
feinen  fiteunb  tun.  33itte  xbji  and}]  3^  frontnten 
Cijriften  nidjt  3umuten,  ifyren  Korper  neben  einen  airmen 
Ungliidlicben  3U  Iegen.  2td?  id;  to ollte,  itjr  begriibt  mid) 
am  IDege  ober  im  einfamen  Sale,  bag  priefter  unb  £eoit 
cor  bent  be3eicbneten  Steine  fid}  fegnenb  ooriibergingen 
unb  ber  Samariter  eine  Crane  tpeinie. 

fjier,  £otte!  3<^  fdjaubere  ntdr/t,  ben  fatten  fdjred* 
Iid?en  Held?  3U  faffen,  aus  bem  idj  ben  Caumel  bes  Cobes 
trinfen  foil!  Du  reidjteft  mir  itm  unb  icb,  3age  nidjt. 
2111!  all!  fo  finb  alle  bie  Ifunfcbe  unb  f?offnungen 
meines  £ebens  erfiillt !  So  fait,  fo  ftarr  an  ber  etjernen 
pforte  bes  dobes  an3ufIopfen! 

3n  biefen  Kleibern,  £otte,  mill  id)  begraben  fein;  bu 
fjaft  fie  berufjrt,  geljeiligt;  id)  fyabe  audj  beinen  £>ater 
barum  gebeten.  Uteine  Seele  fcfjmebt  fiber  bem  Sarge. 
ITTan  foil  meine  €afd?en  nidjt  ausfud?en.  Diefe  blagrote 
Scfyleife,  bie  bu  am  Sufen  fyatteft,  als  id)  bid;  3um  erften 
UTale  unter  beinen  Kinbern  fanb  —  0  fiiffe  fie  taufenbmal 
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unb  crgalflc  ifmen  bas  5cf>tcEfal  it}res  ungltictlicben 
^reunbes!  Die  £ieben!  fie  toimmem  tim  mid;!  2td>! 
vote  ict)  mid;  an  bid?  fdjtofj!  feit  bem  erften  2Iugenblicfe 
bid)  nidt  Iaffen  fonnte!  —  Diefe  Sdjleife  foil  mit  mir 
begraben  toerben.  2tn  meinem  (Seburtstage  febenfteft  bu 
mir  fie!   ltd?!  id?  bacf/te  nidjt,  ba%  mid)  ber  H)eg  bjer* 

ijer  fii^ren  follte  !  Sei  rubjg,  id;  bitte  bid;,  fei 

rul;ig !  — 

Sie  finb  gelaben.  —  <2s  fcf?lagt  3tooIf  e !  So  fei  es  benn ! 
—  £otte!  £otte,  lebe  rootjl!   Ube  root;!!" 


Commercial  Correspondence 
galjlungen  unb  fiberroeifungen 

(a)  Unmttrelbare  galjlunaen. 

VO'xt  (ilber)fenben  (iiberreidjen)  3fmen  anbei  (burcb,  ben 
Etberbringer  biefes  Sdjreibens,  mittels  eingefdjriebenen 
Sriefs,  mittels  IPertbriefs,  mittels  tPertpafeis,  burd; 
poftanroeifung)  HUT.  745  taut  beiliegenbem  Sottenjettei 
(untenfterjenbem,  umfteljenbem  Sortencerjeidjnis)  3ur 
Cilgung  (Begleidmng)  3b^rer  Hedmung  com  *7.  ©ftober 
(unferer  Sdmlb,  unferes  Kontos)  gegen  (Empfangs* 
anjeige  (unb  bitten  urn  (Empfangsbeftatigung,  (Ernp* 
f  angsbef  dj  einigung) . 

Sie  erfjalten  (empfangen)  anbei  einen  nur  3ur  £)er=< 
redmung  beftimmten  Sdjecf  auf  bie  Dresbner  Ban!  iiber 
RUT.  7^5,  ben  Sie  burd?  3bje  Sanfcerbinbung  ein* 
3ief;en  Iaffen  unb  3U  Segleidjung  3f;rer  Redmung  00m 
^7.  ©ftober  cerroenben  toollen. 

...  mit  ber  Sitte,  biefen  Setrag  unb  RH1.  68  fiir 
Sfonto  unb  porto  unferer  laufenben  Redmung  gut* 
3ufcb,reiben. 

tDir  fdmlben  3fmen  fiir  3t-re  le^te  Senbung  HItT.  7^5. 
§um  2tusgleid?  (§ur  23egleidmng)  biefes  Setrags  fenben 
mir  3fcmen  anbei  Rill.  745  laut  beiliegenbem  Sorter 
3ettel  unb  bitten  um  gefl.  (gefallige)  <Sutfcfc>rift. 
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(b)  Qbertpetfungen. 

VO\z  baben  Ijeute  bie  £jerren  mias  unb  Karte  in 
I1Tiincblen=(glabbacbl  angeroiefen,  ^fjrent  (Strofonto  HUT.  745 
gutjufrfjreiben,  toomit  Sie  unfere  Hedmung  com  6.  2lpril 
begletcfjen  rpollen. 

Wit  baben  fettle  burcb,  bie  Peutfcb,  e  Sanf  unb  Pisfonto* 
(Sefellfcfyaft  HITT.  7<*5  auf  3^r  Konto  bet  ber  2tllge* 
memen  Peutfdjen  £rebit*21nftalt,  ^iliale  Koln,  em* 
3ar;Ien  Iaffen.  OMlen  Sie  unfere  Hedmung  bet  ^frnen 
(unfer  Konto)  bamit  ausgleicfyen. 

(c)  €mpfan0san3et0en  bei  gafjlungen  unb  ttbetvoeiU 

ungen. 

Pie  3r)rem  Srief  pom  6.  Uptil  beigefiigten  HUT.  7$5 
(Pie  in  3t;rer  gufdjrift  com  6.  2Jpril  angeftmbigte  Bar* 
fenbung  con  HUT.  745  fjaben  vaxt  erljalten  unb  3fmen 
gutgefdjrteben. 

VOh  beflatigen  (befcfyeinigen)  3b,nen  ben  €mpfang  ber 
uns  in  etnem  Sd?ecE  auf  bte  Presbner  San!  tiberfanbten 
(eingejabjien)  HUT.  745,  bie  toir  3um  ilusgleid?  unferer 
Hedmung  uorn  6.  Jtpril  benu^t  (gebracfyt)  Ijaben. 
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Conversation 
<£tn  $emflu0 

21.  ^.  (mit  einem  unnungen  Setiettblttf  auf  feine  ^rau). 
JHodjtefi  bu  etnen  ^ernflug  madjen,  tTCalcoIm? 

Jttalcolnt.   CD  ja,  gerne!   EDobjn,  papa? 

21.  1}.  Had?  Stuttgart.  (Siefjt  feine  $tcm  eimas  oerlegen 
an.    Safjmenbes  <&tifei;en  pracji  fid?  auf  ifyren  ©iigen  aus.) 

3.        <£inen  ^ernflug!     IDesfyalb  fyafi  bu  es  fo 

eilig?  I 

p.  (mil  (Semiitstulje).  Ha,  fielj,  meine  liebe 
Scb,»agerin,  a>ir  fyaben  uns  bie  Sacfye  iiberlegt,  unb 
befdjloffen,  bag  em  #ug  nadj  Stuttgart  eine  inter* 
effante  €rfat;rung  fur  bid;  unb  fair  IHalcolm  fein  nutrbe. 

3.  ^.  Unfinn!  3tjr  t;abt  gamidjt  an  ITIakolm 
gebadjt,  aber  iljr  miftt,  bafj  er  natiirltd;  ^lamme  unb  ^euer 
fur  ben  plan  fetn  trmrbe.  2In  midj  tjabt  iljr  audj  ntcfyt 
gebadjt  —  ttjr  ttnfji,  bag  tct>  leidjt  luftfranf  aterbe. 

21.  3.  JDiefo?  JDann  fyift  bu  fd;on  etne  £uf| 
fafyrt  gemadrt? 

3.  £j.  Hiemals,  (Soil  fei  Danf,  aber  es  fdjainbelt 
mtr  immer  bet  grofjen  Jjofjen,  unb,  true  ifjr  trufjt,  id? 
toerbe  leidjt  feefranf. 

p.  ^.  (ermutigenb).  2iber  es  tft  nidtts,  Z^ni  es 
ifi  wtrfltdj  nidjis.  ITCan  fitjt  gan3  rubjg  im  5Iu93eu9  uno 
plaubert,  gerabe  tote  tm  2tttio.  UTan  bemerft  faum,  bag 
man  in  ber  £uft  ift  unb  nidjt  auf  feftem  Soben. 

3.  ^.  3tfr  fount  alle  bret  nad;  Stuttgart  fltegen  — 
id;  fatjre  lieber  mit  ber  (Eifenbatjn. 

2t.  Sei  bod?  nidjt  fo  altmobifd;,  2>ean.  So  ein 
ilngfiijafe !  Komm,  fet  ein  ITCann  —  ober  oielmefyr,  eine 
tapfere  unb  enifcfyloffene  2ingelfad/fin,  unb  mad;  ben 
^lug  mit.  3d)  fage  bir  teas:  wit  roollen  barum  lofen,  ja? 
EDenn  bu  getuinnft,  bann  fatjren  toir  alle  mit  bem  §ug. 
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3.  (feufet).  Ha,  fo  erne  Spietcerberberin  mill  id? 
mdjt  fein.  illfo  gut,  aber  id;  tjabe  immer  pedj  beim 
£ofen.  Kopf! 

(21.  ^.  nnrfi  eine  OTiinje  empor,  tmb  biefe  fallt  ouf  ben 
Soben.   3.  fj-  fietji  fie  beftiirjt  an.) 

p.  (ftratjlenb).  21bler!  So  ift  bie  Sacfc-e  erlebigt. 
2£>ir  fasten  mit  ber  ^lugmafdjine. 

(2lm  £Iu«pla^) 

2TL  ^.  So,  bas  ift  bas  beriit;mte  £empelt>of!  EDte 
{d?on!   2lIIes  fo  rounberbar  eingericfytet. 

3.  I}.  3a/  Deutfdjen  fjaben  ben  ^eljler  nidji 
gemadjt,  trie  bie  ^ranjofen  in  £e  Sourget,  ben  $ug* 
fjafen  mit  £ufttr>affe  unb  Derfefyrsflugjeugen  3U  iiber* 
fiillen.  Daburdj  oerminbern  fie  bie  (Sefatjr  ber  §u» 
fammenftofje. 

ZTTalcolm.  Seljt  it>r  bie  Haudjtcolfe  bort,  mitten  auf 
bent  ^Iugpla^?  3P  e'ne  51ug3eugt;alle  in  Sranb 
geraten? 

3.  St.  Zls'm,  bie  Haudjtcolfe  ift  immer  ba  unb  3eigt 
ben  piloten  fd?  on  cms  ber  ^erne  bie  Hidjtung  bes  &)inbes. 
Das  ift  beim  £anben  f etjr  beljilflid). 

2TL  £}.  Was  tut  i>er  ItTann  mit  ber  ^lagge  ba,  in 
bem  Curm  am  €nbe  bes  ^elbes? 

3.  Pas  ift  ber  Starter.  (2s  ift  feine  pflicfyt,  bie 
©rbnung  ber  2Ibfar;rten  ju  fontrollieren,  genau  roie  ber 
Derfetjrsfdjupo  an  Kreu3ungen. 

(Xladjbem  fie  im  Befiaurcmi  gegeffen  Jjaben,  laffen  fie  fidj 
ttnegen.  Vann  fteigen  fie  in  bie  tuartenbe  £uft=Banfa=irtafcffine. 
XTtit  met  tTtcmn  23efat;ung  finb  fiinf3el;n  perfonen  an  Sorb.) 

VTL  I}.  3d?  nefyme  an,  bag  roir  bie  tDatte,  bie  nrir 
beim  (Einfteigen  befommen  t;aben,  in  bie  ©fyren  ftecfen 
folien. 

3.  f}.  3a/  benn  bie  propeller  madjen  3uerft  einen 
ofyrenbetaubenben  £arm. 

HI.  Jj.  (inbem  fie  brei  SeeJranffjeiisiableiien  in  ben  Htunb 
ftecft).   JD03U  bienen  biefe  papiertiiten? 

21.  ^.    Heine  blaffe  2tlmung. 
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p.  6.    Die  Ciiten  t>angen  ba,  falls  man  franf  tcirb. 

3.  jj.  Du  Iieber  (Soti!  3£>ie  fdjeaglldj!  3d;  bin 
iibe^eugt,  bafj  id?  fie  toerbe  benu^en  miiffen.  (Sie  ftelji 
plo^ltd?  teufelsmaftig  erfcfyrocfen  cms.)  IITein  (Sort,  teas  ift 
benn  tcieber  los!   (IPtll  auffteljen.) 

21.  ^.  (fie  3iiriidljaltcn6  unb  ifc.r  ins  ©br  brfillenb).  Sleib 
rutjtg !    Das  5Iug3eug  ftartet  —  jefet  gent's  los ! 

(JlTalcoltn  fieijt  gefpamtt  3um  ^enfter  bjnaus,  ro&jrenb  bie 
rrtafdjtne  auf  ben  51ugplat3  rollt.  (Hnige  ITIhtuten  fpatet 
finb  fie  fcfjon  in  ber  £uft.  3-  ftel)*  ni3>*  fynaus.  Sie 
oerfudjl  oergebens,  fid?  in  bie  „3erlmer  JUufirierte"  311  certiefen. 
Jtllmoljlicb,  aber  roirb  fie  rubjger  unb  if;re  Ciite  bletbi  unoer= 
borben.  Unb  fo  fielji  fie,  als  bas  5Iug3eug  auf  betn  Siuti* 
garter  ^lugijafen  lanbei,  gan3  ftrabjenb  aus.) 

Idiomatic  Phrases 

Die  ITtagba  bat  ©*23eine.  —  £?at  fie  nicbt  erne 
Scbtoefter?  —  3a,  mit  Hamen  (Sifela.  Die  bat  3£* 
Beine.  Magda  is  bow-legged.—- Hasn't  she  a  sister  ?— 
Yes,  Gisela  by  name.   She's  knock-kneed. 

Per  alte  Kerl  tjat  einen  Scbtcips,  nicbt?  —  Zai  es 
fommt  mir  aud?  fo  cor.  The  old  fellow  is  a  bit  tight, 
don't  you  think  ? — Yes,  it  seems  like  it  to  me  too. 

HTadje  bir  feme  Sorge,  2mna  gefjort  nicbt  311  ben 
Ittabcf>en,  bie  an  gebroSjenem  £jer3en  fterben.  Don't 
worry,  Ann  is  not  the  sort  of  girl  to  die  of  a  broken 
heart. 

<2s  fommi  barauf  an,  3U  roiffen,  tcorauf  ber  Kerl  eben 
ausget-t.   The  question  is  what  the  fellow  is  driving  at. 

Pas  tjangt  con  cerfcbiebenen  itmftanben  ah.  That 
depends  on  various  circumstances. 

Exercise 

(a)  Peter  did  not  understand  what  was  happening, 
but  he  suspected  that  they  had  got  into  serious  diffi- 
culties. The  motor  was  now  whirring  in  a  most  peculiar 
way.    Mr.  Armstrong  suddenly  snapped  some  sort  of 
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heavy  packet  on  to  his  back  and  threw  him,  before  he 
could  realize  what  was  happening  to  him,  out  of  the 
aeroplane. 

Peter  screamed  with  fear  and  began  to  drop,  half 
unconscious,  into  the  depths.  Then  he  was  conscious 
of  a  most  curious  sensation,  as  though  his  downward 
rush  were  gradually  coming  to  an  end  and  he  was  being 
pulled  upwards  by  some  peculiar  force.  He  looked  up 
and  saw  above  his  head  a  huge  white  linen  air-balloon. 

"  A  parachute  !  "  The  thought  flashed  through 
Peter's  head.  Around  him  he  heard  voices,  blurred, 
horrified  shouts.  He  landed  on  the  ground,  his  feet 
touched  the  sandy  beach  only  a  few  yards  away  from 
the  sea,  and  immediately  arms  were  stretched  out  to 
him,  he  was  extricated  from  his  parachute  and  laid 
upon  the  sand.  For  a  few  seconds  he  was  forced  to 
close  his  eyes  and  felt  a  bit  as  though  he  was  going 
to  faint. 

(6)  The  great  aim  of  the  ancient  Greeks  was  to  be 
sound  in  body  and  mind.  Of  course  there's  nothing 
in  it — how  narrow-minded  you  are  !  Never  mind,  we 
have  reached  shelter  at  last.  Always  bear  in  mind  that 
speaking  a  foreign  language  aloud  is  the  best  way  to 
remember  it.  To  my  mind  you  are  utterly  wrong. 
That  boy  puts  me  in  mind  of  my  young  cousin  in  the 
United  States.  Would  you  mind  giving  me  a  light — 
the  petrol  in  my  lighter  is  all  used  up.  Mind  my 
bicycle  for  a  moment,  I  want  to  pop  into  the  Post 
Office.  After  twelve  hours  the  jury  were  still  unable 
to  make  up  their  mind.  Does  the  study  of  foreign 
languages  broaden  the  mind  ? 


0  Extract 

ScfjSne  Denffrellen  mis  „H>iIIjcItn  Cell" 

\.  ©n  furcbtbar  trmienb  Scbrecfnis  tfl  ber  Krieg: 
ZHe  ^er6e  fcblagt  er  unb  ben  Jjirten. 
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2.  ©,  ntcidjtig  ift  ber  Crieb  bes  Daterlanbs! 
Die  frembe,  falfdje  EDelt  ift  nicfyt  fiir  bidj. 
2lns  Daterlanb,  ans  teure,  fcfylieff  bid?  an, 
Pas  t>alte  fefi  mit  beinem  gan3en  Emergen! 
f}iet  finb  bie  ftarfen  tDurjeln  beiner  Kraft; 
Port  in  ber  fremben  tDelt  ftetjft  bu  allein, 
<£in  fdjtuanfes  Hotjr,  bas  jeber  Sturm  3erfnicft. 

3.  Hem,  erne  <Sren3e  tjai  Cyrannenntadjt. 

2X>enn  ber  (gebrticfte  nirgenbs  Hedjt  fann  finben, 
IDenn  unertragiid;  tr>irb  bie  £affc  —  greift  er 
Ejinauf  geiroften  ITTutes  in  ben  E?inrmel 
Unb  fjolt  fjerunter  feine  ero'gen  Hedjte, 
Pie  broben  tjangen  untferaugerlicfy 
Unb  unjerbredjlidj  ttrie  bie  Sterne  felbft. 
Per  alte  Urftanb  ber  Hatrir  fefyrt  roieber, 
IVo  ITCenfdj  bent  ITtenfdjen  gegeniiber  ftefyt; 
gum  Ie^ten  ITCtttet,  tuenn  fein  anbres  met>r 
Perfangen  null,  ift  ifjm  bas  Scf/roert  gegeben. 

Wh  toollen  fein  einig  Dolf  con  Srtibern, 
3n  feiner  Hot  uns  trennen  unb  <Sefafc>r. 

—  tDir  toollen  frei  fein,  roie  bie  Pater  roaren, 
(Eljer  ben  Cob!  als  in  ber  Knecr/tfdjaft  leben, 

—  VO ir  molten  trauen  auf  ben  bodjften  (Soti, 

Unb  tins  nidjt  ftirdjten  r>or  ber  tftadjt  ber  tftenfdjen, 

5.  Hafdj  tritt  ber  Sob  ben  ItTenfcfyen  an, 
<Es  ift  it>m  feine  gttiji  gegeben; 
(Er  fttirjt  ifm  ntitten  in  ber  Sarm, 
€r  reigt  ifm  fort  com  r-ollen  £eben. 
Sereitet  ober  nicf/t,  3U  gefjen, 
€r  mug  cor  feinen  Hitter  ftefjen! 

%  2tus  „X>te  3ungfrau  von  ©rleans" 
€r3bifd;of 

tCer  bift  bu,  fjeilig  munberbares  tfiabdjen? 

VOd&i  gliicflidj  £anb  gebar  bidj?    Sprier;!    XVet  finb 

Pie  gottgeliebten  €ltern,  bie  bid?  jeugten? 
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3oIjaitna 

(Ebmutrb'ger  fjerr,  3oi;anTta  nennt  man  mid?. 

3<i?  bin  nur  ernes  f^iirien  niebre  (Eodjter 

2lus  meines  Kontgs  ^Iecfen  Dontremi, 

Der  in  bent  Kird?enfprengel  liegi  von  £oul, 

Unb  bfitete  bie  Sd?afe  metnes  Paters 

Con  Kinb  auf  —  ttnb  id?  Ijorte  r>iel  unb  oft 

€r3<if;len  oon  bem  fremben  ^n\dvoltr 

Das  fiber  UTeer  gefommen,  uns  3U  Knedjten 

§u  mad?en  unb  ben  frembgebornen  £?errn 

Uns  auf3U3tt)ingen,  ber  bas  Polf  nid?t  liebi, 

Unb  bag  fie  fd?on  bie  groge  Stabi  paris 

3nn'  fatten  unb  bes  Heidjes  fid?  ermad?iigt. 

Da  rief  icb,  fleljenb  (Sottes  ItTutter  an, 

Von  uns  3U  roenben  frember  Ketien  Sdjmad?, 

Uns  ben  einfjeim'fd?en  Konig  3U  betoaljren. 

—  Unb  einftmals,  als  id?  eine  Iange  Had?! 

3n  frommer  2tnbad?t  unter  biefem  Saum 

(Sefeffen  unb  bem  Sdjlafe  nnberftanb, 

Da  trat  bie  £?eilige  3U  mir,  ein  Sdjroert 

Unb  ^abjte  tragenb,  aber  fonft  true  id? 

2tls  5d?aferin  gefleibet,  unb  fie  fprad?  3U  mir: 

„3d?  bin's.    Steb/  auf,  3°*!anna.    £ag  bie  f?erbe. 

Did?  ruft  ber  £?err  3U  einem  anberen  (Sefdjaft!" 

Commercial  Correspondence 

gat?Iunaen  unb  ftbertoeifungen  —  (£ortfe^ung) 

(d)  galjlunaen  cmrcb,  t)ermtttJuna  ernes  Drttten. 

IDeifung  bes  2tuftra0gebers  an  ben  galjlunass 
beauftragten 

IPir  bitten  Sie,  an  f?errn  (bem  £?errn)  Sd?nabel  ffir 
unfere  Hed?ramg  BUT.  \€8  3U  3at?Ien. 

Wit  bitten  Sie,  ber  ^irtna  S0I3  unb  <£o.  fiir  unfere 
Hecfcmung  HUT.  700  3U  fiberfenben  (gut3ufd?reiben). 
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Wit  bitten  Sie,  fair  unfere  Hedjnung  burd?  Hetdjsbanf* 
girofonto  £UTt.  700  an  £jerren  Cappifer  unb  Ciet;  3u 
itbertpeifen  unb  uns  bafiir  unier  2Jn3eige  3U  belaften 
(com  Dolbmg  3U  benadjridjtigen). 

Hecfjnunasaus3u<5e 

(a)  2Ius3%c. 

3£>ir  fenben  (iibergeben,  iiberreidjen)  3Ijnen  Ijiermit  ben 
Hedjmmgsaus3ug  (3udjaus3ug,  Unsung,  3Ijrer  laufenben 
Hedjnung)  pom  \Z.  ©ftober,  nadj  roeldjem  fid?  einSetrag 
non  HUT.  700  3«  3^ren  (unfern)  (Sunften  ergibt. 

Danacb,  (£jieraus)  ergibt  ftcE?  3U  3*lren  (unfern)  (Sun* 
ften  ein  Oberfdjug  con  HBT.  700. 

tDir  bitten  Sie  um  priifung  unb  bei  Hidjtigbefunb  um 
gleidjlauienbe  Sudjung  bes  Hberfdjuffes  (Heftbetrages). 

(6)  2tntttJortcn  auf  Hcd;nungsaus3ugc. 

3Ijr  Hedjnungsaus3ug  mit  einem  Dortrag  con  HIU. 
700  3U  3^ren  (unfern)  (Sunften  ift  bei  uns  eingegangen 
(etngelaufen)  unb  oon  uns  behn  £>ergleidj  (bei  ber 
Hadjpriifung)  fur  ridjtig  (in  ©rbnung)  befunben  roorben. 

VOit  Ijaben  Sie  mit  bem  Salbo  (Heftbetrag)  con 
ZUTT.  700  beiaftet. 

£Pir  ijaben  3*!r  <SutIjaben  con  HITC.  700  auf  neue 
Hecfmung  uorgetragen. 

3X>ir  beftatigen  Zknm  oen  Smpfang  y^tes  Hedjnungs* 
aus3uges  com  30.  3uni.  8?ir  Ijaben  tljn  gepriift  unb 
gefunben,  bag  Sie  uns  bie  am  2\.  HTai  geleiftete  gafjlung 
in  f^btje  con  HHI.  300  nidjt  gutgefdjrieben  Ijaben. 

VOit  Ijaben  ^fyrem  Hed;nungsaus3ug  gepriift  unb  bis 
auf  folgenbe  Unterfdjiebe  fur  ridjtig  befunben:  bag  Sie 
uns  ben  Setrag  t>on  ZU1T.  2\o  fiir  bie  am  \5.  HTai  an 
Sie  3urii(fgefanbten  IParen  nidjt  abge3ogen  (gutgebradjt) 
Ijaben. 

VOit  erfudjen  Sie,  bas  3U  beridjtigen  unb  mit  uns 
H1TT.  2 no  auf  bie  neue  Hedjnung  poQutragen. 

IDir  erfennen  ben  in  3*!rem  Sdjreiben  com  3.  3UT" 
erroaljnten  3«ium  an  unb  Ijaben  infolgebeffen  ben  uns 
3ufommenben  Setrag  auf  2U1T.  2X5  beridjtigt. 
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Conversation 

Der  Suftangriff 

(2lnn  fifct  »or  bent  ^euer  ttn  Salon  unb  Iteft.  2Iuf  ber  ttTaite 
Heal  ber  fof;Ifrf;tt>ar3e  rDadjtcHjunb  ZTtcoIat.  £rau  3ean  Jjatnil* 
ion  fi^t  am  Cifcb  unb  arbeitei.  Die  Sttlle  roirb  ab  unb  3U  oon 
bent  (Seraffel  ber  Ha^ntafcfjtne  unierbrocr/en.  plo^Iid?  tomfeli 
ber  fjunb.  Dann  fjoren  fie  bie  ntelancfyolifcfjen  unb  frteben* 
ftorenben  Cone  bes  ;peaeratarms. 

Jtnn  ftefyi  tljre  ITCutter  an.) 

2lnn,  Sleiben  ttur  Jjter  ober  follen  trur  in  ben  Scfyuti* 
feller  fyimmier? 

3.  I}.  Sleiben  roir  lieber  bjer,  roenigftens  bis  roir 
bie  ^lugabroeljrfanonen  fyoren. 

2tnn.  (Erinnerft  bu  bid?,  OTatna,  an  bie  Ijerrlicfyen 
IPodjen,  bie  roir  in  Deutfdjlanb  perbradjten? 

3.  1?.  3a«  €s  Jo-mutt  mir  oft  one  ein  fdjoner  Crautn 
t>or.   Sdjrecflicfy,  biefer  Krieg. 

2lnn.   Kommt  Dater  fyeute  abenb  nad?  £?aufe? 

3.  I?.  tfein,  er  b,at  trueber  Dienft  in  ber  fjeimtuelir. 
€s  ift  fd?on  ein  <SIii(J,  bafj  nur  ITTalcoIm  nadj  Sdjott* 
lanb  gefdjicft  Ijaben.  Da  Ijaben  fie  feinen  einjigen 
£uftangriff  befommen,  unb  als  idj  ba  war,  roaren  bie 
Derbunflungsmagnafjmen  ettr-as  —  na,  roenn  tr>ir  fyalb 
fo  nadjlaffig  toaren,  ©iirben  tr>ir  eine  fdjone  (Selbftrafe 
bejabjen  miiffen. 

2lmt.  Da  brofjt  bie  (Sefatjr  nidjt  fo  fefjr.  £?euie  fat;  id? 
peter  iTIciaugljlin,  er  foil  fid?  nad?ften  Dienftag  melben. 

3.  ^.  3<i?  bad?te,  er  mare  erft  ad?t3elm.  VOas  mill 
er  tun? 

2tnn.   (Er  mill  in  bie  SlacE  VOai&i  eintreten,  mie  fein 
Dater  im  norigen  Kriege. 
3.      (feufet).  So? 
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Idiomatic  Phrases 

Pie  (BefcbtDotenen  bejabten  bie  Scbulbfrage.  The 
jury  brought  in  a  verdict  of  guilty. 

3d?  fcmn  ntir  btefen  (Sebanfen  ntcfjt  aus  betn  Kopfe 
fcblagen.    I  can't  get  this  idea  out  of  my  head. 

Per  2Intrag  ghtg  mit  grofjem  Setfall  burcb.  The 
motion  was  carried  with  acclamation. 

fjat  2lnna  fid?  tljrer  Beifepritftmg  fdjort  unterjogen? 
—  3a,  bie  bat  fie  mit  ilusjetdmtmg,  beftanben.  Has 
Ann  sat  for  her  Matriculation  ? — Yes,  and  passed  it 
with  flying  colours. 

Per  Zlngeflagte  umrbe  bes  (Eafcfyenbiebftabls  bet  einet 
Pame  befdjulbigt,  rourbe  aber  con  bent  (Sertcbt  fretge* 
fprod?en.  The  accused  was  charged  with  snatching  a 
lady's  bag,  but  was  acquitted  by  the  court. 

Exercise    2J4~  \ 

(a)  At  the  Eating-house  (iii) 

"  You  were  saying  something  about  a  lover." 
"  Yes,  didn't  you  know  she's  been  going  about  for 
a  long  time  with  Mr.  Monch  ?  " 
"  Mr.  Monch  ?  " 

"  My  dear  chap,  don't  you  know  him  ?  He's  a  bloke 
who  don't  work  and  yet  eats  and  drinks — especially 
drinks.  Must  be  rolling  in  dough.  But  a  bit  too  crafty 
to  get  caught  in  Magda's  web — he  ain't  going  to  marry 
her." 

"  If  that's  true,  what  you're  saying,  then  it  won't  be 
easy  to  find  anybody  who'll  marry  her." 

"  If  it's  true  ?  Don't  talk  such  bhthering  rot !  But 
with  her  pretty  little  dial  it  wouldn't  be  surprising  if 
some  regular  sort  fell  for  her.  God  !  I'd  like  to  have 
her  here  and  shake  the  blooming  life  out  of  her." 

"  But  isn't  she  a  waitress  at  Kemmel's  ?  " 

"  Sure.  But  do  you  think  he'd  have  taken  her  on 
if  he'd  known  about  her  past  convictions  ?  " 
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"  But  you've  just  told  me  that  everybody  knows  her, 
and  Kemmel  ought  surely  to  know  that  a  leopard  can't 
change  his  spots.  But  I  must  be  off.  (Puts  his  cigarette 
stub  in  the  ash-tray.)  Mrs.  Jasching !  Bill,  please ! 
(Stands  up.)  You'll  excuse  me,  Bahlke,  I  really  must 
be  off." 

(b)  Electricity  and  the  Housewife 
(Continuation  and  Conclusion) 

The  uses  of  electricity  are  manifold  and  increase  daily. 
New  labour-saving  devices  are  constantly  being  put  on 
the  market  and  add  materially  to  our  comfort  and 
leisure.  Safety  devices  also  minimize  the  danger  of 
death  by  electrocution.  Indeed,  we  might  justly  claim 
that  it  is  only  by  carelessness  that  we  now  receive  an 
electric  shock  from  a  naked  contact-point,  and  improved 
accessories  have  greatly  reduced  the  number  of  fuses 
that  formerly  somewhat  discouraged  the  housewife,  and 
it  is  an  old-fashioned  house  nowadays  that  is  not  amply 
provided  with  points  into  which  the  housewife  can  put 
properly  earthed  plugs  for  heating,  lighting,  cleaning 
and  cooking,  for  pressing  clothes,  for  the  wireless,  the 
time  and — shall  I  say  it  ? — for  umpteen  other  purposes. 

#  Extract 

2tus  fcem  Cuftfptcl  „2TJinna  von  Sarnfjelm" 
\.  2Iuf3ug,  2.  2luftritt 

3uft  (nacfybem  er  getrunfen).  Pas  mn%  id?  fagen:  gut, 
febr  gut!  —  Selbft  gerrtacbt,  £?err  Witt? 

Pet  Witt  Sebute!  reritabler  Panjiger!  edjter, 
boppelter  £acfrs! 

3uft.  Stefyt  <2r,  fjerr  Wist,  voenn  id?  f?eud?eln  formte, 
fo  umrbe  id?  fur  jo  tpas  beucbeln!  aber  id?  fann  ntcbt; 
es  mu§  raus  —  <2r  ift  bod?  ein  (Srobian,  E?err  iDiri! 

Per  IDirt.  3n  uietnem  £eben  fyai  mir  bas  nod?  nte* 
manb  gefagt.  —  ZTod?  ems,  £?err  3»ft;  alter  guten  Ptnge 
finb  btei! 

3usi   ITteinetoegen!  (<£t  trinfi.)   <Sut  Ping,  voafyt* 
E  * 
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lid?  gut  Ding !  2fi>er  and)  bie  tDafyrfjeit  ift  gut  Ding.  — 
£?err  EDirt,  (Er  ift  boctj  ein  (Srobian! 

Der  tDirt.  EDenn  idj  es  toare,  roiirbe  id?  bas  tt>ob!  fo 
mit  ard\  oren? 

3uft.   ©  ja,  benn  felten  fjat  ein  (Srobian  (Salle. 

Der  tDirt.  Hidjt  nod?  eins,  £jerr  Juft?  (Eine  cier* 
fadje  Sdmur  fjalt  befto  beffer. 

3ufr.  ZTein,  p  oiel  ift  3U  r>iel!  Unb  teas  bilft's  3*!"/ 
Ejerr  EDirt?  Bis  auf  ben  letjten  Cropfen  in  ber  ^lafdje 
roiirbe  id}  bei  nteiner  Hebe  bleiben.  Pfui,  Ejerr  EDirt; 
fo  guten  Panjiger  3U  tjaben  unb  fo  fdjledjte  ITCores !  — 
€inem  ETtanne,  roie  meinem  Ejerrn,  ber  Zakx 
bei  getootmt,  con  bem  (Er  fd/on  fo  mandjen  fdjonen 
SEaler  gejogen,  ber  in  feinem  Ceben  feinen  feller  fdmlbig 
geblieben  ift;  roeil  er  ein  paar  ETionate  tjer  nicfyt  prompt 
bejabjt,  roeil  er  nidjt  meljr  fo  oiel  aufgefyen  lafjt  —  in 
ber  ilbroefenljeit  bas  §immer  ausjuraumen! 

Dierier  21uf3ug.   €rfter  2Iuftritt 

QJ^L^^ene:  Das  gimrtter  bes  ^rauleins 

(Das  £raulem,  DoIKg  uttb  reicf;,  aber  mii  (gefcfimad  geftdbei. 
fitanpsta.    Sie  ftef;en  com  Ctfdje  auf,  ben  ein  Sebteniet 
abraumt.) 

^ran3tsfa.  Sie  fomten  unmoglicb,  fait  fein,  gnabiges 
^raulein. 

Das  $raulein.  ETteinft  bu,  ^ran3is!a?  Pielleicbt, 
ba%  id;  mid)  nidjt  fjungrig  nieberfetjte. 

£tan3isfa.  EDir  fjatten  ausgemacf/t,  feiner  ttmfcjrenb 
ber  ETtafybjeii  nidjt  3U  errrmbnen.  2lber  roir  tjatten  uns 
aud;  nornetjmen  follen,  an  dm  nicfyt  3U  benfen. 

Das  £rauletn.  EDirflid?,  id)  fjabe  an  nidjts  als  an  ilm 
gebadji. 

^ran3tsfa.  Das  merff  id)  roof;!.  3d?  fing  con 
Imnbert  Dingen  an  3U  fpredjen,  unb  Sie  antroorteten 
mir  auf  jebes  oerretjrt.  (<2in  anberer  Sebienter  tragi  Kaffee 
auf.)  Bier  fomrrtt  eine  ETafjrung,  bei  ber  man  efyer  (Srillen 
madjen  fann.    Der  liebe,  melancf/olifdje  Kaffee! 
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Das  £raulem,  (Srillen?  3^  madje  feme.  3d?  °enfe 
blog  ber  ieftion  nadj,  bie  id;  tfjnt  geben  mill.  £^aft  bu 
nttcf;  redjt  begriffen,  ^rart3tsSa ? 

£ran3isfa.  ©  ja;  am  beften  aber  war  'es,  er  erfparte 
fie  uns. 

Das  £raulein.  Du  totrfi  fel^cn,  bag  id?  tfm  con  (Srunb 
aus  fenne.  Der  Hlartn,  ber  mid;  jetjt  mit  alien  Heid;* 
tiimern  t>ertr>eigert,  toirb  mid;  ber  ganjen  VO elt  fireitig 
madjen,  fobalb  er  tjort,  bag  id;  ungliicElid;  unb  oerlaffen 
bin. 

£ranstsfa  (febr  ernftffaft).  Unb  fo  was  mug  bie  feinfte 
©aenliebe  unenblid;  fttjeln. 

Das  $raulein.  Sittenrid;terin !  Sefjt  bod;!  porfjin 
eriappte  fie  mid;  auf  ©telfeit,  je^t  auf  <£tgentiebe. 
Hun,  lag  mid?  nur,  liebe  ^ranjisfa.  Du  follft  mil 
beinem  tDadjtmeifter  audj  macfjen,  was  bu  nrillft. 

£ran3isfa.    ITTit  meinem  tPadjtmeifter? 

Das  ^raulctn.  3<*r  roenn  bu  es  oollenbs  leugnefi,  fo 
tft  es  ridjtig. 

$  (ginige  Ctebeslteber  aus  &em  ttliitclaltcr 

{{2.  Jafjrfiimbert:  Dieter  unbefantii.) 

X)u  btft  mein,  id?  bin  bein, 
Des  follft  bu  geaug  fein. 
Du  bift  cerfdjloffen 
3n  meinem  i?er3en, 
Derloren  ift  bas  Sdjliiffellein: 
Du  mugt  immer  brinnen  fein. 

Komme,  fomm ! 

(\2.  3at;rl?unbett:  Dtdjiet  unbefantii.) 

Komme,  fomm,  £jet3liebfte  mein, 
Poller  Setmfudjt  barr'  id;  bein! 
Poller  Selmfudjt  ijarr'  id?  bein, 
Komme,  fomm,  £?er3liebfte  mein! 
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5u§er,  rofenfarbner  HTunb, 
Komtn  unb  mad?e  mid?  gefunb! 
Komm  unb  mad?e  mid;  gefunb, 
Siifjer,  rofenfarbner  ITEunb! 

fcfjalmorafel 

H?alter  Don  bet  J?ogcIt»et6c  (urn  J200). 

<£in  Strot?fc>aIm  mad?t  mid?  Ijeuie  frol), 

€r  fogi,  triel  (Sliicf  foil  mtr  gefdjetjen. 

34  ma§  an  einem  Stiicfd?en  Sirof;, 

tDie  id?  bet  Kirtbem  oft  gefeijen, 

©b  fie  mid;  liebt.    Sdjaut  fyer,  Ijort  3U! 

„5ie  liebt,  liebt  nid?t,  fie  liebt !"   £Die  oft  id?'s  trieb, 

„5ie  liebt  mid? !"  ftets  bie  21ntroort  blieb. 

Drum  bin  id?  frolj.    Pod?  —  (glaube  'I?ort  ba3U. 

qi^92lnndi<m  von  !El?arau 

con  Simon  T>ad>  (\605-  1659). 

2mnd?en  con  Cljarau  ift,  bie  mir  gefallt; 
Sie  ift  mein  £eben,  mein  (gut  unb  mein  (Selb. 
2lnnd?en  oon  CLfyarau  bat  roieber  itjr  E?et3 
2tuf  mid?  geridjtet  in  £ieb'  unb  in  Sdjmerj. 
2lnnd?en  son  Cbarau,  mein  Heid?tum,  mein  (gut! 
Pu  meine  Seele,  mein  ^leifd?  unb  mein  Slut! 

Kam'  dies  better  gletd?  auf  uns  3U  fd?lab,n, 
Wit  finb  gefinni  bei  einanber  3U  ftaljn. 
Kranffjeit,  Derfotgung,  Setriibnis  unb  pein 
Soil  unfrer  £iebe  Derfnotigung  fein. 
2mnd?en  con  £f?arau,  mein  £id?t  unb  mein'  Sonn' ! 
ITTein  £eben  fd?Iie§'  id?  urn  beines  Ijerum. 

Ked?t  als  ein  palmenbaum  iiber  fid?  fteigt, 
£?at  ifm  erft  Hegen  unb  Sturmminb  gebeugt; 
So  roirb  bie  £ieb'  in  uns  mfidjtig  unb  grog 
Had?  mandien  £eiben  unb  traurigem  £os. 
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2mncfc>en  con  Cfyarcra,  mem  Heidjtmn,  mem  <8ut! 
Du  meine  Seele,  mem  ^leifd?  unb  mem  Slut! 

tDiirbeft  bu  gleid?  einmal  con  mir  getrennt, 
£ebteft  ba,  wo  man  bie  Sonne  faum  fennt; 
3d?  i» ill  oit  folgen  bnrdj  UOalbev  unb  ITleer, 
©fen  unb  Ketfer  unb  feinblicfyes  f?eer. 
2Inndjen  von  Cfyarau,  mein  £id]i  unb  mein'  Sonn'! 
tttein  £eben  fdjltefj'  tcf?  um  beines  Ijerum. 


Commercial  Correspondence 
ZHaijnungen 
(a)  23ei  rucffiatt&icjen  Senbuncjett. 

Pie  am  4.  ^ebruar  bet  3i;nen  beftellte  32>are  fyaben 
roir  bringenb  notig. 

Sett  bem  8.  3»li  n>arten  wit  auf  bte  bet  3f!n^n  be» 
fiellien  Hafymafdjinen. 

©bgleicf/  Sie  uns  bte  £teferung  bet  €rfa^tetle  bis  3x1m 
6.  2lpril  nerfprocfyen  Ijaben,  fyaben  tnir  fie  bis  tjeute  nidji 
ertjalten. 

VOit  miiffen  Sie  bafjer  um  fdjleunigfte  £ieferung  bitten; 
unfere  2ttme!mter  brctngen. 

tOit  fonnen  nidjt  langer  tuarten.  JDenn  bie  Senbung 
nid}t  bis  3um  1,5.  2Iprii  etntrifft,  roerben  wit  bie  2ln* 
nab^me  oerroeigern. 

IDir  ftellen  bjermit  ^rift  bis  3um  \5.  2tpril;  roenn  ttrir 
bte  VOate  bis  baljin  nid/i  in  ^ctnben  fyaben,  roerben  nrir 
uns  anberroeitig  becfen. 

(6)  Set  gabjungsrueffianoen. 

Set  ber  Purcfyficf/i  (Seim  ^aiitesab^ln^)  unferer 
Sticfyer  finben  wit  3bj  Konto  nodj  mit  2UTL  305  belaftet 

2tus  unfern  Siidpern  erfefyen  tuir,  bag  ber  Setrag 
unferer  iieferung  com  no.  Pe3ember  in  £?6fc>e  r>on  ZUTI. 
305  nod;  nidjt  be3at>It  ifi. 

EDir  erlauben  uns  besljalb,  Ste  um  balbige  ©nfenbung 
biefes  Setrags  3U  bitten. 
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gju  unfetem  Befremben  tjctben  wit  feit  langerer  geti 
feme  gabjung  mefyr  con  3^nen  etfjalten. 

Seii  IPocfjen  (ITConaten)  (Seit  unferer  Senbung  pom 
6.  2IpriI)  ijaben  u>ir  feinerlei  Hadjridjt  mefyr  oon  3*!nen 
empfangen. 

(trot;  uneberfyolter  ITCatmung,  tmfere  $otbetvm$  com 
(Dftober  in  £?6I;e  con  HOT.  500  3U  be^Un,  fyaben 
n>ir  bis  fyeute  tceoer  2lnttr>ott  nocb,  (Selb  erfyalten. 

^alls  Sie  uns  nicfjt  bis  31am  30.  2IpriI  ben  Betrag 
unferer  ^ovbexnng,  jugeljen  laffen,  fefyen  wit  uns  ge* 
3ttmngen,  geridjilid?  gegen  Sie  Do^ugelien. 
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Win  fpredjen  bin  Etere? 

Pie  Uat^e  miaul. 

Per  23ar  tanrtmt. 

Das  pferb  roieberi. 

Per  dfel  vani  (o»"-  wiljt). 

Das  Scbroein  gruttjt. 

Die  Unit  mufjl. 

Per  ©cf/s  brixlti. 

Per  £oroe  brMt. 

Per  2Z>oIf  tjeuli. 

Per  £jrmb  belli  (rrturrt,  Haffl). 

Pie  §iege  mecfert. 

Pas  Scbaf  bV6U. 

Per  <£Iefani  ircmtpetef. 

Pie  ITtaus  piepfl. 

Per  Kud!u<f  ruft. 

Per  Dogel  fingi. 

Pie  ZTacbttgall  fcf/lagt. 

Pie  £erd;e  trillerl. 

Per  Spatj  piept. 

Pie  ^enne  gludt. 

Pie  fjenne  gacEert. 

Pie  (Znte  quaft. 

Pie  (Sans  fdmaiterf. 

Per  Cruiljabn  !oIleri. 

Pie  Scbroalbe  3roiifd;eri. 

Pie  <2ule  fct/reit. 
Pie  Caube  gurri. 
Per  Storcb,  flapperi. 
Per  ^ab,n  fraljt. 
Per  Habe  fradjji. 
Pie  Sdjlange  3ifcf/i. 
Per  ^rofcb,  quaft. 
Pie  (grille  3irpi. 
Pie  Siene  fummt. 
Pie  XTtiicfe  futrrmt. 
Pie  ^liegc  fummt. 


How  do  Animals  talk  ? 

The  cat  mews. 
The  bear  growls. 
The  horse  neighs. 
The  ass  (donkey)  brays. 
The  pig  grunts. 
The  cow  lows. 
The  ox  bellows. 
The  lion  roars. 
The  wolf  howls. 
The  dog  barks  (snarls,  yaps). 
The  goat  bleats. 
The  sheep  bleats. 
The  elephant  trumpets. 
The  mouse  squeaks. 
The  cuckoo  calls. 
The  bird  sings. 
The  nightingale  sings. 
The  lark  trills. 
The  sparrow  cheeps. 
The  hen  clucks. 
The  hen  cackles. 
The  duck  quacks. 
The  goose  cackles. 
The  turkey  gobbles. 
The  swallow  twitters,  chir- 
rups. 

The  owl  hoots  (screeches). 

The  dove  coos. 

The  stork  clacks. 

The  cock  crows. 

The  raven  croaks. 

The  snake  hisses. 

The  frog  croaks. 

The  cricket  chirps. 

The  bee  buzzes. 

The  gnat  buzzes. 

The  fly  buzzes. 
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Wie  fpred^en  6ie  ZlTenfdjen? 

—  frctgt  er. 
fagt  er. 
metnt  er. 
bemerft  er. 
ruft  er  eras, 
afjmt  er  naif. 
anitportei  er. 
errotbert  er. 
foirtmanbieri  er. 
perfect  er. 
ertigegnet  er. 
erflari  er. 
mocf/te  er  tpiffen. 
erfunbigt  er  fid?, 
benft  er  (bet  fid;), 
fagt  er  por  fidj  bin. 
febroatjt  er  fort, 
gefietjt  er. 
ftimmi  er  3U. 
fittbei  er. 
tacf/t  er. 
lacbelt  er. 
roirft  er  ein. 
fumrrtt  er. 
3»fd?l  er. 
brotjt  er. 
faf|rt  er  fort, 
jroeifelt  er. 
brummt  er. 
mrtrmelt  er. 
murrt  er. 
fcbrrrarrjeli  er. 
fdjlagt  er  por. 
gibi  er  $uxM. 
fugt  er  bjtvju. 
bittet  er. 
f<^Iud?3i  fie. 
befieb,It  er. 
gibt  er  311. 
jammert  er. 
befyauptei  er. 


How  do  People  speak 

—  he  asks, 
he  says. 

he  suggests,  opines. 

he  observes. 

he  exclaims. 

he  mimics. 

he  answers. 

he  replies. 

he  orders. 

he  rejoins. 

he  retorts. 

he  explains,  declares, 
he  inquires, 
he  queries. 

he  thinks  (to  himself). 

he  says  to  himself. 

he  prattles  on. 

he  confesses. 

he  agrees. 

he  thinks. 

he  laughs. 

he  smiles. 

he  interpolates. 

he  hums. 

he  hisses. 

he  threatens. 

he  continues. 

he  doubts! 

he  grumbles. 

he  murmurs. 

he  growls,  snarls. 

he  chuckles. 

he  suggests. 

he  retorts. 

he  adds. 

he  pleads,  begs. 

she  sobs. 

he  orders. 

he  agrees. 

he  whines. 

he  maintains. 
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feuf3i  fie. 
beflagi  er  fid}, 
ifjm  ins  VOoti  fallenb. 
entfdjeibet  er. 
fpottet  er. 

ITtan  fagi  ober  antooriet — 
eniriiftet. 
niebergefcf/lagen. 
fcfmippifdj. 
ermutigenb. 
troftettb. 
becjeifteri 
fd/munjelnb. 
befdjami. 
brofyettb. 

erletdjtert  feufjenb. 

mit  pollem  Itlrmb. 

trtii  einem  pfiffigen  Seifen= 

blii. 
farfaftifdj. 
fpottifcfj. 
fait. 

mil  einem  falien  Slid, 
mit  einem  nernicf/ienben 
Slid. 

langfam  unb  entfdjloffen. 
Slofen  Sie  midj  nidji  fo  an! 

(Er  fludjte  leife  auf  Spanifdj. 
Sie  antroorteten  roie  aus  einem 

tttunb. 
Sie  niite. 

Sie  fcfyiiiiette  ben  Kopf. 
Sie  judite  mit  ben  2lcr/feln. 
Iafftg  unb  adjfeljucEenb. 


she  sighs, 
he  complains, 
interrupting  him. 
he  decides, 
he  mocks  (jeers). 

One  says  or  replies — 
indignantly, 
crestfallen, 
snappishly, 
encouragingly, 
soothingly, 
enthusiastically, 
with  a  chuckle, 
abashed, 
threateningly, 
with  a  sigh  of  relief, 
with  his  mouth  full, 
with  a  leer. 

sarcastically. 

mockingly. 

coldly. 

with  a  cold  stare, 
with  a  scathing  glance. 

slowly  and  deliberately. 
Don't  bellow  at  me  in  that 
way  ! 

He  swore  softly  in  Spanish. 
They  spoke  as  with  one 

voice. 
She  nodded. 
She  shook  her  head. 
She  shrugged  her  shoulders. 

with  a  nonchalant  shrug 
of  the  shoulders. 


A  List  of  Useful  Expressions 

ilusgetrunfen !  Drink  it  up  ! 

Vox  SEafdjenbieben  roirb  ge*     Beware  of  pickpockets ! 
roarni! 
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Vot  tTa<f)af;irrangen  tnirb  ge» 

mamt! 
£?ali  bas  maul!** 
£?or  auf ! 
2IIIes  einjieigen! 
Allies  umjleigen ! 
ZTidji  fpuden! 
(Eingang  oerboien. 
Surcfjgang  t>erboten. 
(Einbabnfirafie. 
piafc  ba! 
Scbon! 

^roblicbe  IDattberung ! 

Zlebmen  Sie  biiie  pla$! 
Scbiefjen  Sie  los!  (£os  barrtii!) 
Sieljen  Sie  gefalltgft  auf.  9 
Zlicbt  binauslebnen ! 

^rofjlidje  tDeiJjnadjien! 

(Eirt  gliicflidjes  Zleujafyt! 

2luf  £Dieberfeb,en! 

21uf  JXHeberijoren!  (irrt  Habto). 

(Sefpetri! 

£janbe  {jocfj ! 

Zlicbf  fcbiegen! 

Zlidit  ftSren! 

23iile! 

Ejerein! 

Seften  (Sdjonen)  Danf ! 
Biite  fdjon  (Siiie  febr)! 

Siiie  fcfjon  tciirben  Sie  mir 

fagen  . . .  ? 
Dorficbi! 

Porficbt  beitn  Saben! 


Beware  of  imitations  1 

Shut  your  mouth  ! 

Stop  it !   Be  quiet ! 

Take  your  seats  please  ! 

All  change  ! 

Do  not  spit. 

No  entrance. 

No  thoroughfare. 

One-way  street. 

Make  way  ! 

Right!  Good! 

I  hope  you  enjoy  your  walk 

(hike). 
Please  (to)  sit  down. 
Fire  away  ! 
Please  (to)  get  up. 
Do  not  lean  out  (of  the 

window)  ! 
A  merry  Christmas  ! 
A  happy  New  Year  ! 
Good-bye.   Au  revoir. 
Good-bye  {on  the  wireless). 
Road  up. 
Hands  up  ! 
Don't  shoot ! 
Do  not  disturb. 
Please. 
Come  in ! 

Many  thanks.   Thank  you. 
Not  at  all   (Please  don't 

mention  it). 
Would    you     please  tell 

me  .  .  . ? 
Look  out !    Mind !  Take 

care  ! 

Be  careful  when  bathing. 


©A  very  coarse  expression.  The  proper  command  is  SrfitDeige! 
(Sdimeiqen  Sie  I)  Shut  up  I  or  Keep  quiet!  should  be  rendered: 
£)a\t  bem  Hlunb  I  if  a  fair  degree  of  abruptness  is  required. 

^©efalligfi  makes  the  order  peremptory,  as  to  a  lazy  or  im- 
pudent person.  The  ordinary  request  would  be :  Sitte  fietjen  Sie 
cmfl 
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2ld?tung ! 
cSuten  Jlppeiit ! 

Itla^eii!  (Better:  (gefegnete 

JTtoIjIjeU  !) 
ZJngenetime  Huf/e ! 

£affen  Sie  fic£?  etoas  Scbones 

traumen ! 
3t|nen  (Dir)  gleidjfalls ! 
Diet  Dergniigen  (311m  8>ocf/ens 

enbe)! 
(gute  Heife! 
cgteif  en  Sie  bitte  3U ! 

Hidjt  anriiljren! 

Vox  Haffe  30  fcr/ut;en! 

Seijen  Sie  -mal  i;er ! 

fjoren  Sie  mal! 

Sefiimmere    bidj    mtt  beine 

Socmen ! 
2luf  Me  Stufe  acf/tgeben! 
Karten  ocugeigen,  bitte! 
<2ntf  dj  ulbigung ! 
Derjeifjung! 
Keine  Itrfadje ! 

<£mpfe£|Ien  Sie  mid;  3*!rer  Stan 

CgemafjHn  beftens. 
(Einen  Itloment  (<Hinen  2Iugen« 

bite!),  bitie ! 
cErlauben  Sie  mir! 
fjerr  ©ber ! 

(3d?  fomme)  (fo)gteid;! 
<Set|en  Sie  mir  arts  bem  8>ege! 
£jier  2lmt ! 
(Seben  Sie  <Sas! 
cgliicE  311! 

(Sefjen  Sie  3U!  (3mmer  311!) 

Hurje  bitte ! 

§u  §Ufel 

£jalt  ben  Dieb ! 

IRorbio! 

;Jeuer!  (^eurio!) 


Attention  !   Take  care  ! 
I    hope    you    enjoy  your 
meal. 

I  hope  you  have  enjoyed 

your  meal. 
Rest  (Sleep)  well !  (Sweet 

repose  !) 
Pleasant  dreams  ! 

The  same  to  you. 

Enjoy  yourself  (during  the 

week-end) . 
Pleasant  journey  ! 
Please  help  yourself.  Please 

to  start  eating. 
Do  not  touch  ! 
Keep  in  a  dry  place. 
Just  look  here  ! 
Just  listen. 

Mind  your  own  business  ! 

Mind  the  step  ! 

Show  your  tickets,  please  ! 

Excuse  me  ! 

Sorry  !   I  beg  your  pardon  I 

Don't  mention  it ! 

Give  my  kind  regards  to 

your  wife. 
One  moment,  please  !  (Hold 

the  line,  please.) 
(Please)  allow  me. 
Waiter  ! 
Coming  ! 

Get  out  of  my  way  ! 

Number,  please  ! 

Step  on  the  gas  1  Step  on  it ! 

Good  luck  ! 

Get  on  with  it ! 

Quiet,  please  ! 

Help  ! 

Stop  thief ! 

Murder  ! 

Fire  1 
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IDillfotnmen  in  Deutfcfjlcmb! 

XDillfommen  ju  £jaufe! 

(EfjrentDort! 

Jluf  ©jre! 

profit!  1 

gum  rDotjI!) 

2luf  Z¥  &>°W- 

<£s  lebe  ber  Konia! 

£jeil! 

Ijori,  tjort! 
pfui! 

ttberoll !  (2Ille  XTtann  an  Bed!) 
Kufd;  bicf?,  #bo! 
Hieber  mtt  bem  ^iiljret! 
yilcmetter ! 
Copp! 

<£s  ift  ntcfjis  bamit! 
ZTic^ts  Don  bem! 
(Soil  bebjite! 


Welcome  to  Germany  ! 

Welcome  home  ! 

Word  of  honour  ! 

Upon  my  (word  of)  honour ! 

Good  health  ! 

Your  very  good  health  ! 
Long  live  the  King  ! 
Hail ! 

Hail  Hitler ! 
Hear,  hear  ! 
Shame  ! 

All  hands  on  deck  ! 

Down,  Fido  ! 

Down  with  the  Fiihrer  ! 

The  devil ! 

Agreed  !   Done  ! 

It's  no  go  ! 

No  such  thing  ! 

God  forbid  ! 


Spelling  on  the  Telephone  or  on  the  Wireless 

(tDie  budiftabiext  man  am  Eelefon  o&er  im  KctMo?) 

( 

In  England  we  make  our  spelling  clear  by  this  means  : 
we  want  to  spell  Midhurst,  so  we  say  :  M  for  Mother,  I  for 
Ice-cream,  D  for  Dora  and  so  on.  In  Germany  they  use 
a  similar  device,  leaving  out  the  "  M  for  "  part,  or  by  say- 
ing 21  n>ie  2lnna,  etc.   Here  is  the  code  they  usually  adopt : 


21 

—  21nna 

£ 

—  SubtDtg 

23 

—  Setifja 

OT 

—  ITIagba 

£ 

—  <£ofat 

—  Hotbpol 

—  Dora 

© 

—  ©iio 

(2 

—  (Ertif) 

P 

—  paula 

—  ^riebrid; 

© 

—  QJttafer 

<5 

■ —  (Sufiao 

—  Hicfjatb 

£? 

—  ijeinrtd; 

5 

—  Siegfrieb 

3 

—  3&a 

£ 

—  Ctjeobot 

3 

-  3ofef 

11 

—  lllrid? 

K 

—  Konrab 

V 

—  Dtoline 
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VO  —  HHHjelm 
X  —  Xaper 

A3  —  2Inndjen 

$  n  —  mm 


l^pftlon 
geppelin 


to 


<B  —  ©btpus 


To  spell  Phyllis,  for  instance,  we  should  say  in  German : 
paula  —  £jeinrid?  —  J^pfilon  —  £ubtr>ig  —  £ubtDtg  —  3i>a  — 
Siegfrieb. 

Foreign  Words 

There  seems  to  be  no  satisfactory  rule  for  governing  the 
gender  of  foreign  words.  In  the  case  of  French  words  the 
French  gender  is  often  kept,  although  words  in  -age 
(pronounced  ah'-zhe(r))  are  mostly  feminine  in  German. 
French  words,  too,  usually  take  the  stress  on  the  last 
syllable :  der  Stu-dent',  der  Offi-zier'.  Sometimes  the 
gender  of  the  German  equivalent  influences  the  gender  of 
English  importations  : 

bas  Baby       —      bas  Kinb 
bas  Girl         —      bas  ITCabdjen 
ber  Boy         —      bit  ^uriQe. 

Some  foreign  words  undergo  a  state  of  flux  before  becom- 
ing finally  stabilized  :  we  have  heard  ber  Cajt,  bie  Caft,  bie 
Ca^e,  bas  Cajt.  We  recommend  bas  Caji  as  the  form  most 
likely  to  persist.  The  word  bie  Zlrofdjfe,  from  the  Russian 
IHpojKKH,  is  as  old-fashioned  as  the  hansom-cab.  We  give 
a  short  list  here,  e.g.  ber  potty,  bes  ponys,  bie  ponys. 


Nom.  Sing.     Gen.  Sing. 

ber  pony  — s 

(also  neuter) 

ber  Scf/al  — s 

ber  Srrtofhtg  — s 

ber  Zteporier  — s 

ber  Pattby 


Masculine 
Nom.  PI.  English. 
— s  pony 

—5         shawl,  scarf 
— s  dinner-suit 
— s  reporter 


ber  ^auterril 
ber  Soyfofi 

(Boycott) 
ber  Spori 


(or  Danbies) 


dandy,  fop 

arm-chair 
boycott 


German  Term. 


bas  £jalsiudj 

ber  23ertd?t» 
erflatier 

ber  (Sigerl** 
(or  bas) 

ber  £ef/nftuf;I 


— s    Sportariett  sport 
©  Especially  in  Vienna. 
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Norn.  Sing. 
ber  Sift 
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Gen.  Sing. 


Norn.  PI. 
— s  or 
— e 


English. 


lift 


ber  ©neftep 
ber  Crooftep 
ber  ^ojirott 
ber  Congo 
ber  Sweater 

ber  pulloner 
ber  Ericf  (cards)  ■ 
ber  Scbetf 
ber  (Oottm 
ber  tEruft 

ber  Sluff 

ber  £repe  be  — 

<Ojtne 
ber  parf 

ber  puber 

ber  (Lfjauffeur  ■ 
(ber  Sdjoffor) 


-s(-e) 
-s(-e) 

-s(-e) 


-(e)s  -e(-s) 


onestep 
twostep 
fox-trot 
tango 
sweater, 

jersey 
pullover 
trick 
cheque 
clown 
trust 

(company) 
bluff 
crepe  de 

Chine 
park 

(talcum) 
powder 

chauffeur, 
driver 


German  Term. 
ber  ^arjrftutjl, 
ber  itufjug 


ber  <£f)ina» 
frepp 

bie  (Sarten* 
anlagen 


ber  ^atjrer 


Feminine 


bie  Courage  — 

courage 

ber  m&t 

bie  Barriere  — 

— n 

barrier 

bie  Sperre 

bie  Hurfe  — 

— s 

nurse-maid 

bas  Kinber> 

mabcfjen 

bie  ^ntemiexo  — 

interview 

(also  bas  3-  — 5 

-s) 

ber  foto* 

bie  Katnera  — 

camera 

bie  Uniform 
bie  Kraroatie 
bie  Kabine 
bie  <£oufme 
(Kufine) 
bie  <£iage 

bie  JlrtUlerte 


-en 
-n 
-n 
-n 


uniform 
tie 

cabin,  hut 
girl  (cousin) 

floor,  storey 

artillery 


grafifcfje 
3Ipparai 

ber  Scpps 

bie  Safe 

bas  Siodtperf, 
ber  Stod 
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bie  3ttfanterie    —  — n 

Me  Kanone       —  — n 

bie  parabe        —  — n 

bie  3Ttunition     —  — en 

bie  Statue         —  — n 

bie  2lIIee          —  — n 
bie  polijei  — 
bie  poliiif  — 

bie  ©meleiie  —  — n 
(also  bas  (Dmelett  — s  — s) 

bie  IDefte          —  — n 

bie  OTasfe         —  — n 
(bie  (Sasmasfe,  etc.) 

bie  (Ojauffee      —  — n 


bie  Sauciere 
bie  Staiiftif 


— n 


(and  other  words  in 
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infantry- 
gun,  cannon  bas  (Sefdjitt; 
parade 
munitions 

statue  bas  Stanbbilb 

avenue 

police 

policy, 

politics 
omelette        ber  <£ier» 

fudjen 

waistcoat 
mask 

roadway        ber  ^a£;r= 
bamtn 

sauce-boat 
statistics 
— ics  in  English) 


Neuter 


bas  Kunert 

(i)  envelope 

(i)  ber  Brief. 

(ii)  table 

umfdjlag 

cover 

(ii)  bas  (gebed 

bas  Cape 

— s 

— s 

cape 

bas  Baby 

— ies 

baby 

bas  Kinb 

bas  week-end 

— s 

— s 

week-end 

bas  XOodien* 

enbe 

bas  Biiro 

— s 

— s 

bureau, 

(Bureau) 

office 

bas  Siiffett 

— s 

— e 

(i)  buffet 

ber  2Inrid)te* 

(ii)  sideboard 

iifdj,  bie 

Zlnricfjte 

bas  meeting 

— s 

meeting 

bie  offenilicf/e 

Derfamtnlung 

bas  picfnid 

picnic 

bas  Beeffteaf 

beefsteak 

bas  fjotfey 

hockey 

bas  Mricfet 

cricket 

bas  Cennis 

tennis 

bas  Safe 

— s 

— s 

safe, 

bas  Sicf/er* 

strong-box 

fjeiisfaeq 
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budget 
hotel 

dessert  ber  Hacfjttfcb, 

(i)  ground-     bas  (Erbge* 
floor  f<f)ofj 

(ii)  pit 
(theatre) 

(iii)  flower-     bas  Slumetw 
border  beet 

stew 
neglige, 

deshabille 
chop 

costume,        ber  Ztttjug 
dress 

(bas  Sabefoftum  or  berSabeairjug,  etc.) 
bas  Sanbtokb,     — es     — es  sandwich       bas  belegte 

Sroicfyen 

(A  belegies  23rotcf/en  is  a  cut  roW  filled  with  ham,  meat, 
paste,  etc.) 

bas  Crottoir      — s       — e  pavement      ber  Siirger* 

ftetg 


bas  Subgei  — s 

bas  fjotel  — 5 

— s 

bas  Defferl       — s 

bas  parterre  — s 

— s 

bas  2tagout       — s 

— s 

bas  ZTegltge       — s 

— s 

bas  Kotelelt      — s 

(also  bie  Kotelette  — 

-jl) 

bas  Koftittn       — s 

— e 
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LESSON  lf.\ 
Conversation 

At  the  Office 

(Ian  Hamilton's  private  secretary  sits  at  her  desk 
sorting  the  mail.  In  the  adjacent  room  typists  are  typing 
like  mad.  The  door  opens  and  Mr.  Hamilton  enters, 
beaming  with  pleasure.) 

I.  H.  Good  morning,  Miss  Fish.  Has  the  post 
brought  anything  good  ? 

Miss  F.  Nothing  particular,  with  the  exception  of 
a  final  demand  from  the  Inland  Revenue. 

I.  H.    Don't  bother  me  with  such  trivialities. 

Miss  F.    I  shouldn't  say  it  was  so  trivial. 

I.  H.  Well,  perhaps  I'd  better  write  them  out  a 
cheque.  How  much  does  my  contribution  to  the  Inland 
Revenue  amount  to,  Miss  Fish  ? 

{Goes  to  his  roll-top  desk,  unlocks  it  and  takes  a  cheque- 
book from  a  drawer.)  WeU,  how  much  do  they  want  to 
sting  me  for  this  time  ? 

Miss  F.    Seventy-seven  pounds  sixteen  shillings. 

I.  H.  My  God  !  What  sharks  !  {Writes.)  _  Well,  I 
read  my  horoscope  in  the  paper  this  morning — the 
astrologer  said  that  good  and  bad  luck  would  alternate 
— I've  just  heard  that  Pegasus  won  the  2.30  by  a  short 
head.  Put  ten  pounds  on  it  and  have  won  a  cool  two 
hundred.  Pity  about  Aurora — that  was  a  thorough  sell. 
I  was  told — on  very  good  authority — that  it  was  a 
dead  cert.,  and  the  wretched  jade  came  in  last  but  one. 
.  .  .  That  reminds  me,  I  want  to  get  my  brother  on  the 
'phone. 

Miss  F.    Shall  I  get  the  connection  for  you  ? 
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I.  H.  No,  no,  I  can  manage  quite  nicely.  (Lifts  the 
receiver.)  (Takes  off  the  receiver  and  dials  a  number. 
Spells  half  aloud  to  himself,  as  he  turns  the  dial  round)  | 
T-E-M— two — o — one — two.  (He  waits.)  Are  you  on 
the  'phone  at  home,  Miss  Fish  ? — Oh,  confound  it ! 
Number  engaged.   (Replaces  receiver.) 

Miss  F.    Perhaps  you  dialled  the  wrong  number  ? 

I.  H.  Nonsense.  This  dial-system  is  fool-proof, 
and  anyway  I  pride  myself  on  my —  (Telephone  rings. 
He  picks  up  the  receiver.)  Ian  Hamilton  speaking. 
What  ?  Well,  I  never !  Do  you  know,  Andrew,  I've 
only  just  been  on  to  you,  but  the  line  was  engaged. 
What  ?  .  .  .  Nobody  on  the  'phone  ?  .  .  .  Must  have  been 
something  wrong  with  the  line —  What's  that  ?  (With 
a  side  glance  at  Miss  Fish)  Well,  we'll  leave  it  at  that. 

.  . .  What  ?  .  . .  May  be  Really  ?  .  . .  Good  Heavens  ! 

.  .  .  Yes,  yes,  hold  on  a  moment,  I'll  get  them  out  of  the 
safe.  .  .  .  What's  that  ?  .  .  .  No,  no,  he's  angry  enough 
with  me  as  it  is.  Just  one  moment,  please,  I'll  give 
you  the  numbers  right  away.  (Places  the  receiver  on  the 
desk  and  goes  to  the  safe.)  Tell  the  girls,  Miss  Fish,  to 
stop  typing  for  a  bit — I  can't  hear  myself  think. 

Exercise 
3m  8tiro 

fjerr  irtitller  geljt  (fabrt)  jeben  Sag  ins  Siiro.  <2r 
fabrt  mtt  bem  §»g  urn  neun  Mbr  nad?  WaUxloo,  3etgt 
feme  2tbormemertts»Karte  an  ber  Sperre  oor  unb  fteigt 
bie  HoIItreppe  bjmmier,  um  mtt  ber  tt=23abn  (ttnter* 
grmtbbalm)  nad?  ber  ,,City"  3U  fasten.  €r  ftnbet  bas 
33iiro  fcfyon  nett  unb  fauber,  ba  es  von  bet  Hetnemadje* 
frau  (Jlufroartefrau,  pu^frau)  gefefyrt  unb  abgefiaubt 
tt>orben  ifi. 

Pas  Biiro  tfi  tm  tnerten  Stocf  unb  ift  mit  eleftrtfd?er 
Beleudjtung  in  alien  §immern  etngericfjtei  £?err  IMlIer 
ift  bet  ber  ^irma  (ift  hn  £?aufe)  Hubolf  IHmenbad? 
<S.  m.  b.  ^.  ((Sefellfdjaft  mit  befdjranfter  fjaftung)  taiig 
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(angefiellt).  <£r  ifi  jetji  bet  Pireftor  unb  roar  friiber 
\2  ^alive  tang  ber  erfte  Sucbfyalter.  €r  fetjt  fid?  auf  ben 
2)reljftuljl  oor  feinem  §Ylinberbiiro  unb  ficbt  bie  ITtorgen* 
pofi  burcb.  2ln  einem  anberen  Scbreibtifcb,  in  einem 
benacbbarten  gimmer  fttji  feme  Sefreiarin.  £?err  ITtiiller 
briicft  auf  einen  Klingelfnopf ;  feme  Sefreta'rin  ixitt  ein. 
<£r  biftiert  einige  Sriefe,  bie  fie  in  Kur3fcbrifi  aufnimmt 
unb  fpater  mil  ber  IHafcfnne  fdjreibt  (mit  Purcbfcblagen), 
bamit  er  fie  unterjeicbnen  Eann.  21Ile  23riefe,  Hecfy* 
nungen,  Quittungen  ufn>.  finb  in  alpbabeiifdjer  ©rb* 
nung  eingeorbnet.  2luf  ^erru  ITTulIers  Sct)reiMtfdj  finb 
fleine  ^adjer  fur  Sriefpapier,  Umfd}Icige,  Karten  unb 
(Sefcfjaftsbebiirfniffe  aller  21rt. 

iluf  bem  Scfyreibtifth  ifi  ein  ^ernfprecber,  ein  Heben* 
anfcblug  con  ber  £jaupileitung,  bie  t>on  einer  Scbalttafel 
in  einem  anberen  Ceile  bes  (Sebaubes  aus  bebteni 
roirb.  tDenn  fjerr  ITIiiller  numfcbt,  jemanb  anju* 
rufen,  Ijebt  er  ben  £jorer  ab  unb  bitiet  bas  JEelefon- 
fraulein,  ibm  bie  Derbinbung  berjufiellen.  Sie  tut  bas, 
inbem  fie  bas  2Xmt  ruft  ober  bie  genumfcbte  (oerlangie) 
Hummer  austuablt. 

£jerr  Hliiller  jiebt  es  cor,  Itberftunben  im  Siiro  3U 
macben;  baburcfy  oermeibet  er  bie  ^auptoerfebrsftunben, 
roenn  er  mit  bem  gug  nach  X?aufe  faljrt.  <2r  fommt 
geroofmlith  ein  roenig  oor  fieben  ttbr  abenbs  nadj  £jaufe. 

f .  Lf.  Extract^ 

(a)  From  "  From  Right  to  Left  " 

From  Geneva  I  turned  my  steps  on  towards  Stras- 
bourg. I  hoped  there  to  find  opportunities  for  speaking 
French.  My  father  approved  my  plan  for  the  very 
opposite  reason :  he  considered  it  the  duty  of  Old 
Germans  to  increase  the  feeble  attendance  at  the 
University,  which  was  almost  completely  boycotted  by 
the  Alsatians. 

I  obtained  lodgings  close  to  the  Cathedral,  with  an 
old  woman  who  had  got  her  training  as  a  camp-follower 
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in  the  Crimean  War.  Her  heart  had  remained  loyal  to 
the  French,  but  her  language  had  become  a  veritable 
Franco-German  misunderstanding.  In  spite  of  this  her 
tales  of  the  war  as  seen  by  a  camp-follower  were  a  real 
pleasure  to  me— only  exceeded  by  the  pleasure  I  got 
from  her  baked  frogs'  legs.  To  these,  as  a  matter  of 
fact,  she  invited  me  once  a  week,  on  ascertaining  that 
the  "  Boche  "  had  a  tongue  for  French  delicacies,  but 
had  not  the  money  to  indulge  in  them  at  Valentin's. 
With  what  gusto  I  nibbled  the  tender,  yellow  litte  legs 
in  the  deliciously  stuffed  pastry  ! 

The  bourgeoisie  of  Strasbourg  was  at  that  time  com- 
pletely Protestant-minded.  Amongst  themselves  the 
people  spoke  mostly  in  the  Alsatian  dialect.  But  when- 
ever an  Old  German  bobbed  up  on  the  horizon  they 
immediately  started  off  in  French.  The  German  officers 
and  officials  were  socially  completely  isolated.  Never 
for  a  moment  did  I  get  the  impression  that  I  was  in 
Germany.  It  was  conquered  territory  and  nothing  more. 

Even  more  clearly  than  in  Strasbourg  itself  did  I 
find  this  so  when  I  went  to  Pfalzburg  in  Lorraine, 
where  my  cousin  Strahl  was  stationed  at  the  garrison. 
Two  distinct  peoples  lived  there,  geographically  united, 
spiritually  apart :  intruders  and  inhabitants.  The  more 
intelligent  of  the  officers  were  grieved  at  finding  this. 
"It's  just  as  though  a  plague  belt  had  been  drawn 
around  us,"  complained  one  of  them. 

$  [b)  From  the  same  work  5 
I  The  Epilogue :  "  The  Emigrant " 
With  the  political  rise  of  Hitler,  democracy  was 
finished,  at  least  in  its  old  form,  and  the  light  of  humanist 
thought  had  faded  away:  the  motor-car  was  there, 
that  is,  the  first  Fascist,  and  only  a  few  noticed  that  the 
tempo  was  the  same  as  in  Rome  and  Moscow.  Gerlach 
was  the  last  German  Democrat.  In  the  eighth  decade 
of  his  life  his  clarion  call  was,  it  appeared,  no  longer 
heard  in  the  land. 
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It  was  from  Hitler  alone  that  his  career  received  a 
last  new  impetus.  Like  thousands  of  Jews  who  had 
only  through  him  been  brought  to  a  full  consciousness 
of  themselves,  a  few  thousand  German  politicians  found 
themselves  rejuvenated  by  this  new  physical  resistance. 
In  the  January  of  1933,  in  France,  Gerlach  had  pro- 
nounced himself  in  favour  of  a  mutual  understanding, 
had  criticized  the  Treaty  of  Versailles,  as  he  had  done 
for  the  past  thirteen  years,  had  called  upon  the  French 
to  give  up  the  Saar  without  a  plebiscite,  and  had  even 
asked  for  a  demilitarized  zone  in  France  on  the  left  bank 
of  the  Rhine.  As,  however,  he  had  at  the  same  time 
agreed  to  the  disarmament  of  Germany  he  was  sentenced 
to  death  by  the  Steel  Helmets :  "  We  ask  for  the  extreme 
penalty  for  all  traitors  and  those  who,  like  Hello  von 
Gerlach,  bring  the  German  people  into  contempt." 


Correspondence 

Forms  of  Address  (i) 
Intimate  or  Familiar : 

f  Rudolf. 


Dear 
My  dear 
(My)  dearest 

Dear  (est) 


Father  (Pater,  Papa). 
Brother. 
Uncle. 
.Friend,  etc. 

fAnn. 


^^ert^^g^  Mater) 


Dear 
My  dear 


/Doctor  (Upton). 
Sir. 

Mr.  Morris. 

Vicar. 
{  Sir  William  (Pitfield). 

Lord  Henry  (Wellesley). 

(Lord)  Bishop. 

Count. 
\Friend,  etc. 
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(My)  dear  Miss  Andrews. 

Dear  Madam. 

[My  dear  ones. 

\My  dears. 

My  dear  Parents,  etc. 

Commercial  and  Formal : 

Dear  Sir. 
Dear  Madam. 


Dear 
My  dear 


'Mrs.  Meyer. 

Cousin. 

Lady  Ann. 

Lady  (Ann)  Pitfield. 
.Baroness,  etc. 


LESSON  II 


Conversation 

We  have  finished  packing 

(Andrew  Hamilton  and  his  wife  Jean  are  busy  packing 
for  the  journey.  Andrew's  sandy  hair  is  all  tousled  and, 
every  now  and  then  he  stops  to  wipe  the  perspiration  from 
his  forehead  and  the  back  of  his  neck,  and  he  looks  cross 
and  perplexed.  All  kinds  of  things  lie  in  apparent  disorder 
all  about  the  room.  The  atmosphere  seems  to  be  rather 
tense.) 

A.  H.  (pressing  out  the  stub  of  his  cigarette  in  an  already 
over-full  ashtray).    Where  is  Ann  ? 

J.  H.  (with  a  sigh).  I  have  already  told  you  umpteen 
times — she  is  spending  the  evening  with  a  friend. 

A.  H.  Why  does  she  have  to  go  and  choose  this 
very  evening  to  go  gadding  about  and  frittering  her 
time  away  in  idle  gossip  ?  (Lights  another  cigarette.)  I 
hope  her  things  are  all  packed  ? 

J.  H.  You  are  a  grouser !  I  think  you're  making 
yourself  ill  with  all  that  chain-smoking.  Of  course,  she 
packed  her  cases  this  morning  herself.  Can  you  lend  a 
hand  with  this  case  ?  The  lock  won't  catch. 

A.  H.  (after  closing  the  catches).  Whatever  is  Mary 
doing  ? 

J.  H.    It's  her  evening  out. 

A.  H.  Well,  if  that's  not  the  limit !  It's  very  funny 
that  on  this  particular  evening — where's  my  blinking 
razor  ? 

J.  H.  Tut,  tut,  my  dear,  such  language  !  Why, 
what's  that  on  the  wireless  ?  WeU,  I've  finished  my 
things.  Can  I  give  you  a  hand  ? 

A.  H.  That's  very  sweet  of  you,  but  I'd  rather  you 
poured  me  out  a  cocktail. 

J.  H.    No,  darling,  you're  excitable  enough  as  it  is, 
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after  a  cocktail  you'd  be  just  too  unbearable.  I'm 
making  some  coffee  in  a  moment.  Well,  now  for  it ! 

(They  pack  everything  necessary  and  much  that  is  un- 
necessary :  shirts,  pyjamas,  shoes,  razor-blades,  hand- 
kerchiefs, drawers,  socks,  ties,  soap,  hair-oil,  hair-brushes, 
three  lounge  suits,  plus-fours,  flannel  trousers,  etc.,  dis- 
appear into  the  large  case.  Finally  everything  has  been 
placed  by  the  deft  hands  of  Mrs.  Hamilton  in  the  neatest 
order  in  the  case,  but  in  spite  of  all  their  attempts  they 
cannot  get  the  case  to  close.) 

A.  H.  (muttering  to  himself).  Confound  it !  I'll  fix  it 
even  if  I  have  to  bust  the  damned  lid  in. 

Peter  (enters).  In  Heaven's  name,  what  are  you 
taking  all  that  stuff  for  ?  It  almost  looks  as  though  I 
have  butted  in  on  some  conjugal  infelicity. 

A.  H.  I  like  to  be  prepared  for  all  eventualities. 
{Wipes  his  brow  with  his  handkerchief.) 

P.  H.  I  always  travel  light — then  I  cannot  lose  any- 
thing.   Like  Terence  or  Tacitus  :  omnia  mecum  porto. 

A.  H.  You've  made  a  slip  there,  old  boy !  You  mean 
Horace's  dictum  :  Viator  vacuus  coram  latrone  ridet. 

P.  H.  Did  Horace  really  say  that  ?  It  doesn't 
matter.  Well  now,  do  you  really  enjoy  this  kind  of 
pastime,  or  shall  I  help  you  ? 

J.  H.  It  would  be  nice  if  you'd  make  some  coffee, 
Peter.   You  see,  it's  Mary's  evening  out. 

P.  H.  Just  as  you  like.  Let's  have  a  cigarette  first. 
(Takes  out  his  silver  cigarette-case,  fitted  with  a  petrol- 
lighter,  and  offers  his  sister-in-law  and  his  brother  a 
cigarette  each,  and  having  lit  all  three  cigarettes  he  goes 
humming  into  the  kitchen.) 


Exercise 

Sefdjreibung  einer  perfon 

Tim  ift  etn  bubfcbes,  lebbaffes  ITTabcffen  von  \8  3a^ren, 
mit  fyellbraunem,  mellicjent  f?aar  (bas  bjer  xmb  ba  ins 
Hotbraune  fptelt)  uni>  3temltc^  blaffem,  onalem  (Seficbt. 
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tfnter  fcbon  gemolbten  2tugenbrauen  (bte  fie  nicbt  3U 
rafieren  braud?t!)  Midi  faft  immer  aus  ibren  funfelnben 
braunen  2lugen  ein  fonniger  ijumor  pernor.  XHefe 
3eigen  aber  bann  unb  mann  eitten  emftbaften,  roenn 
nicfjt  leibenfcb^ftlicfyen  2Iusbrucf.  3Ijre  ©berlippe  ift  one 
ein  Kupibobogen  gefdmmngen  unb,  was  nicbt  atit  menig* 
ften  an3ieb.enb  bet  ibr  ift,  fie  bat  am  (Enbe  bes  Kinnes 
ein  3ierlidjes  (Sriibdjen.  5ie  ift  3iemlicb,  unglttcflicb,  iiber 
itjre  Sommerfproffen,  was  gar  nicfjt  notig  ift,  benn  biefe 
ftefyen  ifjr  feinesmegs  fcfylecbt. 

Sie  Ijat  einen  fcbarfen  Wi%  eine  gefunbe  Urteilsfraft, 
unb  if>re  Sdju^eugniffe  Ijaben  immer  ifjre  Klugljeit  unb 
Ciidjtigfeit  gelobt.  Sie  ijat  eine  ausge3eicfmete  Spracb/ 
begabung  (unb  bas  gilt  fomob,!  fur  bie  englifdje  als  aucb, 
fiir  bie  beutfcbe,  fra^b'fifdje  unb  italienifcf/e  Spracf/e),  unb 
fie  ift  fefjr  gut  im  Sport  unb  Spielen  aller  2trt.  Sie  bat 
befonbers  gerne  lange  IDanberungen  auf  bem  £anbe  mit 
ifyren  £junb,  einem  fcr/rr>ar3en  £Oacbtelf)unb  ntit  einent 
Stammbaum  auf  beffen  £ange  ein  £?er3og  woU  neibifrb 
fein  ronnte.  Per  Stammbaum  beginnt  3a>ar  mit  ben 
IDorten:  „Zlod^  beftem  3X»iffen  unb  <Sen>iffen  . .  ." 

2tnn  ift  eine  gute  CyP^"  (<*5  tDorte  in  ber  ttTinute) 
unb  Iemt  Kur3fcbrift  in  einer  ZIbenbfcfmle.  Sie  fingt 
mit  fufjer  Stimme  unb  fpielt  allerliebft  Klauter.  3f;r 
£iebIingsfomponift  ift  Chopin  furs  Klaoier  unb  Seeibouen 
fiirs  ©rcfjefter.  Sie  ift  mit  einem  polnifcben  ©ffaier 
oerlobt,  ben  fie  auf  einer  ^erienreife  in  Scfyoitlanb 
fennen  gelernt  Ijat. 

0  Extract  |p 

From  "  All  Quiet  on  the  Western  Front " 
Under  Fire 

In  the  middle  of  the  night  we  wake  up.  The  earth  is 
booming.  Above  us  there  is  heavy  gun-fire.  We  crouch  in 
the  corners.   Shots  of  every  calibre  can  be  distinguished. 

Each  one  of  us  reaches  for  his  things  to  make  sure 
once  again  that  they  are  there.  The  dug-out  trembles, 
the  night  is  one  long  roaring  and  flashing.   We  look  at 
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one  another  in  each  brief  flash  of  light  and  shake  our 
heads,  with  blanched  faces  and  tightly-pressed  lips. 

Each  one  of  us  is  conscious  of  the  fact  that  the  hea\ 
fire  is  ripping  away  the  trench  ramparts  and  rooting  up 
the  scarps  and  smashing  the  masses  of  concrete  to 
pieces.  We  are  aware  of  the  duller  and  more  frenzied 
crump,  not  unlike  the  heavy  clawing  of  a  snarling  beast 
of  prey,  made  by  a  sheU  landing  in  the  trench.  In  the 
morning  a  few  recruits  look  a  pale  green  and  vomit. 
They  are  as  yet  too  inexperienced. 

A  horrible  grey  light  slowly  soaks  into  the  gaUeries 
and  makes  the  flashing  of  the  shells  paler.  It  is  morning 
Now  the  artillery-fire  is  mingled  with  exploding  mines 
It  is  the  most  frightful  convulsion  it  is  possible  t 
imagine.  Where  they  sweep  down  there  is  a  huge  grav 
rilled  with  dead  men. 

The  relieving  guards  go  out,  the  observers  tumble  in 
covered  with  filth  and  all  a-tremble.   One  lies  down  in 
a  corner  in  silence  and  eats,  another,  from  the  army 
reserve,  breaks  out  into  a  fit  of  sobbing ;  he  has  bee- 
flung  twice  over  the  rampart  by  the  blast  of  the  ex 
plosions,  receiving  nothing  worse  than  a  severe  shock. 

The  recruits  look  at  him.  That  sort  of  thing  is  mighty 
catching,  we  have  to  be  on  our  guard,  already  the  lips 
of  various  men  are  beginning  to  quiver.  It  is  a  good 
thing  that  day  is  dawning ;  perhaps  the  attack  will 
take  place  before  noon. 

The  fire  does  not  abate.    It  is  moreover  behind  us. 
As  far  as  the  eye  can  reach  there  are  fountains  of  mu< 
and  iron.  A  broad  belt  is  being  raked  with  gun-fire. 

The  attack  does  not  come,  but  the  shells  continue  t 
explode.  We  are  becoming  deaf  by  degrees.  Scarcel 
anybody  speaks.  If  he  does,  you  cannot  hear  what  h 
says. 

Our  trench  is  almost  gone.   At  many  points  it  is  onk 
a  yard  high ;  it  is  broken  up  by  holes,  craters  an 
mounds  of  earth.    Immediately  in  front  of  our  gallery 
grenade  bursts.    Everything  is  suddenly  pitch  dark 
We  are  smothered  in  debris  and  have  to  dig  ourselves  out. 
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Correspondence 

To  begin  a  Letter  (ii) 

Your  card  from  Edinburgh  has  arrived  (has  reached 
me). 

I  have  received  your  letter  of  the  (date),  for  which 
I  thank  you. 

Thank  you    lfor{your  pretty  card. 
Many  thanks/     \ your  (dear  \, 

( interesting/ letter- 

/with  pleasure 
I  have  gathered^  with  regret  r        .  , 

Ito  my  fvery)  S^t^™^} 
from  your  letter  (from  — ,  of  the  — )  that  .  .  . 

To  end  a  Letter 
Your  devoted  Your  devoted  {^er. 

fgrateful  fSon  "j 

Your-^  loving  \  ll 


(loving 
Yomx  most  loving 
[affectionate 


Harry. 

[grateful  and  devoted  [Nephew  J 

'Daughter" 
Sister 
Mother 
Friend 

With  best  love  and  kisses,  your  devoted  A. 

fgood  wishes,       \  fsincerely, 
Withj  cordial  greetings,  Vyoursi  truly,  VS. 

[all  good  wishes,  J         [affectionately, J 
With  every  good  wish,  etc. 
Please  give  my  kindest  regards  to  your  wife. 
Yours  very  sincerely,  etc. 
P.T.O. 
P.S. 


LESSON  III 


Conversation 

In  the  Train 

(Scene :  Victoria  Station.  Andrew  Hamilton,  his 
wife  Jean,  Peter  Hamilton  and  Malcolm  alight  from 
a  taxi.  Andrew  hails  a  porter  and  requests  him  to  put 
the  luggage  in  the  luggage-van  of  the  boat-train  for  Dover. 
The  others,  armed  with  raincoats,  umbrellas  and  attache- 
cases,  enter  the  station.  Andrew  Hamilton  follows  them, 
after  handing  the  porter  a  tip) 

A.  H.  (stands  with  the  others  on  the  platform,  rummages 
in  all  the  pockets  of  his  jacket,  looks  in  his  wallet,  which  he 
takes  out  for  the  fifth  time,  sets  out  the  contents  of  his  vest 
and  trouser-pockets,  until  he  finally  finds  the  tickets).  Ah, 
there  they  are  !    (Puts  them  back  in  his  hip-pocket.) 

Porter.    Do  you  want  the  luggage  registered,  sir  ? 

A.  H.  Yes,  please — as  far  as  Ostend.  Tickets  ? 
Right-o,  I'll  come  with  you. 

(The  others  make  their  way  to  the  compartment  reserved 
for  them.  P.  H.  places  the  attache-cases  and  umbrellas  on 
the  rack  or  pushes  them  under  the  seat.) 

P.  H.    Where  would  you  like  to  sit,  Jean  ? 

J.  H.    In  the  corner,  please,  facing  the  engine. 

Malcolm.  And  I  want  the  other  corner  near  the 
corridor. 

Ann.  No,  that's  my  place.  I  don't  like  travelling 
with  my  back  to  the  engine,  it  makes  me  dizzy. 

Malcolm.  Pooh,  what  a  weed  !  You  ought  to  eat 
more  spinach,  then  you'd  be  like  me,  as  fit  as  a  fiddle. 

(They  all  sit  down  and  make  themselves  comfortable.) 

J.  H.  Whatever  has  happened  to  Andrew  ?  The 
train  is  due  to  go  out  shortly,  isn't  it  ? 

P.  H.  Haven't  the  foggiest !  Perhaps  he's  helping 
some  sweet  young  thing  on  to  the  train  with  her  luggage. 
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[Looks  at  his  wrist-watch.)  We  still  have  a  few  minutes 
■ — I'll  go  and  get  you  something  to  read. 

J.  H.  No,  don't  bother,  I  feel  too  sleepy  to  want  to 
read.  Besides,  the  sweet  young  thing  might  have  a 
friend,  and  I  should  have  a  heart  attack  if  you  both  got 
left  behind. 

A.  H.  [enters  the  compartment).  Well,  that's  all  settled. 
Here's  some  chocolate  and  barley-sugar,  Malcolm — no, 
not  now,  you  little  rogue,  wait  until  you're  on  the  ship, 
barley-sugar's  very  good  for  sea-sickness. 

Malcolm.  Me  seasick  ?  Pooh,  only  girls  are  sea- 
sick.  I'm  strong  and  a  good  sailor. 

A.  H.  Very  good,  in  that  case  you  can  give  your 
share  to  your  sister.  [Turning  to  Jean.)  I  thought  you 
might  like  something  to  read,  so  I  bought  you  a  few 
magazines  at  the  book-stall. 

J.  H.  Thank  you,  darling,  but  you  need  not  have 
bothered.  We  were  just  beginning  to  get  worried  about 
you. 

A.  H.    Whatever  for  ?   Aha,  we're  off  already. 

[On  the  platform  the  porters  are  banging  the  doors  to  and 
shouting :  "  Take  your  seats,  please  !  "  The  engine  emits 
a  shrill  whistle  and  the  train  begins  to  move.  People 
exchange  a  few  last  kisses  and  hand-shakes,  or  wave  hand- 
kerchiefs, and  the  travellers  receive  a  last  farewell  from  the 
friends  they  leave  behind.  The  long  journey  has  already 
started.) 

Exercise 

(a)  „Kcmn  mar:  ben  ^lugfyafen  Soblingen  befidjrigen?" 

„3a,  ficber!  €s  ift  em  ^mgplat;  mit  bebeutenbem 
internattonalem  Perfect,  unb  6a  tft  has  Deurfcf/e  £uft* 
fafyrtmufeum  unb  erne  (Saftftatte.  Sie  nefnnen  bie  Heicfys* 
babn  ober  ben  Autobus  (ben  23us)  com  Cnftretfebiiro  in 
ber  $&xftenftta%e  aus;  unb  bie  Strecfe  banert  etu>a 
35  ITTinuten. 

<£s  gibt  eine  ^arjrrterbm&UTig  mit  Dororijiigen  ab 
Stuttgart  I?bf.  (£?auptbab_nbof)  bis  Sobltngen,  unb  con 
bort  ift  es  nur  ein  Katjenfprung  jum  ^In^pla^.  Vie 
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^lugbafenfiibrang  foftet  je  20  pf.  (pfennig)  bie  perfon. 
^iir  grofjere  (Sruppen  foftets  jo  pf.,  aber  nur  nadj 
porfjeriger  2tnmelbung." 

—  03ibt  es  (Selegenfyeit  3U  Hunbfhigen? 

—  ^reilid; !  HIan  fann  einen  Hunbflug  macben  mil 
einem  (Srofjflugjeug  ber  Deutfcben  £uftbanfa  nad;  tele* 
fonifcber  Pereinbartmg  iiber  bas  Stabtbiiro:  (^ern)ruf 
2^75?  (r>ierunb3n)an3ig  fieben  fiebenunbfiinf3ig). 

—  2X»as  foftet  bas? 

— 3d?  glaube,  ber  ^lugpreis  ift  ab  5  XTTarf  bie  perfon. 

(b)  Pie  tEaften  bes  Klaoiers  finb  roeifj  ober  fcbrr>ar3. 
£joren  Sie  ma!  bie  fiifjen  Cone  biefes  Dogels!  £jeute 
morgen  befam  id?  einige  geilen  von  meinem  better. 
Hlerfen  Sie  fid)  root;!  biefe  (Latfacbe,  fie  ift  bebeutungsDoII. 
Das  ifi  ein  fefyr  nritjlidjer  2X>inf  —  id?  ruerbe  ibn  mir 
merfen.  3<f?  adjtete,  ba§  ber  Dorfitjenbe  ein  ^reunb  bes 
Benierbers  mar.  Sie  merEte  gar  nicbt  auf  ibn.  Sis  auf 
meiteres.  i£>ir  tjaben  ibn  barauf  aufmerffam  gernacf/i. 


§  Exercise    /  4 
From  "  Between  the  Races,"  by  Heinrich  Mann 

There,  however — and  what  did  it  mean  ? — there 
Mamma  sat  one  afternoon  in  the  living-room,  where 
Grandmother  was  making  lace,  and  Mamma,  her 
beautiful  Mamma  was  weeping  :  yes,  weeping  aloud. 

But  as  soon  as  she  saw  her  little  daughter  she  jumped 
up,  hugged  her  to  her  bosom,  fell  on  her  knees  befor 
her  and,  struggling  to  choke  back  her  sobs,  called  out  : 

"  Lola  !  My  Lola  !  Tell  me,  you  are  mine,  aren't 
you  ? 

Putting  a  finger  on  her  lips,  the  child  looked  with  a 
frightened  and  questioning  air  at  her  grandmother : 
she  just  sat  there,  bolt  upright  and  severe  as  ever,  at 
her  lace-making. 

"  Are  you  not  mine  ?  "  implored  the  mother. 

"  Yes,  Mai." 
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"  They  want  to  take  you  away  from  me.  Say  you 
don't  want  to  go  !  You  don't  want  to  go  away  from  me, 
to  go  away  from  us  all  ?  " 

"No,  Mai.  OGod!  Where  are  they  taking  me  ?  I  want 
to  stay  here,  with  Pai,  and  you,  and  Anna  !  Luiziana  has 
promised  me  a  little  canoe :  she's  bringing  it  to-morrow ! " 

But  a  big  canoe  was  already  waiting  for  Lola  in  the 
evening.  Beautiful  Mai  lay  in  a  faint.  Nene  clung 
screaming  to  Lola's  dress ;— but  a  black  forced  them 
apart  and  carried  her,  although  her  little  arms  were 
throttling  him  down  to  the  waterside,  where  he  cau- 
tiously stepped  with  his  bare  feet  from  one  big  stone 
covered  by  the  water  on  to  the  next.  .  .  .  The  sea  surged 
and  seethed  in  a  fury  ;  a  broken  gloom  hovered  about 
them  ;  and  now  and  then  a  star  looked  down  with 
baleful  eye.  The  child  was  then  put  to  bed ;  she  had 
not  screamed,  she  wept  softly  in  the  dark ;  the  blacks 
rowed  in  silence  ;  and  the  pale  gleam  of  the  wake  showed 
like  the  trail  of  a  criminal. 

0  From  "  Madame  Legros,"  by  Heinrich  Mann  }"7 
{Second  Act :  Seventh  Scene) 

Legros.  It's  too  much  !  I'm  going  to  put  things 
right  !    (Is  about  to  pass  through  the  door.) 

Guard.    Nobody  is  allowed  to  enter. 

Legros.  Don't  talk  rot !  That  woman  there  is  my 
wife  !   (Pushes  the  Guard  aside.) 

(A  crowd  collects.) 

Queen.    What  is  the  matter  !  The  people  ! 

Knight  (to  Legros).   What  do  you  want  here  ? 

Legros.  Something  that  doesn't  belong  to  you.  I 
want  my  wife  !  I  have  a  right  to  her  !  (Seizes  hold  of 
Madame  Legros.)  Clear  off  home  ! 

Knight  (liberates  Madame  Legros).  May  I  trouble 
you  to  show  some  consideration  for  the  ladies  present  ? 
(To  the  Queen.)  Do  not  be  afraid,  Madame.  It  is  only 
her  husband.  You  see,  the  conjugal  relationship  has 
been  a  little  disturbed. 
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Queen.    How  amusing  !   What  is  he  going  to  do  ? 

Legros  {uncovering  himself).  With  your  permission, 
I  have  always  been  polite,  nobody  can  say  I  have  ever 
been  lacking  in  my  duties  towards  the  ladies.  This  one, 
however,  is  my  wife,  and  she  is  carrying  on  in  a  way  I 
do  not  like  to  mention.  (To  Madame  Legros.)  Aren't 
you  ashamed  of  yourself,  Madame  Legros  ?  People  are 
talking  about  and  pointing  the  finger  of  scorn  at  me. 
You  are  neglecting  the  business  and  the  house.  Have 
you  anything  to  complain  of  in  your  husband  ?  Why 
do  you  run  away  from  me  like  this  ? 

Knight  (pointing  to  the  woman's  relations).  You,  Mr. 
Legros,  have  sought  consolation.  My  congratulations. 
You  have  taste. 

Relation  (enters).  Nobody  can  say  anything  wrong 
about  me. 

Queen.  What  a  nice  family !  That's  just  how  I 
pictured  the  people  to  myself. 


Would  you  be  good  enough  to  .  .  .  me,  etc. 

I  (We)  should  be  glad  if  you  would  write  (to)  me  (us) 
(if  you  would  inform  us)  as  soon  as  possible  (with  the 
least  possible  delay,  at  your  earliest  convenience)  (as 
to)  when  (why),  etc. 

To  my  great  regret 1  /"inform  you 

It  is  with  profound  Yl  have  to<  confess       j-that  .  .  . 
regret  that         j  [admit  J 

I  am  in  agreement^^/your  suggestion  (proposal). 
I  fully  concur       J        \the  purport  of  your  letter. 

The  contents  of  your  letter  have  had  a  most  unpleasan 
(distressing)  effect  upon  me. 


I  am  very  grateful  (obliged,  indebted)  to  you  J  y 
kind  letter  (for  the  information  contained  in  your  letter). 


Correspondence 

(iii) 


I  thank  you 
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No  sooner  had  my  letter  of  the  .  .  .  been  sent  off 
(posted,  dispatched)  than  I  received  yours. 

With  reference!     Tyour  kind  letter 
Referring        Vtoi  yours  (your  inquiry) 
In  reply         J     [your  favour  (your  offer) 

[6th  April 
of  thel  10th  of  this  month  (10th  inst.) 

[28th  of  last  month  (28th  ult(imo)) 

I  beg  to  inform  you  that  .  .  . 

I  have  the  honour  to  inform  you  that  .  .  . 

I  would  like  to  state  that  .  .  . 

I  hasten  to  inform  you  that  .  .  . 


Excuses  for  Delay  in  Answering 

Please  do  not  take  it  amiss  that  \ 
I  hope  you  will  not  be  annoyed  at  1- 
I  trust  you  will  not  think  ill  of  me  forj 
fl  have  kept  you  waiting  so  long  for  a  reply. 
\  my  not  replying  before. 

[not  having  attended  before  to-day  to  your  letter. 

'for  not  answering  before. 


I  ask  you  to  excuse  me 
Pray  (Please)  forgive  me 


for  not  attending  before  to 
(the  contents  of)  yours 
(your  letter)  of  the  6th 
April. 

Pressure  of  work  has  up  till  now  (hitherto)  prevented 
my  replying  to  your  communication. 

I  have  just  come  back  (returned)  from  a  long  journey 
(I  have  been  away  (travelling)  for  some  time)  and  only 
just  seen  (read)  your  letter  of  the  6th  April. 

I  have  been  very  ill — I  have  been  away  recuperating 
from  an  illness— at  a  convalescent  home  after  an  opera- 
tion— I  have  been  by  air  to  Paris  on  business  (for  busi- 
ness reasons).  Unfortunately  I  have  been  confined  to 
bed  with  an  attack  of  gout. 


■p  * 


LESSON  IV 


Conversation 

The  Ship 

(The  boat-train  has  arrived  in  Dover.  The  passengers 
alight  and  make  their  way  to  the  quay.  There  lies  the  smart 
steamer  that  is  to  take  them  across  the  channel.  They  go 
up  the  landing-bridge,  where  they  are  each  given  a  card.) 

Malcolm.    What's  this  card  for,.  Daddy  ? 

A.  H.  That's  the  way  they  count  the  passengers. 
If  they  give  out  so  many  cards,  they  have  to  collect  that 
number  of  tickets  when  the  ship  sails. 

Malcolm.  Look  at  that  crane,  picking  up  all  that 
luggage,  just  as  though  it  was  as  light  as  a  feather  ! 

Ann.    Does  it  put  the  luggage  on  the  deck  ? 

Malcolm.  Of  course  not !  It  lowers  it  into  the  open 
holds,  doesn't  it,  Daddy  ? 

A.  H.  Yes.  Look  at  that  powerful  touring  car  about 
to  be  put  on  the  ship. 

P.  H.  If  you  promise  to  be  on  your  best  behaviour 
I'll  ask  the  purser  if  you  can  go  down  into  the  engine- 
rooms. 

Malcolm.  Oh,  that's  wonderful !  I'll  be  as  good  as 
gold. 

Ann.  Is  this  a  proper  ship — I  mean,  is  there  a  wire- 
less operator  on  board,  a  ship's  doctor  and  a — a  ship's 
carpenter,  and  that  sort  of  thing  ? 

P.  H.  (laughing).  Of  course  it's  a  proper  ship,  and 
you  can  send  a  wireless  message  if  you  want  to.  And 
in  case  you  are  suddenly  taken  ill  the  ship's  doctor  is 
there  to  give  you  medical  attention.  Wouldn't  you 
like  to  have  an  operation  in  a  storm  on  the  open 
sea  ? 

Ann.  No  thank  you.  Is  there  a  ship's  cook  and  a 
cabin  boy  on  board  ? 
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P.  H.  I  expect  so.  And  waiters  and  a  number  of 
stewards  and  stewardesses  into  the  bargain,  and  the 
captain  keeps  a  proper  log-book. 

Malcolm.    Whatever  is  that  place  up  there  ? 

P.  H.  That's  the  captain's  bridge.  But  a  truce  to 
all  these  questions  !  Wait  there  with  your  sister  while 
I  go  and  try  to  square  the  purser.   (Goes  off.) 

(A.  H.  and  Ms  wife  return.) 

J.  H.    Come  along,  Ann,  we  have  Cabin  No.  12. 

Ann.  A  jolly  good  thing  we  haven't  got  Number 
Thirteen.  I  hope  there  is  running  hot-water — I  feel 
frightfully  dirty. 

Exercise   ~)  1 
(a)  Wie  fommi  man  natb.  .  .  .? 

Don  Stuttgart  3um  IDiirttemberg  unb  bent  Wein* 
borfern  ant  Zle&at: 

Ste  fabren  mit  ber  Hetcbsbafm  (9  minuten  ^aljrt)  ober 
Strafenbalm  £mie  25  ab  Soblofjpla^  (24  minuten  5ab.rt) 
bis  Hntertiirfbdm.  Vann  petgen  Ste  burcb,  IDeinberge 
nadj  2lotenberg  unb  3ur  (Srabfapelle  auf  bent  JDiirttem- 
berg.  2ln  itjrer  Stelle  fianb  bas  Stammfdjlog  berer  con 
IDiirttemberg  (n\  m.  u.b.HT.=ITCeter  iiber  bent  IReeres* 
fptegel).  Vann  fasten  Ste  mit  £tnte  \  ober  2\  bis  3ur 
K6ntg*KarIs*Sruc!e,  roanbem  ben  Hecfar  bmauf  bis 
UntertiirHjemt;  befonbers  rei3»oIl  tfi  eine  £abrt  mit  bem 
Itlototboot  (nur  tm  Sommer).  Don  Hotenberg  aus 
roanbern  Ste  burcl;  ben  IPalb  3um  Kemen,  etnem  2tus* 
ftdjtsturm  (\  Stb.=Stunbe),  ober  Ste  Eonnen  nad?  UbU 
bad)  abfteigen.  Don  ba  in  20  minuten  nad?  ©bertiirr* 
betm,  bort  ^nfcblug  an  Heicfysbabn  ober  Stragenbabn 
nad)  Stuttgart.  Dom  Kernen  fonnen  Sie  burd?  ben 
rDalb  nad?  ^ellbad?  abfieigen,  eine  befonbers  genug- 
reidje  IPanberung  roabrenb  ber  Saumbliite.  Don 
bad)  nebmen  Ste  bie  Straffenbabn  nad?  Stuttgart  3urucf. 
IDarten  Ste  mal,  bttte  —  id?  roerbe  3b.nen  eine  Heine 
Karte  von  ber  gatt3en  <8egenb  3etc£men. 
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<©Extract 

From  "  Earth  Spirit  " 

(Act  III,  Scene  10) 

Schon.  Lulu 

Lulu    (ironically).    You   had   overestimated  ya 
ennobling  influence. 
Schon.    Spare  me  your  wit. 
Lulu.    The  Prince  has  been  here. 
Schon.    Indeed  ? 
Lulu.    He  is  taking  me  to  Africa. 
Schon.   To  Africa  ? 

Lulu.  Why  ever  not  ?  You  made  a  dancer  of  me 
for  somebody  to  come  along  and  take  me  off  with 
him. 

Schon.    But  not  to  Africa  ! 

Lulu.  Then  why  ever  didn't  you  let  me  faint  in 
peace,  and  thank  Heaven  for  it  on  the  quiet  ? 

Schon.  Because  I  had  no  reasons  for  believing  your 
faint  to  be  genuine  ! 

Lulu  (sarcastically).  You  couldn't  bear  it  down 
below  .  .  .  ? 

Schon.  Because  I  had  to  bring  you  to  a  realization 
of  what  you  are,  and  to  whom  you  must  not  look 
up  ! 

Lulu.  You  were  perhaps  afraid  my  limbs  might 
have  been  seriously  injured  ? 

Schon.  I  know  only  too  well  that  nothing  can  injure 
you  (indestructible). 

Lulu.    Do  you  really  know  that  ? 

Schon  (flaring  up).  Don't  look  at  me  in  that  brazen 
manner ! 

Lulu.    Nobody  is  forcing  you  to  stay. 
Schon.    I'm  going,  as  soon  as  the  bell  goes. 
Lulu.    As  soon  as  you've  got  the  strength  to  go ! — 
Where  is  all  your  strength  ? — You've  been  engaged  for 


KEY  TO  EXERCISES 


163 


three  years.  Why  don't  you  get  married  ? — You  can't 
think  of  any  obstacles.  Why  do  you  want  to  put  the 
blame  on  me  ? — You  ordered  me  to  marry  Dr.  Eroll. 
I  forced  Dr.  Eroll  to  marry  me.  You  ordered  me  to 
marry  the  painter.  I  put  the  best  possible  face  on  it. — 
You  can  create  artists,  you  can  protect  princes.  Why 
can't  you  get  married  ? 

Schon  (in  a  fury).  You  can't  possibly  think  that  you 
are  standing  in  my  way  ! 

Lulu  (from  this  point  until  the  end  triumphant).  If 
only  you  could  know  how  happy  your  rage  makes  me  ! 
How  proud  I  am  that  you  should  use  every  possible 
means  to  humiliate  me  !  You  degrade  me  to  such  an 
extent — as  much  as  it  is  possible  to  degrade  a  woman, 
because  you  hope  in  this  way  more  easily  to  be  able 
to  despise  me.  But  you  have  done  yourself  an  in- 
describable harm  by  all  that  you  have  just  been  saying 
to  me.  I  can  read  it  in  your  face.  You  are  nearly 
at  the  end  of  your  self-control.  Go  !  For  the  sake 
of  your  innocent  fiancee,  leave  me  alone !  Another 
minute  and  your  mood  will  switch  round,  and  you 
will  create  another  scene  for  which  you  cannot  now  be 
answerable ! 

Schon.    I  do  not  fear  you  any  longer. 

Lulu.  Dear  me  ? — Fear  your  own  self  ! — I  do  not 
need  you. — I  beg  of  you,  go  away  !  Don't  lay  the  blame 
on  me.  You  know  I  had  to  faint  in  order  to  wreck  your 
future.  You  have  an  unbounded  faith  in  my  sense  of 
honour.  You  not  only  believe  that  I  am  a  fascinating 
creature  ;  you  also  believe  me  to  be  thoroughly  good  at 
heart.  I  am  neither  the  one  nor  the  other.  Your  mis- 
fortune is  in  believing  me  to  be  both. 

Schon  (in  desperation).  You  leave  what  I  believe 
alone.  You  have  two  husbands  dead  and  buried.  Take 
the  prince,  go  and  dance  him  off  his  feet !  I  have 
finished  with  you.  I  know  where  the  angel  in  you  ends 
and  the  devil  begins.  If  I  take  the  world  as  I  find  it, 
the  Creator  bears  the  responsibility,  not  me.  Life  is 
no  bed  of  roses  for  me. 
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Commercial  Correspondence 

Acknowledgments,  etc.  (iv) 

I  have  noted  the  contents  of  yours  (your  letter)  of 
the  .  .  .  and  beg  to  inform  you  that ... 

I  beg  to  (have  to)  acknowledge  the  receipt  of  your 
letter  of  the  6th  April,  for  which  I  thank  you  (most 
sincerely) . 

Your  letter  has  been  received  (is  to  hand). 

I  (have  to)  thank  you  for  your  communication. 

Your  letter  of  the  .  .  .  with  (containing)  various 
enclosures — 

was  received  to-day. 

arrived  to-day  (came  to  hand  to-day). 

reached  me  to-day. 

I  beg  to  acknowledge  the  receipt  of  the  price-list 
forwarded  to  me  with  your  letter  of  the  .  .  . 

With  respect  to  the  settlement  of  your  account  I  beg 
to  refer  you  to  my  previous  communications,  (copies 
of)  which  are  enclosed  herewith. 

I  wrote  to  you  on  the  6th  April  that  .  .  . 

I  had  the  pleasure  of  informing  you  vesterdav  Con 
the  16th  ult.)  that  ...  J  v 

I  assume  that  you  have  in  the  meantime  received 
mine  (my  letter)  despatched  (posted,  sent)  on  the  6th 
April. 

To  my  letter  of  the  16th  April  I  would  like  to  add 
that  .  .  .  (further  to  my  letter  of  the  16th  April  I  would 
like  to  point  out  that  .  .  .) 

I  must  ask  (request)  you  to  give  immediate  attention 
to  my  letter  of  the  15th  September. 

Further  to  my  communication  of  the  6th  April  I 
(have  the)  regret  to  inform  you  that  ... 

Adverting  to  (Further  to)  my  letter  of  the  .  .  . 

I  find  myself  compelled  (obliged)  to  add  the  following 
to  my  letter  of  the  6th  April  (to  supplement  my  letter 
of  the  .  .  .)  as  follows. 

We  have  already  made  three  applications  for  the 
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settlement  of  our  account  on  the  21st  October  of  this 
year  for  (the  sum  of)  (amounting  to)  £27,  but  have  as 
yet  received  no  acknowledgment  (reply)  from  you. 


Enclosures 

iHr"8'1''''™'1'*'' 

Enclosure(s)  : 

At  Mr.  H.'s  suggestion  (request)  I  enclose  (I  am  for- 
warding you)  .  .  . 
We  are  sending  (forwarding)  (herewith 

to  you  \  under  separate  cover  . . . 


LESSON  V 


Conversation 

At  the  Hotel 

(The  party  is  now  only  four  strong,  as  Ann  has  left  for 
Bavaria.  They  have  arranged  to  join  up  with  her  in 
Munich  on  the  5th  August  and  then  return  together  to 
England  on  the  8th.  Mrs.  Hamilton  was,  to  be  sure, 
somewhat  nervous  about  Ann  undertaking  such  a  long 
journey  by  herself,  but  Peter  Hamilton  comforted  her 
with  the  observation  that  she  was  a  responsible,  grown-up 
young  lady  of  18  and  was  already  quite  capable  of  looking 
after  herself. 

They  alight  from  the  taxi.  A  porter  hastens  forward  to 
take  charge  of  the  luggage.) 

P.  H.  Well,  here  we  are.  (To  the  Taxi-driver.) 
How  much  do  we  owe  you  ? 

Driver  (looking  at  the  meter).  Four  marks  seventy- 
five,  please. 

P.  H.    Right.   Here's  8  marks.   Is  that  all  right  ? 
Driver.    Thank  you,  sir. 

(They  enter  the  hotel  and  go  to  the  reception  counter.) 

Reception  Clerk.  Good  morning,  madam,  good 
morning,  gentlemen.  We  got  your  telegram  yesterday 
and  I  have  been  expecting  you.  Everything  is  in  readi- 
ness for  you. 

J.  H.  We  asked  for  two  bedrooms,  each  with  two 
beds. 

Reception  Clerk.  Yes,  madam,  that  is  so.  We 
have  prepared  Numbers  31  and  32  for  you.  I  am  sure 
you  will  find  them  to  your  complete  satisfaction. 

J.  H.  I  hope  the  windows  don't  look  on  to  the  street  ? 
I  am  a  very  light  sleeper  and  am  easily  disturbed  by 
the  incessant  noise  of  cars  and  trams  going  by. 
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Reception  Clerk.  Number  31  certainly  looks  on 
to  the  street,  but  the  other  room  has  a  very  nice  view 
of  the  Observatory  gardens. 

P.  H.  I'll  take  Number  31,  then— the  traffic  doesn't 
bother  me,  I  always  sleep  like  a  log. 

J.  H.  Excellent.  Is  it  possible  to  have  breakfast 
at  the  hotel  ? 

Reception  Clerk.  Yes,  certainly,  madam.  There 
is  a  telephone  in  every  room— you  have  only  to  lift  the 
receiver  to  order  anything  you  want.  All  the  rooms  are, 
as  we  have  already  informed  you,  provided  with  hot 
and  cold  running  water,  private  bath  and  every  modern 
convenience.  Here  are  your  room-cards.  The  price  is 
marked  on  them:  25  marks,  which  does  not  include 
the  service  gratuity. 

A.  H.    Good.    Can  we  go  up  now  ? 

Reception  Clerk.  Yes,  of  course.  I  will  send  the 
porter  up  with  your  luggage.  Here  are  the  keys,  which 
you  should  hang  on  that  hook  over  there  when  you  go 
out.  I  should,  however,  like  to  get  you  to  fill  up  the 
registration  forms— as  you  are  no  doubt  aware,  that  is 
on  the  instructions  of  the  police. 

(He  pushes  forward  a  block  of  registration  forms  on  the 
desk  before  him  and  hands  Mrs.  H.  a  fountain-pen.) 

A.  H.    As  you  wish. 


Exercise  2JT7 

21.  St.  (3iel;i  feme  ^iillfeber  Ijeroor).  VOenn  Ste  ntcbts 
bccgegen  baben,  will  icf?  mil  ntehter  ^eber  fdjretben.  Hun 
alfo,  was  ift  bies?  „  ^atniliennante  tmb  Domanten"  — 
bets  ift  leicbt  genttg.  „Stcmb"  —  but!  3d?  follte  eigent* 
lid?  fo  eta>as  febretben:  „Dtreftor  enter  (Srofjbaitbels* 
unternetjmung,"  nicbt  roabj?  —  ffhtgt  febr  tmpofani 
Dielleicht  crad?  nicbt  —  fie  fonnen  besmegen  bie  Un* 
foften  oermefjren.  „Stanbtger  2T»obttort,  mil  Strafje  unb 
Hummer"  (fdjreibt  bie  notigen  ©njeltjetien  anf).  „  Datum 
unb  (Seburtsort,  mit  £anb,  Prot>ht3,  Krets"  —  ^immel! 
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Sie  tnerben  woty  dies  ii&er  nteine  ITItttiertnale  unb 
forperficben  (Sebrec&en  tuiffen  roollen. 

p.  ^.  (gbenfo  inqttifitorifd?  true  beim  JJtmberennen* 
<£Iub  in  (Englanb  —  5a  roollen  fie  bis  auf  bte  ^arbe  ber 
gefyen  bes  l^unbes  tr>iffen. 

21.  2}.    Du  •meinft  u>obI  bte  Klauen. 

p.  ^-    <2s  ift  mir  gleicfj. 

21.  1}.  (lieft  wetter),  „Staatsanger;origfeit  ttnb  pa§* 
nummer"  —  (311m  Seamten).  JDober  roiffen  Sie,  bag  bies 
nicbt  alles  £iigen  finb  (gelogen  ift)." 

Seamter  (feteritc^).  Das  trnffen  roir  nicbt,  aber  es  ift 
gefepcb,  oorgefcfyrieben  unb  wit  mitffen  geljorcfeen. 

21.  ij.  Hun,  bie  Dettifcfyen  finb  em  freies  Doll  — roas 
bat  ©tto  Spengler  gefagt?  —  bie„  ^retljeit  bes  (Seljor* 
fatns."  Qttbem  er  fehten  pa§  fjeroorjtetjt).  Das  gebt 
fretltd?  iiber  nteinen  £?ori3ont,  aber  biefe  Dorfdjrift  ntttg 
tDofyl  notig  fetn,  ba  fie  in  alien  £anbern  in  Kraft  ift. 

©Extract 

From  the  Tragedy  "  The  Jew  of  Constance  " 
Epilogue 

Voice  (insolently  pointing  to  the  Jews).  They're  the 
ones,  them  over  there  ! 

Voices.  Yes,  they're  the  ones  !  the  Jews,  and  nobody 
else ! 

Nasson.  Listen  to  me,  all  of  you  !  Believe  me,  I  am 
a  doctor !  You  are  all  suffering  from  a  serious  illness, 
which  always  ends  in  death,  which,  however,  is  cured 
by  death  if  this  intervenes  before  the  end.  Your  life 
itself  is  sick.  If  I  were  to  touch  you,  you  would  fall  to 
dust,  for  your  clothes  cover  nothing  but  dust.  You  die 
out  there,  and  others  return  home.  The  pillars  crack 
in  the  wind.  All  that  is  a  picture,  nothing  more  than  a 
picture  which  I  can  shatter  ... 

Voices.    He  is  talking  daft.  He  acts  mad. 

Krispin.  We  must  not  kill  him.  The  law  forbids 
us  to  pass  sentence  on  a  lunatic. 
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Dornecker.  It  is  only  the  fear  of  death  that  has 
got  hold  of  him. 

Nasson.  I  am  not  mad.  Neither  does  the  fear  of 
death  cloud  my  mind.  But  you,  you  are  all  mad ! 
Those  people  over  there  you  have  got  for  twenty  thou- 
sand guilders  from  the  Emperor.  And  for  that  you 
merely  want  to  see  them  put  to  death  ?  For  twenty 
thousand  guilders  ?  If  my  computation  is  correct,  you 
found  ten  thousand  in  cash  when  you  took  possession 
of  them,  and  there's  another  ten  thousand  that  you'll 
have  to  pay  for  this  brief  amusement.  Don't  you  want 
interest  on  your  ten  thousand  ?  And  compound  interest 
at  that  ?  Then  let  those  sponges  suck  up  gold  once 
more — they  will  do  it,  for  it  is  their  way  of  life — then 
squeeze  them  dry  again  and  again,  and  you'll  find  them 
worth  a  hundred  thousand.  And  in  this  way  you  will 
have  cheated  your  Emperor  out  of  eighty  thousand 
guilders,  eighty  thousand  in  ready  money !  Are  you 
fools  enough  to  let  your  profit  slip  through  your 
fingers,  and  sentence  eighty  thousand  guilders  to 
death  ? 

Dornecker.  I  must  say  we  ought  to  think  this 
over. 

Stettler.    We  can — we  still  have  the  time  ! 

Ammann.  We  must.  There's  been  a  dearth  of  gold 
for  long  enough— why  has  nobody  thought  of  this 
before  ? 

Dornecker.  Ask  yourself  that  question !  Mr. 
Mayor,  speak  

Mayor.  The  poisoning  of  the  wells  and  the  desecra- 
tion of  the  Host  have  been  proved  against  the  Jews  ; 
that  the  child  Konrad,  poor  little  fellow,  was  also  a 
victim  of  theirs  was  at  least  accepted  by  the  Court.  .  .  . 
It  may  be  

Krispin.  In  that  case  Nasson  cannot  be  sentenced. 
On  that  condition  I  am  agreeable  to  such  a  course. 

Dornecker.  Oh  yes !  His  hands  do  not  pick  up 
much,  and  to-day  the  people  will  want  to  see  something 
for  their  pains.  As  it  is  I'm  afraid  we  shan't  be  able 
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to  get  the  Jews  back  to  the  Rhine  Gate  with  whole 
skins. 

Bishop.    Is  that  the  one  you  are  going  to  burn  ? 

(The  Councillors  are  undecided.  An  executioner  steps 
up  behind  Nasson.) 

Voice  (insolently).  Hoho  !  Now  you  want  to  let  the 
Doctor  go  !  Has  he,  too,  got  hidden  treasures  ?  Eh  ? 
We  want  to  see  him  burn,  we  don't  want  to  be  done  out 
of  all  our  pleasure  ! 

Dornecker.  Do  not  make  so  much  noise  !  We  do 
not  want  to  let  him  go  ! 

Correspondence 

Letters  of  Congratulation 

(With  the  passing  of  the  Old  Year)  I  wish  (to  offer) 
you  and  your  family  (you  and  yours)  my  best  (most 
cordial,  heartiest,  sincerest)  wishes  for  the  New  Year 
(coming  year). 

(Please)  accept  j      begt  wishes  for 

Allow  me  to  offer  you  j  J 
Christmas  and  the  New  Year  (the  coming  year). 

I  take  pleasure  in  wishing  you  many  happy  returns 
of  your  birthday  (in  sending  you  my  best  wishes  for 
your  birthday). 

Please  accept  my  heartiest  good  wishes  for  your  birth- 
day to-morrow  (to-day)  (for  your  approaching  birthday). 

I  should  not  like  your  birthday  to-morrow  to  pass 
without  offering  you  once  again  my  most  heartfelt 
wishes  for  the  coming  year. 

Letters  of  Condolence 
On  the  occasion  of  the  sad  death  (decease,  departure, 

demise)  of  (your)  

I  was  deeply  shocked  to  hear  1 

I  was  deeply  moved  on  hearing  J- (the  sad  news)  of 

It  was  a  terrible  blow  to  me  to  hear  j 
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the  sudden  (unexpected)  death  of  your  .  .  . 

— (and)  I  hasten  to  tender  you  my  most  heartfelt 

sympathy. 

— (and)  I  beg  to  offer  you  my  most  earnest  condolences 
(in  your  affliction). 

— (and)  I  wish  to  lose  no  time  in  assuring  you  of  my 
deep  sympathy  with  you  in  your  sad  loss  (untimely 
bereavement). 

The  news  of  the  sudden  death  of  your  .  .  .  came  as  a 
most  painful  surprise  to  me. 

With  the  most  profound  regret  I  have  heard  of  the 
sudden  death  of  your  .  .  . 


LESSON  VI 


Conversation 

Shopping 

(Ann  arrives  at  the  shop.  The  place  swarms  with 
women  customers  and  all  the  staff  are  so  busy  that  they 
have  to  wait  a  long  time  for  their  turn.  Finally  an  assistant 
comes  up  to  her.) 

Assistant.  Can  I  help  you,  madam,  or  are  you 
already  being  attended  to  ? 

Ann.    I  want  six  yards  of  dress  material,  please. 

Assistant.  Yes,  madam.  Please  follow  me.  We 
have  a  fairly  extensive  selection.  What  do  you  want 
this  material  for  ? 

Ann.   For  a  dance-dress. 

Assistant.   How  do  you  like  this  material  ? 

Ann.  I'm  afraid  that  is  not  what  I  am  looking  for. 
Can  you  show  me  something  else  ?  I  want  a  lighter 
shade,  to  match  the  colour  of  this  coat. 

Assistant.  Here  is  something  in  pale  pink  silk,  or 
there's  this  light-blue  crepe  de  Chine  which  is  quite 
nice.  .  .  .  No  ?  .  .  .  Then  perhaps  this  material,  real  silk, 
the  pale  green  is  a  very  good  match  for  your  coat,  and, 
if  I  may  say  so,  also  suits  your  complexion. 

Ann.  Yes,  that's  the  sort  of  thing  I  want.  (Goes  to 
the  door  with  the  Assistant,  in  order  to  examine  the 
material  more  closely.)  Yes,  I'll  have  six  yards  of  this 
stuff.   It  will  keep  its  colour,  I  suppose  ? 

Assistant.  Certainly,  madam,  the  material  will 
wash  and  will  not  fade. 

Ann.    How  much  is  it  a  yard  ? 

Assistant.  Five  marks  75.  It  is  of  extremely  good 
quality  and  you  will  be  thoroughly  satisfied  with  it. 
Does  madam  require  anything  else  ?  Stockings  or 
evening  underwear  ? 
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Ann.  No,  thank  you.  But  I  should  like  to  buy 
myself  a  hat.  Where  is  your  millinery  department  ? 

Assistant.  On  the  third  floor.  The  lift  is  over  there, 
in  the  middle. 

Ann.    Thank  you.   Do  I  pay  you  for  the  material  ? 

Assistant.  No,  madam.  {Hands  Ann  a  ticket.) 
While  you  are  paying  at  the  desk  I  will  wrap  it  up  for 
you. 

{In  the  Millinery  Department.) 

Ann  {after  trying  on  various  hats).  Have  you  anything 
with  a  broader  brim  ?  These  small  hats  do  not  suit  me. 

Assistant.  They  are  now  very  fashionable,  madam, 
and  if  madam  will  allow  me  to  say  so,  this  dark  blue 
one  suits  you  very  well. 

Ann.  No,  I  don't  like  it.  I  should  like  to  see  a  few 
broad-brimmed  hats,  if  you  have  any. 

Assistant.  Certainly.  Would  you  care  to  try  this 
one  on  ? 

Ann.  No,  blue  and  green  do  not  go  well  together, 
and  I  shall  want  to  wear  it  with  this  coat.  I  saw  one  in 
the  window  I  liked  very  much.  Could  you  get  it  for  me  ? 

Assistant.  Of  course.  If  you  can  show  it  to  me  I 
will  get  it  out  for  you. 

{The  Assistant  gets  the  hat  indicated  by  Ann  out  of  the 
window  and  Ann  tries  it  on.  She  is  all  smiles  as  she  looks 
at  herself  in  the  mirror.) 

Assistant.  I  think  that  is  just  what  you  have  been 
looking  for.  The  style  suits  you  wonderfully  and  the 
colour  shows  up  the  colour  of  your  eyes. 

Ann.  Yes,  I  like  it  very  much.  How  much  does  it  cost? 

Assistant.   35  marks. 

Ann.    That  is  rather  dear,  isn't  it  ? 

Assistant.  Oh,  no,  it  is  a  genuine  Paris  model.  You 
can  wear  it  without  any  fear  of  seeing  another  like  it. 

Ann.  I  suppose  you  do  not  allow  any  discount  for 
cash  ? 

Assistant.  No,  I'm  sorry,  madam.  That  is  the  nett 
price,  as  you  can  see  from  the  ticket. 
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^  ^  Exercise 

(a)  2lnn.  Scroti  gut.  Sttie,  paden  Sie  es  fiir  mid? 
ein. 

Derfaufertn.  Soil  id?  es  3*!nen  3ufc£?iden  laffen, 
gnabtges  ^rcinletrt? 

2lnn.  Hem,  es  ift  nid?t  ber  Utiilje  wexi.  VOcmn  fangen 
bie  21usr>erfaufe  an? 

Perfauferin.  Hctd?fte  2£>od?e,  ab  2TCitttr>od?  (uon  ITTitt* 
voodj  an). 

(Un  bev  Kaffe) 

Kaffterertn.   f?aben  Sie  bie  Hed?mmg? 

2tnn  (in  tf;ret  Cafdje  ftobernb  unb  auf  bem  Sorben  untf;et= 
fcfyauenb).  3d?  mn$  fie  irgenbtt>o  fallen  gelaffen  fyaben  — 
bod;  nein,  bjer  ift  fie! 

Kaffterertn.   35  ITCarf,  bitte. 

2lnn.  Konnen  Sie  ntir  biefen  \ooITCarffd?em  tued?* 
feln? 

Jtaffterertn.  ^retltcE? !  £?ier  ift  31?r  edjfelgelb :  65 
Vftavf.   Unb  Ijier  ift  bie  Quittung,  gnabtges  ^raulein. 

2tnn  (ftedi  bie  Quitturtg  nebfi  bem  OPecbjelgelb  in  ifyte  £?anb= 
iafdje).  3d?  tt>imfd?e  ein  paar  ftarfer  Sporifdjufye  — 
fonnen  Sie  ntir  fagen,  too  bie  Sdmljabtetlung  ift? 

Kafftererin.   §t»eiter  Stod,  linfs. 

(6)  IHefer  Stoff  ift  l;altbar.  EDeld?  ein  t?intmlifd?es 
Kleib!  £s  fitji  t»ie  angegoffen.  <£s  ift  gut  gearbeitet. 
3a,  meine  Sdjneiberin  ift  ausge3eid?nei.  Kaufen  Sie 
imnter  fertig?  Hem,  id?  laffe  ntir  in  ber  Hegel  meine 
21n3uge  nad?  HTafj  madjen.  Pie  groeiretfjtge  3acfe  ift  ein 
bifjdjen  eng  unter  ben  21rmeln.  Bie  fleinen  Snberungen, 
bie  notig  finb,  finb  im  preis  eingefd?Ioffen.  3d?  rourbe 
geftern  corn  Hegen  tiberrafdjt,  unb  bie  fatten  meines 
piifferods  finb  Ijerausgegangen.  Sie  fonnen  es  gan3 
Ieidjt  tDieber  aufMgeln.  £?anbfd?ul?e,  mein  Berr? 
IDeldje  (Srofje?  Sed?s  brei  Diertel,  bitte.  3d?  n>iinfd?e 
fo  ein  ZHitg,  aus  Setbe.  Ha,  trie  feingefd?niegelt  bu 
ausfief|ft!   Sift  bu  3U  ettras  Dermogen  gelangt? 
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•Extract    lA  . 

From  the  "  Story  of  Ludolf  Urslen,  Junior  " 

Tenth  Chapter 

Once,  out  of  curiosity,  I  attended  the  course  of  a 
professor  lecturing  on  an  abstruse  philosophical  matter. 
In  the  rows  of  his  students  I  noticed  a  young  girl  who 
struck  me  as  particularly  attractive,  in  spite  of  my 
prejudices,  of  pure  Slavonic  type,  with  a  quite  colourless, 
oval  face,  round  which  hung  short,  passionate  curls  of 
the  deepest  black.  Her  eyes,  full  of  a  melancholy 
absorption,  hung  closely  on  the  lips  of  the  professor  and 
I  could  not  help  admiring  the  young  creature  who  could 
take  in  these  dry  and  subtle  things  so  assiduously.  I 
took  to  attending  these  lectures  regularly,  only  in  order 
to  revel  in  the  sight  of  the  girl ;  for  I  must  confess  that 
I  have  always  been,  and  was  particularly  at  that  time, 
too  much  addicted  to  luxury  and  idleness  to  be  able  to 
give  myself  up  to  abstract  philosophical  problems.  The 
melancholy  beauty,  united  with  so  much  intellectual 
talent,  completely  fascinated  me  and  I  hit  upon  the 
resolve  to  strike  up  an  acquaintance  with  this  foreign 
maid,  an  undertaking  not  beset  with  any  considerable 
difficulty.  She  behaved  with  courtesy  and  decorum, 
immediately  adopted  a  confiding  attitude  towards  me 
and  told  me  she  was  called  Vera,  with  a  long  and  difficult 
Russian  surname.  My  inability  to  pronounce  this 
properly  afforded  me  the  excuse  to  call  her  Miss  Vera, 
to  which  she  smilingly  agreed.  I  first  of  all  started  by 
talking  to  her  about  the  matters  treated  in  the  lectures, 
but  she  immediately  explained  to  me  that  she  was 
attending  the  lectures  not  for  the  subject  itself,  but  only 
to  hear  German  spoken,  for  she  was  not  yet  proficient 
in  the  language ;  she  had  heard  that  the  professor  in 
question  spoke  a  particularly  fine  German  and  it  was 
for  that  reason  she  was  going  to  all  his  lectures.  As  I 
now  had  more  sympathy  with  the  conditions  in  which 
the  colony  of  Russian  students  lived,  I  paid  more 
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attention  to  what  was  said  about  it,  and  more  than 
anything  else  I  heard  reports  of  the  great  poverty  of 
these  unhappy  folk,  who  literally  bought  the  enjoyment 
of  science  at  the  sacrifice  of  their  physical  needs,  like 
the  brave  German  scholars  during  the  period  of 
humanism.  Suddenly  it  occurred  to  me  that  the 
anaemic  pallor  of  the  lovely  little  face  might  be  occa- 
sioned by  insufficient  food,  and  knowing  full  well  how 
miserable  I  myself  should  feel  in  such  circumstances  I 
was  filled  with  an  uncomfortable  sympathy  and  decided 
not  to  see  this  going  on  for  a  day  longer.  The  most 
delicate  way  of  helping  her  seemed  to  me  to  invite  her 
to  go  for  walks  into  the  neighbouring  hills,  and  in  this 
way  it  would  be  perfectly  natural  to  come  across  a  nicely 
situated  open-air  restaurant  and  have  something  to  eat. 
This  turned  out  as  well  as  I  had  dared  to  hope.  She 
readily  consented  to  go  with  me,  but  was  so  lacking  in 
physical  strength  and  so  unused  to  long  walks  that  she 
soon  desired  to  take  a  rest,  and  even  advised  me  on  the 
best  and  most  agreeable  place  where  we  could  get 
refreshment.  It  was  a  pleasant  building,  surrounded 
by  poplar-trees  and  situated  in  the  midst  of  vineyards, 
from  which  we  could  see  deep  down  below  us  the  smoky, 
busy,  straggling  town,  and  in  the  distance,  towards  the 
east,  the  silver-grey,  jagged  outline  of  the  Alps.  I 
ordered  wine,  bread  and  cheese ;  to  do  more  I  did  not 
dare.  Vera's  eyes  glistened,  and  whilst  eating  and 
drinking  she  became  very  animated  and  chattered  gaily 
about  the  things  I  wanted  best  to  hear :  about  her 
parents,  her  home,  the  conditions  obtaining  there,  the 
Nihilists  and  the  Anarchists. 

Correspondence 

(vi) 

l{£S>pIeased  (^ted,  if  you  {™fJtfW} 
come  to  dinner  with  me  (at  my  house  or  flat)  on  Sunday 
next  at  7  o'clock. 
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If  you  have  nothing  better  to  do  (nothing  particular 
on  hand)  I  should  be  glad  to  have  the  pleasure  of  your 
company  at  a  bachelor's  dinner  (stag-party)  (social 
evening)  at  my  house  (flat)  on  the  4th  February. 

It|^?^^|give|™ejgreat  pleasure  if  you  and  your 

wife{wmld)come  t0  tea  with{use}on  Tuesday next- the 

6th  April,  at  4  o'clock. 

Formal 

Mr.  (and  Mrs.)  W.  request  the  pleasure  of  Mr.  (and 
Mrs.  and  Miss)  K.'s  company  

Mr.  and  Mrs.  Z.  request  the  pleasure  of  Mrs.  B.'s 
(Miss  A.'s)  company  at  tea  (lunch,  dinner — with  a 
small  gathering  of  friends — at  a  quiet,  informal  dinner) 
on  the  6th  April  at  . . .  o'clock.  R.S.V.P. 

Replies  to  Invitations 

Accepting : 

I  thank  you  (very  much)  for  your  kind  invitation  for 
Wednesday,  30th  November.  I  shall  be  pleased  to  be 
present  (I  shall  have  much  pleasure  in  accepting). 

Please  accept  our  best  thanks  for  your  kind  invitation 
to  a  social  evening  on  Friday,  18th  June.  We  shall 
be  very  pleased  to  come  and  spend  a  few  hours  with 
you. 

I  shall  have  much  pleasure  in  accepting  (availing 
myself  of)  your  kind  invitation  to  a  social  evening  on 
Wednesday,  1st  May,  and  shall  arrive  at  the  appointed 
hour. 

Declining : 

It  was  very  kind  of  you  to  send  me  your  kind  invita- 
tion— I  thank  you  (most  sincerely)  for  your  kind 
invitation.  Unfortunately  (To  my  great  regret)  I  am 
unable  to  accept  (I  shall  not  be  able  to  come — it  is 
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impossible  for  me  to  avail  myself  of  it),  as  I  shall  be 
working  (on  duty)  that  evening  (have  to  go  away  for 
several  days  on  business— already  have  another  engage- 
ment for  that  evening — am  expecting  visitors  on  that 
evening— have  a  bad  cold  (am  very  ill)  and  am  forced 
to  keep  indoors — have  made  an  appointment  for  that 
evening  with  my  (the)  dentist). 


LESSON  VII 


Conversation 

At  the  Theatre 

Ann.    What's  on  to-night  at  the  theatre  ? 

Iema.  Don't  know,  darling.  Where's  the  paper, 
we'll  have  a  look.  Here  it  is,  on  page  eight :  "  Old 
Theatre,  Richard  Wagner  Square,  Telephone  21416. 
Wednesday,  27th  July  :  Faust,  First  Part,  Tragedy  by 
Johann  Wolfgang  Goethe." 

Ann.  Yes,  I  really  must  see  that  while  I'm  in 
Germany.  At  what  time  does  the  performance 
begin  ? 

Irma  (reading  from  the  paper).  Admission  7.30,  the 
play  begins  at  8  o'clock  and  finishes  at  about  11.  I 
suppose  you  have  never  seen  "  Faust  "  ? 

Ann.  Yes,  I  have,  in  London,  but  that  was  only  an 
amateur  performance.   You'll  go  as  well,  of  course  ? 

Irma.  Naturally,  if  you  don't  mind.  I  can't  allow 
you  to  go  to  the  theatre  by  yourself,  as  I  have  promised 
your  mother  to  take  jolly  good  care  of  her  daughter. 

Ann.  That's  all  piffle  !  My  dear  mother  has  got  it 
into  her  head  that  I'm  a  regular  schoolgirl,  and  it  was 
only  in  the  eleventh  hour  that  she  agreed  to  my  coming 
here  by  myself. 

Irma.  Well,  we're  not  really  as  wild  and  ferocious 
as  all  that,  but  perhaps  she  was  right.  But  to  get  down 
to  brass  tacks,  as  I  have  an  appointment  with  the 
dentist  at  half-past  ten  

Ann.  Have  you  ?  Are  you  having  a  decayed  tooth 
taken  out  ? 

Irma.  No,  it's  not  as  bad  as  that,  but  two  teeth 
have  to  be  filled.  Well,  then,  shall  I  order  the  tickets 
over  the  'phone  or  would  you  sooner  go  to  the  theatre 
and  get  the  tickets  yourself  ? 
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Ann.  I  don't  mind  either  way.  When  is  the  box- 
office  open  ? 

Iema.  The  box-office  hours  are  from  n  to  i  in  the 
mornings  and  again  from  5  o'clock  to  8  in  the  evenings. 
I  think  it  would  be  best  if  you  went  yourself  to  the 
theatre. 

Ann.    What  do  they  charge  for  the  seats  ? 

Irma.  Seats  at  German  theatres  are  not  very  dear  : 
from  2  RM.  up  to  12  RM.® 

Ann.  You  can  therefore  go  fairly  often  to  the  theatre 
without  being  a  regular  Croesus. 

At  the  Box-office 

Ann.  I  want  two  orchestra  stalls,  please,  in  the 
middle,  not  too  far  from  the  stage,  if  this  is  possible. 

Cashier.  I'm  sorry,  the  orchestra  stalls  are  all  sold 
out.  We  have  two  pit-stalls  left,  or  perhaps  you  would 
prefer  a  box  on  the  left  of  the  theatre  ? 

Ann.    Are  the  balcony-boxes  also  taken  ? 

Cashier.  I'm  afraid  they  are.  You  can,  of  course, 
have  two  seats  in  the  gallery,  if  you  like. 

Ann.  No,  thank  you,  I  shouldn't  be  able  to  hear  in 
the  "  gods."  I  will  take  the  side  box.  How  much  does 
that  come  to  ? 

Cashier.    Nine  marks,  please  .  .  .  Thank  you. 

l\\  Exercise 

(a)  Kur3  cor  Seginn  ber  21uffiibrung  bes  Spteles  be* 
ireten  2inn  unb  3rma  ben  Kaffenraum  bes  Cheaters.  3n 
ber  (Sarberobe  geben  fie  ibre  Hegenmantel  ab,  beformnen 
bafiir  rmmerierte  gettel  rmb  geben  bcmn  an  ben  Spiegel, 
unt  fid?  bas  J?aar  3urecbt  3U  madjen  rmb  ftdj  bie  Hafen  mit 
ber  prtberquafie  311  betupfen.  2tuf  ber  tepptcfjbelegten 
Ireppe  faufen  fie  fid)  bet  einer  ber  bort  rjerumftebenbeu 
Ibeaterbienerinnen  ein  programm  unb  laffen  fid?  tbje 
^Ici^e  3etgen. 

Die  £icbter  uerbunfeln  fid?.    (Soetl?es  tpeliber«r;mte 
€)RM.=Reichs  Marks. 
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Cragobie  (tDeltbertibmtes  Crauerfpiel)  beginnf.  IDatjrenb 
bes  Spteles  fi^en  fie  pi  unb  aufmerffam.  3n  bem 
gufcbauerraum  ift  bas  Hauc£>en  cerboien  unb  nad?  bem 
Klingel3eicben  3um  23eginn  bes  Spteles  nurb  nie  ge- 
plaubert.  IDarjrenb  ber  paufe  begeben  fid?  2lnn  unb 
3rma  3um  (Erfrifcbungsraum  (^oyer).  £?ier  fasten  fie  fid; 
Kaffee,  SanbtDicb.es  (belegte  Sr6tdjen  =  sandwich  rolls) 
unb  ein  (Sefrorenes  (ein  <2is)  am  tflarmorrifcb.  (Siiffert) 
unb  plaubern  iiber  bas  Spiel,  (tiber)  £auft,  (tiber)  (Soettje 
unb  (tiber)  alles  IHoglicbe. 

(b)  Piefes  tt)orf  tfi  nicbi  mebj  gebraudjlicb-.  Das  ift 
ein  bocbft  feltfamer  2fnblicf.  (£r  fam  true  getuofmlicfy 
beirunfen  nad?  £?auf(e).  Diefe  Solbaten  finb  nicbi  ein* 
mal  mil  bem  (Sebraud?  eines  (Setoeljrs  befannt  gemadji 
tuorben.  3d?  pflegie  frtiber  jeben  Cag  Klatrier  3U 
fpielen  (3d?  fpielte  frtiber  jeben  Cag  Klacier),  aber 
jetjt  rtifjre  id?  bie  Caften  nie  an.  Sie  roaren  an  folcbe 
grobe  2trbeii  nicfyi  gerDofml  3d;  mocfjie  roiffen,  roarum 
bu  bie  Stellung  nicbi  aufgtbft.  2T>ir  bertmnberten  alle 
feinen  rounberbaren  Korperbau.  €r  rourbe  in  ber  See* 
fcblacbt  bei  Kap  ITCaiapan  cerrounbet.  £s  bat  feinen 
©toed  3U  laufen,  ber  §ug  ift  fcf/on  abgefafjren.  Was 
bjlfi  es  bod?,  mii  fo  einem  (fold?  einem,  einem  folcfyen) 
Irlann  3U  bisputieren?  €r  3eigte  roie  getnofmlid?  eine 
mtirrifcbe  ITTtene. 

0  Extract  ZfQ. 

From  "  The  Princess  " 
Chapter  39 

"  You  see  here  many  kinds  of  creatures,"  said  Pro- 
fessor Kostomarov,  and  they  stopped  somewhere, 
"  fishes,  shell-fish,  snails,  small  crabs,  brittle-stars,  all 
possible  kinds — all  of  them  extremely  remarkable  and 
interesting,  if  you  only  take  the  trouble  to  study  their 
habits.  We  get,  of  course,  now  and  then  visits  from 
foreigners  who  come  here  and  stand  around  and  look 
and  get  thoroughly  bored  and  don't  understand  much. 
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But  we  don't  get  a  lot  of  visitors.  There  are  probably 
too  many  amusements  on  the  coast.  And  then,  of  course, 
our  place  is  not  to  be  compared  with  the  big  institutions, 
like  the  one  in  Naples,  for  instance.  Earlier  on  it  was 
the  administrative  offices  of  our  Russian  government 
when  the  coaling-station  for  the  fleet  still  existed  here. 
But  all  that  must  be  very  boring  ..." 

"  Oh  not  at  all,"  said  Matthias  politely. 

"  What  I  meant  was :  foreigners  are  possibly  right 
in  not  crowding  up  here.  Many  of  our  young  gentlemen, 
who  put  in  a  good  deal  of  work,  get  quite  angry  if  any- 
body comes.  You  ought  to  hear  my  assistant  Jegornov 
copying  the  foreigners,  especially  the  ladies :  '  Ah, 
Gaston,  regardez  done  les  jolies  couleurs.  Comme  e'est 
delicat,  ce  joli  vert-la  !  '  "  M.  Kostomarov  rounded  his 
lips  and  spoke  as  daintily  as  he  could,  but  he  gave  it 
up  and  said  with  a  smile  :  "  That  is  very  poor,  I  am 
no  good  at  it,  you  must  hear  Jegarnov  do  it."  Matthias 
gave  a  short  laugh.  He  was  thinking  of  the  couple  in 
the  dining-car  of  the  express.   How  long  ago  that  was  ! 

"  This  is  a  beautiful  tank,  don't  you  think  ?  "  said 
M.  Kostomarov.  "  Large  actinias,  rare  specimens,  some 
of  them.  They  look  just  like  flowers,  all  these  creatures, 
which  cling  to  a  lump  of  rock,  waving  their  arms  about 
so  gently.  Sea-pinks,  sea-roses,  sea-anemones — pretty 
names,  aren't  they  ?  But  they  do  not  live  like  flowers. 
They  are  extremely  voracious,  never  seem  to  get  enough 
to  eat.  And  the  flower-like  arms  are  tentacles.  But 
you  probably  know  all  about  that.  .  .  .  But  what,  Mr. 
Matthias,  do  you  think  is  the  purpose  of  their  living  ? 
Could  the  world  not  go  on  without  them  ?  But  none 
of  you  ever  think  about  it  at  all." 

He  is  talking  a  great  deal  in  order  to  console  me, 
thought  Matthias,  gratefully.  And  I  believe  he  is 
consoling  me  a  bit.  .  .  . 

"  And  how  they  all  cling  to  life,"  went  on  the  Pro- 
fessor, as  he  strode  on.  "  Just  think  how  they  live 
their  lives,  without  stopping  to  consider  whether  they 
deserve  to  exist.  ..." 


LESSON  VIII 


Conversation 

A  Game  of  Golf 

(Scene  :  A  wide  stretch  of  country,  resembling  a  park, 
with  large  areas  of  lawn,  here  and  there  clumps  of  trees, 
hills,  glens,  water-courses,  with  the  addition  of  obstacles 
as  on  a  steeple  course,  such  as  hedges,  earth-walls,  ditches 
and  flat  pits  filled  with  sand,  the  so-called  bunkers,  and, 
in  the  background,  a  stately  club-house  in  cottage  style. 

Ann  is  being  initiated  by  the  professional  into  the  intri- 
cacies of  the  difficult  game  of  Golf.  Again  and  again  she  has 
to  repeat  the  starting  stroke,  or  drive.  One  ball  after  another 
is  placed  on  the  ground  before  her  by  the  calm  and  impassive 
trainer,  with  his  short  pipe  eternally  stuck  in  his  mouth. 
A  few  people  approach,  which  Ann  finds  puts  her  off  her 
balance.  But  one  must  get  used  to  onlookers.  So  many 
people  can  play  quite  creditably  when  alone,  but  lose  their 
nerve  when  being  watched  by  a  crowd. 

At  every  stroke  the  impassive  mouth  of  the  professional 
calls  out  his  criticism :  "  Eye  fault.  If  you  do  not  watch 
the  ball  until  the  very  last  moment,  you  cannot  hit  it 
properly." 

"  Too  much  right  hand.  You're  not  chopping  wood. 
You  must  follow-through  with  both  hands." — "  Foot  fault." 
— "  Keep  your  body  firm.  Turn  only  on  the  shoulders  and 
hips." — "  After  each  stroke  follow-through  with  both  hands 
in  the  direction  of  the  ball." 

Dr.  Tellerbach  comes  up,  followed  by  his  caddy.  He 
watches  for  a  few  minutes.) 

Dr.  T.  (to  the  Professional)  .  I  expect  you  find  it  a  bit 
wearisome  standing  like  that  on  one  spot  and  always 
preaching  the  same  thing  ? 

Professional  (with  a  smile  and  without  removing  his 
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pipe  from  his  lips) .  Yes,  it's  worse  sometimes  than  break- 
ing stones.  But  it  depends  on  circumstances  {with  a 
glance  at  Ann). 

Dr.  T.  Yes,  of  course,  I  can  well  understand  that. 
You  don't  mind  if  our  young  Englishwoman — or  I 
should  say,  young  Scotswoman — plays  a  round  with  me  ? 

Professional.  No.  One  learns  so  much  more  quickly 
with  some  competition.  The  young  lady  should  make 
rapid  progress,  since  Scotland  is  the  home  of  golf. 

(Ann  and  Dr.  Tellerbach  go  with  their  caddies  to 
the  first  tee.  Here,  on  a  somewhat  raised  platform,  Dr. 
Tellerbach  places  his  ball  on  a  wooden  peg  stuck  in  the 
turf.  With  the  long  driver,  the  starting  club,  one  always 
starts  off  from  a  stand,  called  a  tee,  Dr.  Tellerbach 
explains.  A  red  flag  flutters  in  the  wind  at  the  goal  about 
400  yards  away.  Dr.  Tellerbach  swings  to  and  fro 
several  times  with  the  driver  with  its  wooden  head  and  then 
lets  drive.  The  ball  speeds  through  the  air  and  comes  to 
rest,  after  travelling  well  in  the  direction  of  the  goal,  about 
two  hundred  yards  short.  His  caddy  immediately  stations 
himself  near  the  ball. 

They  then  go  to  the  ladies'  starting-place  about  50  yards 
further  on.) 

Ann.  I  cannot  hope  to  compete  with  you.  You  are 
much  too  good  for  me.  A  game  like  this  cannot  be  very 
exciting  for  you. 

Dr.  T.  Why  ever  not  ?  In  golf  a  weaker  player 
doesn't  hinder  a  better  one  in  the  least,  and  even  if  he 
does,  the  charm  of  this  unique  game  does  not  reside  in 
the  competition  of  physical  prowess,  but  in  walking  in 
the  open  air  and  in  spiritual  contact  with  kindred  spirits 
— especially  when  the  spirit  is  a  charming  young  lady. 

Ann.  Heavens  above !  If  you  talk  like  that,  my 
dear  Doctor,  I  shall  find  it  utterly  impossible  to  keep 
my  eye  on  the  ball,  as  my  attention  will  be  hovering 
between  it  and  my  spiritual  effect  on  you. 

Dr.  T.  {with  a  laugh).  You  need  not  worry  about 
that.  Wooden  peg,  sand  or  rubber  tee  ? 
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Exercise 

3n  bet  Kneipe  (i) 

£?ans  £?afentr>infel  bat  Spatbienft.  Da  er  bas  ITititag* 
effen  nerfcbiafen  £;ai,  ©ill  er  fid?  nun  vot  feinem  Ztacfrt* 
bienfi  geborig  ftarfen.  €r  triti  alfo  in  eine  Heine  Kneipe 
ein. 

(Etroas  fpaier  fe^t  fid?  fein  alter  ^reunb  Kurt  Sablfe 
il?m  gegeniiber. 

„X)u  tjajl  bod?  nid?ts  bagegen,  bag  id?  mid)  *u  bir 
fe^e?"  fragt  Sablfe. 

„21ber  im  (Segenteil,  id?  freue  mid?." 

„Petn  pfannfucben  ried?t  grogartig,  id?  mill  mir  aud? 
etnen  beftellen.  tt>ie  gef?t  es  bir  eigentlid?,  £?afenn)infel? 
3d?  batte  bicEj  ganj  aus  ben  Jtugen  cerloren." 

„Danfe,  mir  getjt  es  gut." 

„3d?  far?  bid?  geftern  aBenb,  id?  fuf;r  mit  meinem  Hab 
an  bir  oorbei.  Du  gingft  mit  ber  ©Iga,  unb  id?  bad}te 
fdjon,  fie  batte  nueber  etnmal  etmas  ausgefreffen.  ilber 
als  id?  fie  eben  je^t  mit  il?rem  £iebf?aber  fall,  nmgfe  id?, 
bag  id?  mid?  getaufd?t  b^afte." 


©Extract  t\% 

From  the  series  of  novels  entitled  "  The  Wonder  Child  " 
A  Troubled  Hour 

_  He  groaned,  pressed  his  hands  to  his  eyes  and  went 
like  a  hunted  creature  across  the  room.  What  he  had 
just  thought  was  so  terrible  that  he  could  not  remain 
in  the  spot  where  the  thought  had  come  into  his  mind. 
He  sat  down  on  a  chair  by  the  wall,  let  his  folded  hands 
hang  between  his  knees  and  stared  gloomily  down  at  the 
floor. 

Conscience  .  .  .  how  loudly  his  conscience  shrieked ! 
He  had  sinned,  had  sinned  against  himself  all  through 
the  years,  sinned  against  the  delicate  instrument  of  his 
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body.  The  extravagances  of  his  youth,  nights  spent 
without  sleep,  days  in  rooms  stuffy  with  tobacco-smoke, 
too  much  brain-work,  unmindful  of  his  body,  the 
intoxicating  drinks  with  which  he  whipped  up  his  tired 
mind  to  further  effort — all  that  was  now  having  its 
revenge,  its  cruel  revenge  ! 

And  if  it  did  take  its  revenge,  then  he  would  defy  the 
gods  who  allocated  the  blame  and  then  inflicted  the 
punishment.  He  had  lived  as  he  was  forced  to  live,  he 
had  no  time  to  be  wise,  no  time  to  be  prudent.  Here 
in  this  spot  in  his  chest,  when  he  breathed,  coughed, 
yawned,  always  in  this  same  point  this  pain,  this  small, 
devilish,  stabbing,  knife-like  admonition  which  would 
never  remain  silent  since,  five  years  ago,  in  Erfurt,  that 
fiery  chest  complaint,  acute  bronchial  catarrh,  had  laid 
him  low — what  did  it  mean  ?  Indeed,  he  knew  only  too 
well  what  it  meant — let  the  doctor  say  what  he  could  or 
would.  He  had  no  time  to  take  himself  wisely  in  hand, 
to  husband  his  strength  with  kindly  morality.  What 
he  wanted  to  do  he  must  do  quickly,  that  very  day, 
without  delay  .  .  .  Morality  ?  But  how  did  it  finally 
come  about  that  this  sin,  the  surrender  to  the  harmful 
and  the  destructive,  seemed  to  him  more  moral  than  all 
the  wisdom  and  cold  discipline  ?  Passion  and  pain  and 
the  struggle  against  dire  need  were  the  moral  forces — 
not  the  contemptible  art  of  a  good  conscience  ! 


From  the  "  Considerations  of  an  Unpolitical  Fellow  " 


9  German  Romanticism  possessed  no  generally  accepted 
word  which  could  correspond  to  the  French  bohemien. 
As  for  bourgeois  it  has  certainly  become  an  international 
word  due  to  the  capitalistic  age,  but  to  translate  it  by 
Burger  is  a  bad  literary  solecism.  German  Romanticism 
spoke  of  Philistines.  But  Burger  and  Philister  is  not 
merely  a  distinction,  it  is  a  contrast.  For  the  Philistine 
is  an  essentially  unromantic  person  ;  to  German  Burger- 
lichkeit,  however,  there  belongs  an  undeniable  romantic 
element :  the  Burger  is  a  romantic  individualist,  for  he 
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is  the  spiritual  product  of  a  super-political  or  pre- 
political  period,  of  a  period  of  human  ideals  in  which, 
as  Turgeniev  says  in  his  "  Faust,"  "  Society  broke  up 
into  atoms  and  proceeded  to  its  own  negation,  every 
citizen  being  transformed  into  a  Human  Being."  Let 
us  therefore  call — and  we  are  already  doing  so  to-day — 
the  Burger  or  Citizen  in  his  spiritual  Pure  Culture  an 
Atomist ;  to  identify  this  idea  of  atomic  creative 
individualism  with  that  of  Philistinism  will  always  be 
a  very  difficult  problem.  The  Philistine  is  a  Spiess- 
biirger,  a  narrow-minded  conception  of  citizen,  a  State 
subject,  and  does  not  go  beyond  that.  Schopenhauer, 
who  declares  the  State  to  be  a  mere  protective  organiza- 
tion against  the  innate  injustice  of  humanity,  rails 
against  the  "  Philosophasters "  (particularly  Hegel), 
"  who,  in  pompous  phrases,  represent  the  State  as  the 
highest  aim  and  the  zenith  of  human  existence  and  by 
so  doing  deliver  an  apotheosis  of  Philistinism."  The 
German  citizen  to-day  is  a  State  subject,  an  Imperial 
subject,  and  the  war  is  working  with  Might  for  the 
completion  of  his  political  education.  But  he  will  never 
be  a  State  Philistine  or  an  Imperial  Philistine,  will 
never  learn  to  believe  that  the  State  is  the  goal  and 
meaning  of  human  existence,  that  the  destiny  of  the 
individual  is  merged  in  State,  or  that  politics  are  a 
humanizing  influence. 


LESSON  IX 


Conversation 

In  the  Park 

(Ann  is  lying  on  the  grass  not  far  from  the  lake,  reading 
a  novel.  Not  far  away  some  children  are  playing  with  a 
ball,  flying  their  kites,  running  about  on  scooters  or  amusing 
themselves  on  swings  and  seesaws.  At  the  edge  of  the  lake 
is  a  typical  "  John  Citizen  "  unpacking  his  fishing-tackle. 
His  rotund  wife  has  just  settled  down  on  the  grass  and  is 
taking  out  her  knitting.  Their  son,  a  queer  little  chap,  is 
trying  to  fly  his  wretched-looking  kite.  Their  daughter,  to 
all  appearances  a  half-baked  girl  of  twelve,  is  at  this  moment 
standing  on  her  head  near  the  water's  edge.  The  following 
conversation  then  takes  place,  with  Ann  as  an  amused 
spectator.) 

John  Citizen.  Confound  it !  I've  run  this  blinking 
hook  into  my  ringer  again  ! 

Rotund  Wife.  Well,  put  some  iodine  on  it  this  time, 
you  know  what  happened  last  time. 

J.  C.  Oh,  it's  nothing.  These  damned  worms  have 
got  such  tough  skins. 

R.  W.  Ugh,  how  horrible  !  I  can't  make  out  how 
you  can  touch  them. 

J.  C.  {having  fixed  the  live  bait  on  his  hook).  Well, 
here  goes  !  (Casts.  The  hook  whisks  off  the  Rotund 
Wife's  hat.  The  hat  lands  on  the  surface  of  the  water 
about  ten  yards  away.) 

R.  W.  That's  just  like  you,  you  great  big  fool !  I 
can't  make  out  why  I  came  with  you — my  ear  still  hurts 
from  last  time ! 

(J.  C.  looks  at  his  wife  in  dismay.) 

Half-Baked  Girl  (giggling).  Look,  there's  Mummy's 
hat  floating  on  the  water  ! 

R.  W.    Shut  up,  you  stupid  hussy,  and  get  down  off 
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that  fence,  or  you'll  be  falling  in  the  water.  (To  J.  C.) 
Go  on,  get  the  hat  out  before  it's  soaked  through  !  You 
are  just  like  a  bull  in  a  china-shop  ! 

(Boy,  who  has  just  succeeded  in  getting  his  kite  to  fly, 
begins  to  run  after  it,  holding  the  string  in  his  left  hand  and 
shading  his  eyes  with  the  right  hand.  His  feet  get  caught 
in  his  father's  line,  he  trips  up  and  falls  headlong  amongst 
the  tins  of  worms,  floats,  hooks  and  so  on.) 

J.  C.  (beside  himself  with  rage  and  worry).  You 
blithering  idiot !  If  that  isn't  the  last  straw  !  (He  looks 
towards  the  hat,  which  is  being  blown  away  by  the  strong 
wind.)  It's  all  your  fault,  you  silly  donkey !  Get  out 
of  my  way  or  I'll  knock  you  spinning. 

R.  W.  I  never  thought  I  should  have  to  put  up  with 
this  sort  of  thing  !  Can't  you  do  something,  instead  of 
bellowing  at  that  poor  boy  ? 

J.  C.  Oh,  shut  up,  do !  (H.-B.  G.  falls  off  fence  into 
the  water.)  My  God  !  That  would  have  to  happen  ! 

(H.-B.  G.  appears  on  surface  of  water,  utters  an  ear- 
splitting  shriek  and  again  disappears  under  the  water.) 

R.  W.  Go  on,  jump  in  after  her,  you  coward — how 
can  you  stand  there  like  that  and  calmly  watch  your  own 
daughter  drown ! 

Exercise  ^ 

(a)  Sptefbiirger  (jieljl  feme  3a<fe  unb  Stf?uf;e  aus  unb  $&t$i 
an  bos  lifer.  Das  HTabtfjen  iaurfjt  roieber  auf  unb  ftojji  einen 
furdjibaren  SEngftfdjrct  aus.) 

Kugelrunoe  $rau.  Pu  IteBer  £?immel!  Ste  get?±  jefct 
3um  britten  UTale  unter ! 

(S.  iaudjj  ins  JDaffer  unb  Eeljrf  enbltcb,,  frfmaubenb  unb 
feudjenb,  mil  bem  betpujjtlofen  ITTabdjen  ans  Ufer  jurficf.  mutter 
unb  Pater  madjm  bem  ITTabdjen  abroed/felnb  funftltdje  litem* 
becoegungen.  Das  le^tere  fommt  enbltcb,  3U  fid?  (3um  Beroufjrfein), 
OTutter  gibi  ttjr  einen  Sdjlucf  ftarfen  Kaffee  aus  einer  Qjermos* 
flafdje.  3un«e  fommt  aufgeregt  t;eran.) 

3UH0C.    Vati—  Vatil 

S»   Was  tfl  bertn  ttrieber  Ios? 
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3urtge.   Steb,  mat  bort  fjtn!   Port  fterjt  angefd?Iagen: 

21rtgeln  cerboien !  unb  —  unb  

S.    Unb  was? 

3utt0C.   Ha,  bet  parfauffefyer  fotnmt  fyeratt  — 

S.    pad  metne  Hute  rrtoglicbfl  fcbnell  jufatnmen,  ofnte 

ba§  b  er  es  fieffi  —  unb  ftecE  all  bas  §eug  unter  Tnetnert 

Hegenrrtarttel. 

(b)  (Jinn  ftelji  auf  i^re  U^t.  €s  ifi  ein  Diertel  (auf)  t>ier  (Diertel 
nacfy  brei)  unb  fie  mu§  rafenb  fdjnell  fort,  benn  fie  ift  vom  ^rifor 
auf  fyalb  cier  beftelli  Sie  tnodjte  fel;r  gem  ba  bleiben,  urn  ju 
feljen,  teas  tnii  betn  fjut  unb  ber  Jtngelrute  gefdjeljen  roirb,  aber 
biefe  Derabrebung  mug  fie  Ieiber  piinfilid)  einfjalien.  Sie  getjt 
fyeute  abenb  auf  einen  Ball  unb  fie  mu§  fid;  unbebingt  bas  fjaar 
fcfyneiben  unb  orbulieren  Iaffen.) 

2tnn  (fpricfyt  cor  fid;  bjn).  Hun,  roenn  id?  bet  Seller* 
bacbs  bie  ganje  (Sefcbicf/te  erjablen  njiirbe,  trmrbe  fie 
tbnen  rote  nod?  eine  Hlorbsgefcbicbte  norfommert ! 

^Extract  ^  ^ 

From  "  Redemptions  " 
Self-discipline 

Man,  thou  must  educate  thyself.  And  many  a  one 
will  expound  it  thus  to  thee  :  Man,  thou  must  flee  from 
thyself.  Protect  thyself  from  such  people  ! 

Settle  accounts  with  the  powers  in  thee  and  around 
thee.  They  point  to  two  things :  either  thou  wilt 
fashion  Life,  or  Life  will  fashion  thee. 

Many  a  one  has  educated  himself.  Has  he  also 
disciplined  his  Ego  ?  None  has  yet  reached  up  to  God, 
who  flees  from  God's  devils. 

%From  "  Women  and  the  World  " 
The  Harp 

The  tall  pines  of  the  forest  move  restlessly.  The 
clouds  roll  by  from  east  to  west.  Noiselessly  and  hastily 
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the  crows  go  back  to  roost.  Out  from  the  brown 
branches  comes  the  dull  sound  of  the  wood,  and  duller 
still  are  my  footsteps. 

I  have  already  walked  over  these  hills  when  I  as  yet 
knew  not  the  storms  of  longing,  as  yet  was  unused  to 
raise  my  arms  at  your  primeval  sounds  and  stretched  up 
into  the  sublime  about  your  giant  boles. 

At  great  intervals,  scarcely  moving,  rise  up  the 
grizzled  trunks.  Through  their  evergreen  tops  sweeps 
the  pressure  of  loud  and  pent-up  might  as  it  did  then. 

And  one  stands  there,  cleft  like  an  Earth  God's  hand 
in  five  mighty  fingers.  It  still  gleams  gold-brown  down 
to  its  roots  and  stretches  up  still  higher  than  the  stiff 
old  solitary  boles. 

Through  the  five  fingers  a  tough  struggle  goes  on  as 
though  they  fain  would  tear  themselves  apart.  Through 
their  summits  a  convulsion  writhes  and  plays  as  though 
they  tore  impatiently  at  the  strings  of  some  enchanted 
harp. 

And  from  the  harp  there  comes  a  heavenly  sound  to 
be  carried  mightily  onward  from  East  to  West.  I  have 
known  it  weU  since  I  was  a  boy.  Dull  sounds  the  wood 
from  the  brown  branches  :  Come,  O  Storm,  and  accede 
to  my  request ! 

How  I  have  longed  for  a  hand  which  would  fit  mightily 
into  mine  !  How  I  have  stretched  my  fingers  till  they 
hurt !  The  whole  hand  nobody  could  grasp !  Then  I 
would  close  it  into  a  clenched  fist. 

I  have  knocked  about  with  all  manner  of  fervour 
between  God  and  Beast.  I  stand  and  examine  the 
journey  already  done :  only  one  ardour  can  be  faith- 
fully endured  :  to  the  whole  world. 

Come,  0  Storm  of  the  Almighty,  shake  the  stiff  forest ! 
Thou  shakest  me  too,  thou  primeval  Urge.  In  shy 
masses  the  crows  fly  back  to  roost.  Give  me  the  strength 
to  remain  in  solitude,  O  World  ! — 


LESSON  X 


Conversation 

The  Motor-car  :  The  Owner-driver 

(Dr.  Tellerbach  is  talking  to  a  neighbour  about  his 
car.   The  latter  is  busy  with  a  few  small  repairs.) 

Dr.  T.    Well,  how's  the  car  going  ? 

N.  Oh,  not  too  badly.  The  worst  of  it  is,  when  you 
buy  a  second-hand  car,  you  never  know  what's  going 
wrong  next. 

Dr.  T.  I  hope  you  don't  spend  half  the  day  on  your 
back  under  the  car  by  the  roadside  ? 

N.  It's  not  as  bad  as  that.  But  I'm  not  well  up  in 
these  makes  and  I'm  always  forgetting  things,  which 
causes  me  a  lot  of  bother. 

Dr.  T.  Well,  it's  fairly  easy  to  go  without  oil,  until 
a  violent  knocking  tells  you  that  something  has  gone 
wrong.  But  one  cannot  get  very  far  without  petrol. 
(He  lifts  up  the  bonnet  and  looks  inside.)  The  engine 
appears  to  be  all  right.  Does  she  climb  well  ? 

N.  Oh  yes.  Yesterday  I  went  up  a  fairly  steep  hill — 
one  in  ten,  I  believe — and  got  quite  easily  to  the  top 
in  second  gear.  It'll  do  up  to  50  miles  an  hour  on  a 
level  road,  but  it's  the  small  things  that  are  always 
going  wrong,  like  the  electric  screen-wiper,  the  direction- 
indicators  and  so  forth.  Yesterday  I  had  the  devil  of  a 
job  to  get  the  engine  to  start  at  all.  I  couldn't  do  a 
thing  with  the  self-starter,  and  after  several  unsuccessful 
attempts  to  crank  the  thing  up  I  nearly  dislocated  my  arm. 

Dr.  T.    H'm,  it  sounds  like  a  worn-out  battery. 

N.    Can't  be — I  only  had  it  charged  last  Sunday. 

Dr.  T.  My  dear  fellow,  if  the  zinc  plates  are  worn 
out  no  amount  of  charging  will  do  any  good.  You  can 
have  it  fitted  with  new  plates,  or  better  still,  throw  it 
in  the  dust-bin  and  buy  a  new  one.   I'll  have  a  look  at 
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your  battery,  I'll  be  able  to  tell  in  a  jiffy  whether  it's 
worn  out  or  not.  Aha,  a  French  make !  Any  trouble 
with  spare  parts  ? 

N.  No,  they're  to  be  had  in  any  first-class  garage. 
My  Panhard-Levasoor  is  not,  of  course,  to  be  compared 
with  your  Mercedes  40  h.p  Sports  model,  but  on  the 
whole  I'm  fairly  satisfied  with  it.  I'm  not  a  speed- 
merchant  like  you. 

Dr.  T.  (laughing).  Well,  I  must  certainly  admit  that 
I  like  to  step  on  the  gas.  Good  heavens  !  Your  bumpers 
are  a  bit  buckled,  aren't  they  ?  And  where's  your  rear 
light  and  your  number-plate  ? 

N.  (a  trifle  embarrassed).  Oh,  yes  .  .  .  that  happened 
last  night.  I'm  not  very  keen  on  night-driving— can't 
see  very  well  and  always  get  dazzled  by  the  headlights 
of  oncoming  cars.  Well,  last  night  I  was  so  dazzled 
that  I  had  to  bring  the  car  to  a  standstill  until  the  other 
fellow  had  gone  by.  Then  I  stepped  on  the  starter,  but 
by  mistake  had  put  her  into  reverse  and  in  my  nervous- 
ness I  accelerated  instead  of  slowing  down.  And  before 
I  knew  where  I  was  I'd  run  into  a  stone  wall. 

Dr.  T.  (laughing  heartily).  Well,  it's  a  jolly  good  job 
you  have  to  pass  a  test  nowadays  before  you  can  get  a 
driver's  licence. 


Dr.  tLelUtbadt.  3d?  fjabe  fiir  beuie  morgen  nicbts  vox. 
3d?  ©ill  3bnen  etoas  E?tlfe  Ieiften,  n>enn  Sie  tooHen,  unb 
n>ir  tnerben  bas  Unto  griinbltcf?  unterfucben.  31?re  §iinb* 
b^en  finb  woty  oerrugt  unb  ber  Dergafer  cerftopft,  unb 
t»enn  id]  Sie  ware,  trmrbe  id;  einen  neuen  Heifert  faufen. 
3d?  fei?e,  bag  3I?r  ZToireifen  (€rfa$reifen)  plait  ifi,  unb 
mit  biefem  linfen  Dorberreifen  fo  abgefabjen  (abgemi^t), 
tnie  er  ift,  tDerben  Sie  jebesmal  erne  panne  baben,  menu 
Sie  ausfafyren. 

Hctdjbar  (mit  enter  uberbriijfigen  (Sebarbe).  (Ein  2Iuto 
tft  meb.r  als  eine  foftfpielige  £iebl?aberet  —  es  bat  einen 
unerfattlid?en  Had?en !  Hun,  id?  mn%  tootjl  eine  foloffale 
Hedurmtg  con  ber  (garage  ert»arten. 
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(gtpei  Shmben  fpater) 

2>r.  £.  Da  baben  Sie 's !  Vet  Cacbometer  am  3nftru* 
mentenbrett  3eigt  fdjon  erne  anftanbige  (Sefdjnunbigfeit 
nnb  bas  Summen  bes  tTtotors  ift  farnn  nernefnnbar!  Wit 
roerben  an  bet  nacbften  Canf  jlelle  &en$in  auffiillen  laffen 
unb  bann  bis  jum  „£Peigen  Hoffel"  in  Siebenfirdjen 
fasten,  urn  borl  ein  paar  Scboppen  3«  trinfen,  nicbt 
roabr? 

H.  ItTir  ift  es  recbt.  Dorfidjt,  nicbt  fo  fc^nell,  alter 
^reunb,  wit  fontmen  balb  311  enter  feljr  fpi^en  Kuroe 
unb  oir  tr>oIlen  ja  nicbt  in  einen  Stragengraben  geraten. 

X»r.  £.  (3erftreut,  inbem  er  auf  ben  Sefdjleumger  iriti). 
mie?  2td),  bas  ift  nidjts!  2X>as  fur  ein  itngftfjafe  Sie 
finb !        oerftelje  mid?  aufs  ^abren. 


♦  Extract 

From  "  Michael  Kramer  " 

Close  of  the  Final  Act 

Liese  Bausch.  Herr  Kramer,  I— I— I  ...  I  ...  I 
am  so  very  unhappy.  People— point— the  finger  of 
scorn  at  me. 

(Pause.) 

Kramer  (half  aloud).  What  exactly  is  it  that  is  so 
deadly  ?  And  yet  whoever  experiences  it  and  lives 
keeps  a  thorn  from  it  on  his  plate  and  pricks  himself 
whenever  he  touches  anything.— But  go  home  in  peace. 
Between  him  and  us  everything  has  been  amicably 
settled.  y 
(Michaline  and  Liese  Bausch  go  off.) 

Kramer  (lost  in  thought  at  the  sight  of  the  corpse  and  at 
the  lights).  The  lights  !  the  lights  !  How  strange  it  all 
is  !  The  lights  I  have  burnt  in  my  time  !  I've  seen  the 
flame  of  so  many  lights,  Lachmann.  But  look,  listen : 
That  light  is  different ! !— Am  I  making  you  at  all 
nervous,  Lachmann  ? 

Lachmann.   No.  What  have  I  to  be  afraid  about  ? 
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Kramer  (rising).  But  there  are  people  who  axe 
afraid.  Yet  I  am  of  the  opinion,  Lachmann,  that  nobody 
on  earth  should  get  frightened.  Love,  they  say,  is  as 
strong  as  death.    But  let  us  calmly  turn  the  sentence 

round  :  Death  is  as  gentle  as  love,  Lachmann.  

Do  you  see,  death  has  been  maligned,  that  is  the  greatest 
deception  in  the  world  ! !  Death  is  the  gentlest  form  of 
life  :  the  masterpiece  of  eternal  love.  (He  opens  the  big 
studio  window.  Sound  of  vespers.  Shivers  with  cold.) 
A  really  great  life  is  made  up  of  feverish  shudders,  now 

hot,  now  cold  !  You  did  the  same  to  the  Son  of 

God  !  You  are  doing  it  to  him  as  much  to-day  as  then  ! 
Just  as  he  did  not  die  then,  so  he  will  not  die  to-day  ! 

 —  The  bells  are  speaking,  do  you  not  hear  them  ? 

They  are  telling  it  down  into  the  streets  :  the  story  of 
me  and  my  son.  And  that  none  of  us  is  lost ! — You  can 
understand  it  quite  clearly,  word  for  word.  To-day  it 
has  happened,  to-day  is  the  day ! — The  bell  is  more 
than  the  church,  Lachmann  !  The  call  to  table  is  more 
than  the  bread  ! — (The  Beethoven  mask  falls  over  his  eyes, 
he  takes  it  off.  Looking  at  it  he  goes  on.)  Where  shall  we 
land,  whither  are  we  driving  ?  Why  do  we  sometimes 
shout  for  joy  at  the  unknown  ?  We  who  are  so  little, 
abandoned  in  the  vastness  of  life  ?  As  though  we  knew 
where  it  is  all  leading.  You,  too,  have  shouted  for  joy  ! 
— And  what  did  you  know  ? — It  is  not  on  account  of 
earthly  festivals  ! — Nor  is  it  the  heaven  of  the  priests  ! 
It  is  not  this,  nor  that,  but  what  .  .  .  (with  his  hands 
raised  to  heaven)  what  will  it  all  be  in  the  end  ? 

(Curtain.) 

&b   From  the  Play  "  Poor  Heinrich  " 
*      From  the  Second  Act 
(Heinrich  turns  and  looks  a  long  time  at  Hartmann, 
with  big  eyes  and  a  pained  expression.   As  he  is  about  to 
speak  his  voice  is  husky ;  he  has  to  cough  and  begin  anew.) 

Life  is  brittle  stuff,  my  friend,  the  Koran  says,  and 
you  see,  that  is  true. — And  I  have  realized  this  ! — I  do 
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not  like  living  in  the  shell  of  a  blown-out  egg.— And  do 
you  wish  to  praise  man  to  the  skies  ?  To  call  him  the 
image  of  God  ?  Cut  him  with  a  tailor's  scissors  and  he 
bleeds  !  Pierce  him  with  a  cobbler's  bodkin  only  a 
hair's-breadth  in  depth  in  his  artery  here,  or  there,  or 
there,  or  here,  or  here— and  what  gushes  irrepressibly 
out,  just  like  the  water  from  a  fountain-spout  ?  Your 
pride,  your  happiness,  your  noble  mind,  your  divine 
illusions,  your  love,  your  hate,  your  riches,  the  pleasure 
and  the  reward  of  all  your  deeds,  in  short,  everything 
that  you,  the  slave  of  foolish  error,  have  called  your 
own.  Whether  you  be  Emperor,  Sultan  or  Pope,  you 
are  wrapped  at  last  in  a  winding-sheet,  a  naked  body, 
and  to-day  or  to-morrow  you  must  grow  cold  in  it. 


LESSON  XI 


Conversation 

A  Wireless-set 

(Mr.  Andrew  Hamilton  is  sitting  in  an  arm-chair 
reading  a  detective  story.  Jean  Hamilton  is  lying  on  the 
divan  turning  over  the  pages  of  an  illustrated  magazine. 
Mr.  Peter  Hamilton  comes  in  rather  excitedly.) 

P.  H.  Do  you  know  what  ?   I  have  a  surprise  for  you ! 

A.  H.    All  right,  fire  away,  we  are  all  ears. 

P.  H.    I've  bought  a  wireless-set ! 

J.  H.    Heavens  above  !    What  for  ? 

P.  H.  To  listen-in  with.  Didn't  you  say  last  night 
that  you  missed  the  news  from  London  ? 

J.  H.  Yes,  I  did,  but  I  don't  worry  all  that  much 
about  it.  What  make  is  it  ? 

P.  H.  Oh,  the  man  did  tell  me — I've  forgotten 
already.  I  got  it  at  Denner's — you  know  the  shop  where 
they  sell  electrical  goods  of  all  kinds — electrically  warmed 
cushions,  electric  cookers,  refrigerators  

A.  H.  Cut  it  short,  old  man,  we  know  that !  What 
sort  of  set  is  it — a  crystal-set,  a  portable  or  

P.  H.  Nothing  of  the  sort !  It  is  a  5-valve  set  with 
indoor  aerial  and  all  the  latest  devices. 

J.  H.  Do  you  have  to  have  a  battery  or  those  awful 
accumulators  that  have  to  be  charged  every  now  and 
then  ? 

P.  H.  Good  lord  no  !  It  is  an  all-mains  receiving-set. 
You  plug  in,  tune  in,  turn  the  jolly  old  knobs  and  there 
you  are ! 

J.  H.    How  much  ? 

P.  H.  Oh,  just  a  trifle.  500  marks.  I  nearly  jumped 
out  of  my  skin  when  the  man  mentioned  the  price,  but 
he  promised  to  buy  it  back  for  400  marks  when  we  leave. 

A.  H.    I  hope  you  haven't  been  done. 
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"P.  H.  Do  I  look  daft  ?  Of  course,  I'm  not  a  wireless 
expert,  but  nobody  can  get  money  out  of  me  for  nothing. 
I  insisted  on  his  tuning-in  to  various  long-distance 
stations,  like  Berlin,  Rome,  Moscow  and  London.  I 
was  delighted  with  its  wonderful  selectivity. 

J.  H.    Has  the  set  a  short-wave  band  ? 

P.  H.  Of  course.  In  the  evening  you  can  even  get 
China  and  America  just  as  though  it  was  from  next 
door. 

J.  H.  When  is  the  set  coming  ?  You  haven't 
bought  it  on  the  H.P.,  I  suppose  ? 

P.  H.  Don't  be  silly !  Ready  cash,  and  the  set  is 
to  be  delivered  at  once. 

A.  H.    Are  we  on  alternating  or  direct  current  here  ? 

P.  H.  Haven't  the  faintest  idea,  but  the  salesman 
assured  me —  {There  is  a  knock  at  the  door.)   Come  in  ! 

Servant  {enters).  There's  a  man  downstairs,  he  says 
he's  come  to  fit  up  a  wireless-set. 

P.  H.  Good  !  Tell  him,  please,  Magda,  to  come  up 
right  away. 

{The  Man  enters,  carrying  a  wireless-set  with  a  few 
yards  of  flex.) 

Man.  Good  evening,  madam —  Good  evening,  sir. 
Where  would  you  like  the  set  to  go  ? 

{After  a  short  consultation  they  agree  on  this  ■point  and 
the  set  is  installed  in  a  trice  and  stands  there,  brand  new 
and  ready  for  use.  The  Man  turns  the  set  on.) 

Voice  on  the  Wireless.  You  have  just  heard  a 
Sonata  by  Mussorgsky.  The  soloist  was  Erich  Boldes 
accompanied  by  the  Berlin  Radio  Orchestra  conducted 
by  Hans  Wassermann.  This  is  Frankfurt  speaking,  with 
the  associated  stations  Mainz  and  Kassel.  We  are  giving 
the  exact  time.  It  is  21  hours  and  three  seconds.  With 
the  stroke  of  the  gong  it  will  be  exactly  21  hours  and 
1  minute — 10  seconds — 20  seconds — 21  hours  and  half 
a  minute — 40  seconds — 50  seconds— 55  seconds — {Gong 
strikes) — at  the  stroke  of  the  gong  it  was  exactly  21 
hours  1  minute.  Here  is  the  news,  and  this  is  Rudolf 
Gunther  Wagner  reading  it.    First  comes  an  important 
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announcement  from  the  Imperial  Minister  of  Propaganda, 
Dr.  Goebbels.  ... 


(a)  Pie  Pocfs  unb  £?afenanlagen  von  Breft  nmrben 
in  ber  letjten  Hacbt  mit  Bomben  grogen  Kalibers  belegt. 
Pas  Sdjlacfytfdjiff  „5d)arnf;orft"  amrbe  mit  einigen  Poll* 
treffcrn  fdjroer  befdjabigt. 

(S)  Starfere  Derbanbe  japanifcber  SombenfIug3euge 
bdegten  ben  ^lugplatj  oon  Kuala  £umpur,  orme  erbeb* 
Iidje  Scf/ciben  anjuridjten. 

(c)  Starfere  Veibanbe  bet  £ufttoaffe  unb  mebrere  11* 
Soote  ber  £?eicbsmarine  griffen  ant  21.  ©ftober  einen 
grogen  britifcben  (8eleit3ug  auf  ber  £?of;e  Don  ^slanb  an. 
(gin  feinblidjes  Scbladjtfcbtff,  jn)et  Kreuser  unb  ein 
Kanonenboot  nmrben  fcr/n>er  befcbabigt.  <£in  feinblicfyes 
Sdjladjtfcfytff,  3roei  Kreu3er  unb  ein  Kanonenboot  nmrben 
fcbtoer  befdjdbigi.  2tcbt  Derforgungsfdu'ffe  mit  einer 
(Sefamttonnage  Don  46  000  britifdjen  Hegifiertonnen 
nmrben  Derfenft.  €in  ©Itanfer  geriet  in  ^lammen.  2tlle 
unfere  ^lugjeuge  fefyrten  unoerfebrt  3U  iifrem  Stu^punft 
3uriicf, 

(d)  21us  CEofio  wixb  gemelbet,  bag  bie  britifdje  <8atnU 
fon  in£?ong*Kong  Don  ben3apanern  aufgeforbert  roorben 
fei,  fid?  3U  ergeben.  Per  Stur3  biefes  Dorpoftens  bes 
Britifdj  (Empires  ift  nur  nod?  eine  ^rage  ber  geit. 

(e)  Kriegsmaterial  aller  21rt  • —  pairjermagen,  £aft* 
fraftnmgen,  (Sefcbii^e,  ITTafd/inenpiftolen,  ^hxq,abro^r> 
fanonen  („^Ia!"),  Sombenflug3euge  unb  Kampfflug* 
3euge  —  toirb  ben  Cbmefen  in  immer  grogeren  IRaffen 
iiber  bie  23urma*Strage  geliefert.  —  Sritifd/e  $ug3euge 
legten  geftern  UTinen  in  beutfcben  (Senmffern.  23omben= 
flug3euge  bes  £?ampton*£ommanbs  griffen  in  ber  Ietjten 
Hacbt  einen  beutfcfyen  ^u9Pl^  ™  HorbtDeftbeutfcfylanb 
an.  UTebrere  feinblidje  ^Iug3euge  rourben  am  Soben 
oerntcbtet  ober  fdnnerbefdjabigt. 


Exercise  O 
XOas  $ibi  es  Heucs? 
propaganba  unb  H)al?rl?ett 
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^Extract  £<\ 

From  "  Thus  Spake  Zarathustra  " 
From  the  Night-Song 

It  is  night :  now  all  the  running  springs  are  speaking 
louder.  And  my  soul  is  also  a  running  spring. 

It  is  night :  now  begin  to  awake  all  the  songs  of 
lovers.  And  my  soul  is  also  the  song  of  a  lover. 

There  is  within  me  an  unsilenced,  unsilenceable  some- 
thing ;  it  insists  on  becoming  louder.  A  desire  for  love 
is  within  me,  which  itself  speaks  the  language  of  love. 

I  am  the  light :  alas,  would  I  were  the  night !  But 
I  must  endure  solitude,  for  I  am  girdled  about  with 
light. 

Alas,  would  I  were  of  the  darkness  and  the  night ! 
How  I  would  fain  suck  at  the  breasts  of  light ! 

And  I  would  bless  you,  too,  ye  little  twinkling  stars 
and  glow-worms  of  heaven  ! — and  be  blessed  in  your 
gifts  of  light. 

But  I  live  in  my  own  light,  I  drink  back  the  flames 
that  burst  out  from  within  me. 

I  know  not  the  happiness  of  the  Receiver ;  and  oft 
have  I  dreamed  that  stealing  must  be  more  blessed  than 
receiving. 

That  is  my  poverty,  that  my  hand  gives  without 
rest ;  that  is  my  envy,  that  I  see  expectant  eyes  and  the 
illumined  nights  of  longing. 

Wretched  is  the  lot  of  all  givers  !  O  gloom  of  my  sun  ! 
0  desire  for  desiring  !   O  fiery  hunger  in  satiety  ! 

They  take  from  me :  but  do  I  touch  against  their 
souls  ?  A  chasm  stands  between  giving  and  taking : 
and  the  smallest  chasm  has  to  be  crossed  in  the  end. 

A  hunger  grows  out  of  my  beauty :  I  would  fain 
hurt  those  upon  whom  I  shine,  fain  would  I  rob  those 
to  whom  I  have  given  : — thus  do  I  hunger  after  wicked- 
ness. 

To  draw  back  my  hand  when  the  other's  hand  stretches 
out  to  meet  it ;  hesitating  like  the  cascade  that  hesitates 
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in  its  downward  course  :— thus  do  I  hunger  after  wicked- 
ness. 

Such  revenge  does  my  fulness  plot :  such  malice  does 
my  soul  conjure  up  in  its  solitude. 

My  bliss  in  giving  died  in  the  giving,  my  virtue  grew 
weary  of  itself  by  its  own  abundance. 

He  who  always  gives  runs  the  risk  of  losing  all  shame  ; 
the  hand  and  heart  of  him  who  is  always  distributing 
become  calloused  merely  with  distributing. 

My  eye  no  longer  flows  over  at  the  shame  of  those 
who  ask ;  my  hand  has  become  too  hardened  for  the 
trembling  of  hands  that  are  full. 


LESSON  XII 


Conversation 

An  Excursion  to  Stolzenfels  Castle 

(Ann  is  a  boarder  staying  as  a  member  of  the  family 
with  Dr.  Tellerbach  in  Ingolstadt.  Irma  Tellerbach, 
a  charming  fair-haired  girl  of  19,  and  Ann  are  on  a  four- 
day  visit  to  Coblence,  where  they  are  staying  with  an  aunt 
of  Irma's.  They  have  arranged  an  outing  to  Stolzenfels 
Castle,  high  up  in  the  hills  which  tower  above  the  bank  of 
the  Rhine.  Both  girls  are  already  firm  friends  and  use  the 
"  du  "  form  of  address  to  each  other.) 

Irma.  Now  we  must  find  the  way  to  the  landing-stage 
where  the  boats  are  moored  that  ply  between  Coblence 
and  KapeUen. 

Ann.    You've  been  there  before,  I  suppose  ? 

Irma.  I  ?  No — first  time  I've  ever  been  to  Coblence. 
I  know  that  we  are  in  William  Square  (or  Circus) — that 
reddish  building  over  there  is  the  Municipal  Theatre. 
Here  comes  a  nice  policeman,  let's  ask  him  the  way. 
You  can  ask  him  yourself — he'll  be  pleased  to  be  of 
service  to  such  a  beautiful  young  English  lady. 

Ann.  In  the  first  place  I'm  no  beauty.  In  the  second 
place  I  am  a  Scot  

Irma.    Only  half  Scottish,  I  believe. 

Ann.  Thirdly,  I  was  not  aware  that  I  murdered  your 
German  language  so  frightfully.  {She  stops  as  the 
policeman  comes  up  with  them.  She  addresses  him  with 
an  engaging  smile.)  Excuse  me,  constable,  we  want  to 
go  by  boat  to  KapeUen.  Where  is  the  landing-stage  ? 
We  have  neither  of  us  been  in  your  beautiful  city  before. 

Policeman  (with  a  smile).  Certainly,  miss.  Take  the 
first  on  the  right  and  then  turn  left  by  the  Government 
Buildings  over  there  until  you  come  to  the  Rhine  bank. 
Is  that  clear  ? 
202 
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Ann.    Yes,  thank  you.    (Looks  in  triumph  at  Irma  ) 

Policeman.  You're  welcome,  miss.  Only  too  pleased 
to  be  of  service  to  a  young  English  lady. 

Ann  (looking  very  crestfallen,  particularly  as  Irma 
bursts  out  laughing).  How  did  you  tell  that  I  am  English 
— or  Scottish,  rather  ? 

Policeman  (with  a  smile).  I  can  nearly  always  tell 
an  Englishman  by  his  clothes.  You  see,  I  spent  seven 
years  m  London.    (He  salutes  and  passes  on.) 

Ann.  You  see,  it  was  not  on  account  of  my  pro- 
nunciation—it was  only  because  he  had  the  eyes  of  a 
lynx. 

Irma.  My  darling  Ann,  I  don't  think  it  was  only 
your  clothes  that  attracted  his  attention,  and  I  must 
freely  confess  that  your  German  is  really  marvellous. 
But  this  is  where  we  go  to  the  left. 


Exercise 

(2t»f  bet  Sanbungsbriide  (an  bet  £anbungsftelle)  ft etgen  fie  auf 
einen  fleinen  Pampfer.  Salb  gletten  fie  auf  bet  ©berflacfje  bes 
Vatet  Hfjem  nad?  bem  Dorf  Kapellen  bjn.  Wafytenb  bet  Heife 
be$afyen  fie  tljr  ^al)tgelb.) 

2tnn.  (Es  ift  fd?6n  fiibl  bier  braufen  nad?  ber  furcb> 
baren  £?uje  in  ber  Stabt. 

3rma>  3a.  3d?  fiTibe  etoas  ungemeht  Homantifcbes 
unb  2tufregenbes  im  (Sleiten  auf  bent  EDaffer.  <2s  ift 
nmnberbar  auf  bem  Hfyein,  toenn  ber  ITtonb  noil  ift  unb 
bte  gan3e  £anbfd?afi  mtt  fetnem  blaffen  unb  gefpenfte* 
rtfcben  £td?t  babe*  (beleucbtet). 

2tnn.  3£>enn  bu  fo  rebeft,  roerbe  id?  beginnen,  3U 
glauben,  bag  bu  erne  Iebenbige  £ore!ei  bijl. 

3rma.  3d?  fiircbie,  bafj  id?  etne  3temlid?  fraftige 
JPaffernrse  bin.  2fber  w'xx  fmb  fd?on  ba.  Kannft  bu  bas 
Scblofj  ba  briiben  feben? 

2tnn,  Pu  lieber  (Sort!  SoIIen  toir  ben  ganjen  2luf* 
ftteg  3U  ^u§  mad?en? 

3rma.    Pa  es  fo  bei§  ifi,  roolfen  roir  uns  3n>ei  pferbe 
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ober  CEf el  mieien,  tmb  nacbber  formert  rrur  3U  ^ufj  Ijeruniet* 
fteigert,  toenn  rrnt  rticbt  3U  rrriibe  firtb. 

2lmt.  Das  ift  em  gliicflicber  (ginfall.  3<3?  fyabe  ja 
feme  2tngft  Dor  berrt  2lufftieg,  abet  biefe  Ejitje  ift  bod} 
cin  bigcbert  ju  arg.  (Had?  enter  paufe.)  Z>u,  es  ift  totrf* 
Itch  fomifdj,  rote  btefer  Scbupo  erriet,  ba§  id?  erne  <£ng* 
lartberm  bin. 

3rma.  £r  roar  ein  netter  Kerl,  nidjt  roabr?  2Iber  ba 
roir  gerabe  bei  Scbupos  finb,  unfer  XHenftmabdjert,  tjat 
einen  Scbutjmann  311111  Scbatj.  3^?  cjlctube  nicbt,  bag  ber 
fefjr  lucbscmgig  fein  farm. 

9  Extract  jCf- 
Two  Aspects  of  War 
Hermann  Sudermann  :  from  "  The  Narrow  Path  " 
Return  of  the  Warriors  in  1814 

A  single  shout  of  jubilation  went  up  to  heaven  from 
Gibraltar's  Rock  to  the  North  Cape.- — A  man  hung  and 
tugged  at  every  bell-rope,  from  every  altar  and  every 
little  apartment  resounded  a  prayer  of  thanksgiving. — 
Those  in  mourning  crept  away,  their  moans  swallowed 
up  in  the  songs  of  praise,  their  tears  sucked  up  by  the 
Earth  with  the  same  indifference  with  which  it  had 
drunk  in  the  blood  of  the  fallen.  .  .  . 

The  German  oaks  had  just  grown  green  again,  ready 
soon  to  be  scarred  by  the  woodman's  axe,  when  the 
warriors  began  to  return. 

In  front  came,  in  happy,  unrestrained  bands,  the 
pride  and  bloom  of  the  Fatherland,  the  sons  of  the  well- 
to-do,  who  had  gone  on  the  holy  crusade  as  voluntary 
yeomen  with  their  own  horses  and  their  own  weapons. 

Their  journey  through  Germany  was  one  long  round 
of  delicious  feasting.  Wherever  they  went  they  walked 
on  roses ;  the  most  beautiful  maidens  longed  to  be 
loved  by  them,  and  the  richest  wines  to  be  drunk  by 
them. 
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From  "  A  Summer  Battle  "  by  Detlev  von 
Liliencron 

One  of  my  recruits  of  the  previous  winter  has  ever 
since  remained  with  me.  I  can  see  him  still  .  .  .  where 
.  .  .  everything  is  smoke,  flame,  froth  and  fury.  .  .  . 
Then  I  hear  through  all  the  din  his  shrill  voice  :  "  Lieu- 
tenant, Lieutenant !"..."  Where  ...  are  you  .  .  . 
Mehrkens,  Mehrkens,  where  are  you  ?'..."  Someone 
clutches  at  my  left  hand,  tight,  as  in  a  vice.  I  bend  down 
towards  him.  It  is  my  little  recruit  holding  on  to  me. 
A  shot  from  the  side  has  taken  away  both  his  eyes. 
But  soon  his  hands  relax.  His  fingers  let  go,  become 
stiff,  remain  bent  .  .  .  and  he  sinks  down  into  the  sea  of 
blood. 

The  cemetery  is  ours  !   Hurrah  !  hurrah  ! 

I  meet  the  captain  on  the  rampart.  Almost  the  entire 
left  half  of  his  tunic  is  missing.  His  shirt  is  ripped  open 
in  front.  His  broad  chest  heaves  with  each  heavy,  long 
drawn-out  breath.  I  rush  up  to  him.  Leaning  with  his 
right  hand  on  his  sword,  he  takes  my  hands  in  his  left. 
And  so  we  stand  for  a  minute,  high  up  on  the  wall,  in 
silence.  And  smoke  rises  up  before  us,  and  round  us, 
everywhere.  Sparks  from  the  burning  church  dance 
about  us  like  golden  midges.  My  left  foot  rests  on  the 
nape  of  a  yeoman,  shot  as  he  clambered  over  the  wall, 
and  left  hanging  there.  And  so  we  stand  there  ...  for 
a  minute  ...  in  silence  .  .  .  and  victory  and  sunshine 
glow  in  our  faces. 
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Conversation 

In  the  White  Hall  of  the  New  Castle 

(Ann,  who  does  not  play  any  instrument  and  only  sings 
infrequently  and  not  particularly  well,  has  heard  the  others 
speaking  about  colour,  sixths,  themes,  movements,  preludes, 
intermezzos,  sonatas,  symphonies,  suites  and  so  on,  and 
when  she  hears  people  saying :  "  Doesn't  that  bit  remind 
you  of  Schubert's  Seventh  Symphony  in  C  [the  '  heavenly- 
long'),"  or:  "Surely  this  (piece)  is  Sibelius' s  '  Valse 
Triste  '  ?  "  or  :  "  What  could,  be  lovelier  than  the  pian- 
issimo of  the  'cellos  in  the  melody  of  the  '  Unfinished  '  ?  " 
she  is  troubled  vaguely  by  an  inferiority  complex.  The 
concert  included  works  by  G.  F.  Handel,  Georg  Matthias 
Monn,  G.  Ph.  Telemann  and  Johann  Sebastian  Bach, 
played  by  the  soloists  and  chamber  musicians  of  the  State 
Theatre  Orchestra  under  the  direction  of  Walter  Rehberg. 
At  the  end  of  the  concert  she  is  determined  not  to  appear  too 
inane  and  unappreciative,  especially  as  she  has  really 
enjoyed  the  concert.  She  is  conscious  of  the  magnitude  of 
her  task,  inasmuch  as  the  others  are  all  experienced  music- 
lovers.  The  following  conversation  takes  place  as  they  sit 
drinking  wine  or  coffee  at  Maxim's  in  the  Hauptstdtter- 
strasse.) 

Dr.  Tellerbach.  Well,  Ann,  I  hope  you  thoroughl; 
enjoyed  the  concert  ? 

Ann.    Yes,  thank  you,  enormously. 

Irma.    I  thought  you  told  me  you  didn't  like  music  ? 

Ann  (somewhat  defiantly).    Did  I  ? 

Irma.    WeU,  I  rather  thought  you  told  me  you  kne 
nothing  about  music  ? 

Ann.  So  I  did,  but  that  surely  does  not  mean  tha 
I  don't  like  good  music.  I  merely  lack  the  devotee' 
peculiar  jargon. 
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Dr.  Tellerbach  (laughing).  Every  profession  and 
every  department  of  knowledge  has  its  special  jargon — 
that  is  in  the  nature  of  things.  But  I  think  you  are  being 
a  little  sarcastic,  are  you  not  ? 

Ann.  I  mean  this  :  you  hear  a  piece  of  music  and 
are  able  to  say  more  about  it,  because  you  know  the 
ropes — you  know  the  proper  words,  the  technical  terms, 
as  it  were — you  can,  no  doubt,  give  a  certain  piece  its 
proper  name,  can  distinguish  between  the  various  forms 
or  kinds,  as,  for  instance,  arpeggios,  or — or — trills, 
staccatos,  legatos,  portatos — you  know  all  about  such 
things  as  intervals,  mediants,  dominants,  measures, 
keys — and  the  whole  bag  of  tricks  !  I  don't.  I  cannot 
even  play  "  God  Save  the  King  "  on  the  piano,  and 
terms  like  E-flat  major  mean  absolutely  nothing  to  me. 
But  I  maintain  that  I,  who  am  no  connoisseur,  can 
appreciate  a  piece  of  good  music  just  as  much  as  you. 

Dr.  T.  (with  a  smile).  I'm  afraid  you  have  too  high 
an  opinion  of  my  knowledge  in  these  matters.  Every 
time  I  hear  you  speak  our  language,  Ann,  I  can  scarcely 
believe  you  are  not  a  German.  There  you  are  !  At  the 
beginning  you  could  not  read  Goethe's  "Torquato  Tasso" 
with  enjoyment,  because  there  were  various  things  in 
it  you  couldn't  quite  understand,  if  at  all.  But  now  if 
you  read  the  same  work  again  you  could  appreciate  the 
spiritual  niceties  which  escaped  you  then.  So  it  is  with 
music. 

(To  be  continued.) 

0  Extract  %0 

From  "  The  Journey  over  the  Harz  Mountains  " 

On  the  Brocken  Mountain 

The  golden  rays  of  the  sun  looked  very  pretty  as  they 
glinted  through  the  thick  green  of  the  pine-trees. 
Nature's  own  steps  were  provided  by  the  roots  of  the 
trees.  Everywhere  there  were  springy  banks  of  moss, 
for  the  rocks  are  overgrown  a  foot  high  with  the  most 
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beautiful  kinds  of  moss,  looking  like  cushions  of  delicate 
green  satin.  A  lovely  coolness  and  a  dreamy  murmuring 
of  springs.  Here  and  there  can  be  seen  water  dripping 
silver  clear  under  the  rocks,  washing  the  bare  tree-roots 
and  fibres.  When  you  bend  down  to  watch  all  this 
going  on  you  can  hear  immediately  the  secret  life-story 
of  the  plants  and  the  calm  heart-beats  of  the  mountain. 
In  many  places  the  water  gushes  more  strongly  out  of 
the  rocks,  forming  little  cascades.  It  is  very  agreeable 
to  sit  there.  There  is  such  a  marvellous  murmuring  and 
rustling,  the  birds  sing  snatches  of  passionate  song,  the 
trees  whisper  as  though  it  were  a  thousand  maidens' 
tongues,  and  quaint  alpine  flowers  look  at  us  as  though 
with  a  thousand  maidens'  eyes ;  they  stretch  out 
towards  us  the  wonderfully  broad  and  queerly  serrated 
leaves,  the  merry  sunbeams  quiver  playfully  hither  and 
thither,  the  intelligent  weeds  tell  each  other  woodland 
tales,  everything  is  enchanted,  becomes  more  and  more 
intimate,  an  old,  old  dream  comes  to  life,  my  sweetheart 
appears— alas,  that  she  so  quickly  disappears  again  ! 

3  (    F^m  "  From  the  Memoirs  of  Mr.  Schndbelewopski  " 
In  Hamburg 

Minka  smiled  less  often,  for  she  did  not  have  beautiful 
teeth.  So  much  more  beautiful,  however,  were  her 
tears,  when  she  wept,  and  she  weeps  at  everybody  else's 
misfortunes,  and  she  was  charitable  to  an  inconceivable 
degree.  She  would  give  her  last  shilling  to  the  poor. 
Such  was  her  goodness  of  heart.  This  tender,  yielding 
character  stood  in  very  attractive  contrast  to  her  outward 
appearance.  A  bold  Juno-like  figure  ;  a  white,  impudent 
neck,  hung  about  with  unruly  black  curls,  like  voluptu- 
ous snakes  ;  eyes  which  shone  so  imperiously  from  under 
their  dark  triumphal  arches ;  highly  bow-shaped  lips 
of  proud  crimson ;  marble-like,  commanding  hands, 
which  were,  unfortunately,  somewhat  freckled ;  and 
she  had,  too,  a  dagger-shaped  mother's-mark  on  her 
left  hip. 
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9  The  Lorelei  <%1_ 

I  know  not  what  it  can  mean  that  I  am  so  sad.  A 
tale  of  olden  times  that  I  cannot  get  out  of  my  head. 
The  air  is  cool  and  it  is  growing  dark,  and  peacefully 
flows  the  Rhine.  The  mountain  summit  is  all  afire  in 
the  evening  sunshine. 

The  most  wondrously  beautiful  maiden  sits  up  there  ; 
her  golden  jewels  glitter  as  she  combs  her  golden  hair. 
She  combs  it  with  a  golden  comb  and  sings  a  song  with 
a  strange  and  powerful  melody. 

It  grips  the  sailor  in  his  tiny  ship  with  frenzied  woe. 
He  sees  not  the  dangerous  rocks,  his  eyes  are  fixed  on 
the  mountain-top.  I  fear  me  the  waves  swaUow  in  the 
end  both  the  sailor  and  his  boat.  And  that  is  what  the 
Lorelei  has  caused  with  her  song. 
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Conversation 

A  Conversation  on  Music 
(Continuation  and  Conclusion) 

(After  the  concert  in  the  White  Hall  of  the  New  Theatre 
Ann  is  sitting  with  Dr.  and  Mrs.  Tellerbach  and  their 
daughter  Irma.    They  drink  coffee  or  wine.) 

Ann.  But  what  annoys  me  is  that  so-caUed  music- 
lovers  say :  You  see,  this  piece  depicts  a  storm — first 
comes  an  ominous  lull,  then  the  wind  rises  gradually  or 
suddenly,  you  are  deafened  by  the  thunder,  dazzled  by 
the  flashes  of  lightning,  and  so  on,  until  the  thunder- 
clouds have  rolled  by  and  the  sky  is  again  beautifully 
blue  and  clear.  But  in  my  view  that  piece  of  music 
could  represent  just  as  well  a  battle,  or  a  revolution,  or 
a  struggle  in  the  innermost  heart  of  a  man,  or  even  the 
mental  upheavings  of  a  lunatic.  Or  it  could  mean 
nothing  at  all — just  empty  sounds. 

Dr.  T.  There  you  have  the  difference  between 
"  programme  "  music  and  "  absolute  "  or  "  pure  I 
music. 

Ann.    Programme  music  ? 

Dr.  T.  Yes,  that  is,  narrative  or  pictorial  music,  as 
for  instance,  Smetana's  "  Moldau "  or  the  "  Danse 
Macabre  "  of  Saint-Saens.  Such  music  depicts  a  scene 
or  a  landscape,  or  it  tells  a  story  like  the  "  Don  Juan  I 
of  Richard  Strauss.  Indeed,  you  may  call  such  musical 
compositions  tone-poems,  if  you  like. 

Ann.    What,  then,  is  "  absolute  "  music  ? 

Dr.  T.  Absolute  music  tells  no  story,  paints  no 
picture — it  is  independent,  is  the  Be-all  and  End-all, 
has  no  meaning  outside  itself. 

Ann.  I'm  afraid  that  is  rather  difficult  to  grasp.  It 
is  a  pretty  stiff  adventure  to  listen  for  three-quarters  of 
210 
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an  hour  to  a  symphony  to  have  to  admit  at  the  end  of 
it  that  there  is  nothing  in  it  (with  a  shrug  of  her  shoulders). 

Irma.  Yes,  there  is — there's  the  soul  of  the  composer 
in  it,  his  moods,  his  hopes,  his  anxious  forebodings,  his 
love,  his  despair. 

Ann.  Well,  then,  if  that's  true,  the  music  has  got  a 
background,  a  name  and  a  habitation,  so  to  speak,  has 
got  some  meaning  for  us — it  tells  us  the  story  of  a  man's 
emotions.  Musical  criticism  seems  to  be  nothing  more 
than  cliches  and  otiose  and  pedantic  ponderosity.  A 
symphony  has  four  movements,  hasn't  it  ? 

Dr.  T.    Yes,  as  a  rule. 

Ann.  Don't  those  movements  mean  anything  ?  or 
are  they  an  arbitrary  and  traditional  convention  ?  The 
symphony  has  two  themes,  on  which  the  musical  com- 
position is  based.  These  themes  have  surely  a  particular 
meaning,  a  philosophy  ?  Wagner,  for  instance,  who 
could  not  write  a  symphony,  was  imbued  with  the  philo- 
sophy of  Schopenhauer  and  Nietzsche  and  he  tried  to 
translate  this  philosophy  into  opera  music. 

Dr.  T.  You  must  not  forget  that  an  opera  is  not 
only  music.  But  it  seems  to  me,  Ann,  that  you  know 
more  about  music  than  you  are  willing  to  admit. 


$xau  lL<&Uxba&\.  3d?  glaube  ja,  bag  2tnn  triel  mebj 
iiber  IHuftf  tr>et§,  als  fie  tjai  jugeben  tDoIIen. 

Dr.  Cellerbad?.   3<*?  md]  (2Ttir  formrtt  es  aud?  fo  r>or). 

2Inn.  Hun,  ifi  es  nicfrt  etwa  besroegen,  ba§  bie  VLa^xs 
fo  febr  fair  tDagner  fcbamrmen  (fo  fdjarf  cmf  lUagner 
ftnb)?  rDetl  er  Htefefcbes  „bIonbe  Sefrte"  barftellt,  bas 
f?elbentutn  tmb  bie  mcmnlidje  Kraft  bes  £?etbentums  itn 
(Segenfat;  jur  Permit  urtb  Scbnmcbe  ber  edjten  Qjrifien? 
(Es  ift  bas  fjerrenmenfcf/entum  tm  Dergletdj  311m  Sflarjen* 
menfcfyentam,  ettca  nne  Htetjftbe  es  befdjrieben  fyat.  2tber 
es  gibi  eines,  was  id?  fefjr  gerne  nnffen  mocbie  —  idj  bin 
fo  furcbtbar  unttuffenb,  roenn  es  ftcb,  urn  ITCufif  fjanbelt. 

Dr.  <L,   Unb  bas  ifi  —  ? 


Exercise 


212 


TEACH  YOURSELF  MORE  GERMAN 


2Inn.   Was  ifi  eigentlicb,  Kammermuftf? 

Dr.  £♦  Das  ift  einfad?  genag.  Kamtnermafif  war 
nrfpriinglicb,  wie  ber  italienifdje  ZTame  musica  da 
camera  3etgt,  3nr  2Iuffiitjrung  in  fiirftltdjert  £?Safern  far 
bie  <2rgotjnng  einer  fleinen  ©berfcfyicbt  befHm-mi,  im 
(Segenfatj  3a  Ittufif,  bie  man  bent  grogeren  pabh'fnm  in 
ber  Kircbe,  ober  fpciier  aaf  ber  Siibne,  hot,  3n  Deatfcb* 
lanb  roar  biefe  Kammermnfi!  3tt>eierlei:  fjofmafif  far 
bebenienbere  f^ofsueranftaltangen,  anb  Kamntertnafif 
far  ben  f?of  fetbft. 

2lmt.  Das  fyeifjt  tooljl,  ba§  bie  2In3abI  ber  IHufifer 
3iemlid}  flein  mar  (bafj  bie  iftafifer  3ieutlicb,  gering  an 
%aty  toaren)?  Sireicbqnartetie  anb  *Qainteite  anb  fo 
fori? 

Dr  £.  Das  ifi  ridjtig.  Unb  bie  meifie  Kammermafif 
ift  Sonatenartig.  (Sieljt  auf  feine  Ufyr.)  Das  tft  bocbft 
intereffant,  anb  id;  utodjte  batiiber  weiier  fprecben,  aber 
es  ifi  fcbcm  nod;  UTittemacbt  (aber  BTittemadjt  ift  fdjon 
ooriiber),  anb  id?  glaabe,  nrir  follten  ans  aaf  ben  3Deg 
nad)  £?aafe  begeben. 

(2ttm,  bie  a>oI;I  tptffett  mocfyte,  ob  fie  mit  ifjrer  Setrterfung 
fiber  bie  Ha^is  ins  ^ettnapfcfyen  geireten  fei  (getreien  ifi),  fiimmt 
btefer  tHeimmg  IjeQltcf;  bet.) 

#  Extract  #7 

From  "  From  the  Life  of  a  Good-for-nothing  " 

(a)  Chapter  One 

The  wheel  of  my  father's  mill  was  again  roaring  and 
rushing  right  merrily,  the  snow  was  dripping  assiduously 
from  the  roof,  the  sparrows  were  twittering  and  skipping 
about  between  the  drops.  I  sat  on  the  door-step — 
rubbing  the  sleep  out  of  my  eyes  ;  I  felt  so  comfortable 
in  the  warm  sunshine.  My  father  came  out  of  the  house  ; 
he  had  been  knocking  about  in  the  mill  ever  since  the 
dawn,  and  with  his  night-cap  all  awry  on  his  head  he 
said  to  me :  "  You  good-for-nothing !  There  you  are, 
sunning  yourself  again,  and  tiring  out  your  bones  with 


KEY  TO  EXERCISES  213 

all  that  stretching  and  pulling,  leaving  me  to  cio  all  the 
work  by  myself.  I'm  not  going  to  feed  you  any  longer. 
The  springtime  is  before  the  door  :  go  out  into  the  world 
and  earn  your  own  living."— "  Well,"  I  said,  "  I  don't 
care  if  I  am  a  good-for-nothing,  and  I  will  go  out  into 
the  world  and  make  my  fortune."  And,  indeed,  that 
was  just  what  I  wanted,  for  it  had  occurred  to  me  a 
little  while  ago  to  go  travelling  when  I  heard  the  yellow- 
hammer,  which  had  been  singing  in  melancholy  fashion 
all  the  autumn  and  winter  at  our  window  :  "  Farmer, 
fee  _ me.  Farmer,  fee  me  !  ",  and  now,  in  this  beautiful 
springtide,  was  again  calling  proudly  and  merrily : 
"  Farmer,  your  work  I  do  not  need  !  " — And  so  I  went 
into  the  house  and  fetched  my  violin,  which  I  played 
with  some  skill,  from  the  wall;  my  father  gave  me  a  few 
more  pence  with  which  to  go  on  my  way  and  thus  did 
I  saunter  out  through  the  straggling  village.  I  must 
say  I  found  a  secret  pleasure  as  I  saw  there  all  my  old 
acquaintances  and  friends  to  the  right  and  left,  just  as 
yesterday,  the  day  before  yesterday  and  at  all  times, 
going  out  to  work,  digging  or  ploughing,  whereas  I  was 
just  strolling  out  into  the  wide  world.  I  caUed  out  in 
all  directions,  to  the  poor  fellows,  proudly  and  con- 
tentedly bidding  them  farewell,  but  not  one  of  them 
paid  any  heed.  To  me  it  aU  seemed  like  one  intermin- 
able Sunday.  And  as  I  finally  came  out  into  the  open 
country  I  took  my  beloved  violin  and  played  and  sang  

($(b)  Chapter  Five 

The  old  woman  meanwhile  kept  on  grinding  away 
with  her  toothless  gums  so  that  it  looked  just  as  though 
she  were  chewing  away  at  the  tip  of  her  nose,  which  was 
long  and  came  down  to  meet  her  chin.  She  then  made 
me  sit  down,  passed  her  withered  fingers  caressingly  over 
my  chin,  called  me  poverino  /©  and  looked  at  me  so 
roguishly  out  of  her  red-rimmed  eyes  that  one  corner 
of  her  mouth  was  puUed  half-way  up  her  cheek,  and 

©  Poor  boy  I 
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then  finally  she  went  with  a  low  curtsey  out  of  the 
door. 

I,  however,  sat  down  at  the  table,  already  laid,  while 
a  young  and  pretty  maid  entered  to  wait  on  me  as  I  ate. 
I  ventured  on  all  sorts  of  gallant  observations  for  her 
benefit,  but  she  did  not  understand  a  word,  merely 
giving  me  curious  side-glances  because  I  ate  with  such 
enjoyment,  the  food  being  very  delicious.  When  I  had 
eaten  enough  and  got  up,  the  maid  took  a  light  and 
conducted  me  into  another  room,  in  which  there  were  a 
sofa,  a  small  mirror  and  a  magnificent  bed  with  green- 
silk  curtains.  I  asked  her  by  signs  if  I  were  to  sleep 
there  ?  She  nodded  in  the  affirmative,  certainly,  but; 
that  was  not  as  yet  possible,  because  she  remained 
standing  near  me  as  though  rooted  to  the  spot.  In  the 
end  I  fetched  myself  a  large  glass  of  wine  from  the 
dining-room  and  exclaimed :  "  Fdicissima  notte !"®,  for 
I  had  already  learnt  that  much  Italian.  But  when  I 
tossed  the  wine  off,  she  suddenly  bursts  into  a  suppressed 
giggle,  turns  red  all  over,  goes  into  the  dining-room  and 
closes  the  door  after  her.  "  What  is  there  to  laugh  at 
in  that  ?  "  I  thought  in  complete  bewilderment.  I  think 
people  in  Italy  must  all  be  mad. 


©  A  very  good  night ! 
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Conversation 

Bridge 

Ann.    Do  you  play  the  card-game  of  kings  ? 

Dr.  T.  I  suppose  you  mean  bridge  ?  Yes,  certainly, 
but  I  prefer  contract  to  auction  bridge. 

Ann.  I  only  began  yesterday,  unfortunately,  and  I 
thought  at  first  I  could  play  quite  nicely  after  a  few 
games,  but  I  soon  noticed  that  I  hadn't  really  got  any 
idea  of  the  finer  points  of  the  game. 

Dr.  T.  I  hope  that  doesn't  discourage  you,  but 
serves  rather  as  an  incentive.  No  other  game  unites  at 
one  and  the  same  time  a  sharpness  of  wit,  a  shrewd 
insight  into  the  character  of  adversary  and  partner,  and 
a  systematic,  vigorous  and  yet  sober-minded  procedure. 

Ann.  That  sounds  rather  pedantic.  But  could  you 
indicate  to  me  some  of  the  generally  accepted  principles 
of  the  game  or  a  brief  outline  of  a  few  of  th  emost 
important  points  ? 

Dr.  T.  Yes,  certainly.  I'll  go  and  get  a  pack  of 
cards.  (Goes  off  and  returns  shortly  with  the  pack.)  Here 
you  are,  I  shuffle  the  cards  like  this.  Please  cut  the 
cards,  so  .  .  .  thank  you.  .  .  .  Never  play  with  strangers 
when  travelling,  and  always  hold  your  cards  so  that  an 
opponent,  who  plays  with  circumspection  in  more  senses 
than  one,  cannot  see  what  you  hold.  .  .  .  There  you  are, 
now  the  cards  are  dealt.  Now,  listen  carefully  : — 

Firstly :  The  player  can  only  take  as  many  tricks 
under  the  line  as  he  bids.  For  a  game,  therefore,  sup- 
posing nothing  has  already  been  won,  you  must  have  at 
least  a  bid  of  three  no-trumps,  four  spades  or  hearts, 
and  five  diamonds  or  clubs.  Over-tricks  only  count 
above  the  line,  the  first  counting  a  hundred,  and  each 
additional  over-trick  counting  fifty.  The  exact  fulfilment 
of  the  bid,  the  so-called  contract,  brings  fifty  points. 
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Ann.  Are  the  rules  for  contract  uniform  and  valid 
everywhere  ? 

Dr.  T.  No,  unfortunately.  For  instance,  in  the 
rules  of  the  Berlin  Union  Club  over-tricks  and  under- 
tricks  are  counted  double  in  the  second  game,  and  if 
they're  doubled  you  multiply  by  four,  and  even  in  the 
first  game  under-tricks  are  doubled  after  the  third 
under-trick. 

Ann.  I  suppose  the  idea  is  to  check  the  tendency  on 
the  part  of  some  players  to  bid  wildly  in  order  to  hold 
up  the  game  at  all  costs  ? 

Dr.  T.  And  quite  rightly.  Otherwise  you'd  never 
finish.   Now,  therefore  : — 

In  the  second  place  :  in  contracting  you  can  simply  bid 
over  another  player  with  a  greater  number  of  tricks,  as, 
for  instance,  by  going  four  clubs  over  three  no-trumps. 

Ann.    Contracting  ?    What  does  that  mean  ? 

Dr.  T.    Contracting  or  bidding,  it's  the  same  thing. 

In  the  third  place  :  The  first  game  won  carries  with 
it  300  points,  and  the  rubber  brings  in  750.  Four  honours 
in  one  hand  counts  100,  five  honours  or  four  aces  in  one 
hand  200  points,  a  little  slam  100,  and  a  grand  slam  200. 

Ann.    Above  the  line  ? 

Dr.  T.    Of  course. 

Ann.    What  happens  in  a  revoke  ? 

Dr.  T.  Ah,  that  is  a  very  sore  point !  A  revoke  is 
considered  as  proved  as  soon  as  the  trick  is  taken  up  and 
placed  face  down  and  the  partner  doesn't  question  your 
play  by  asking,  for  example  :  "  No  more  hearts  ?  " 

Ann.    Can  dummy  take  part  in  the  game  ? 

Dr.  T.  That  is  the  only  observation  that  dummy  is 
allowed  to  make.  Moreover,  a  revoke  seen  only  by  dummy 
doesn't  count.  If  the  player  makes  the  revoke  he  cannot 
put  anything  down  under  the  line,  but  he  can,  of  course, 
if  the  opponents  revoke.  For  a  revoke  made  by  an 
opponent  you  can  either  take  three  tricks,  or  write  above 
the  line  150  points  in  the  first  game  and  300  in  the  second. 
If  the  game  was  doubled,  this  doubles  the  150  and  300 
points  respectively,  in  addition  to  the  tricks  declared, 
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so  that  in  this  way  the  game  can  be  won  as  well.  Have 
you  got  that  ? 
Ann.    H'm — er — more  or  less. 

Dr.  T.  (with  a  laugh).  I  can  easily  understand  that. 
It  is  certainly  a  bit  complicated,  and  I'll  get  my  typist  to 
put  it  all  down  nice  and  neatly  for  you. 

Ann.    Thank  you  very  much. 


$tauUin  2Inn  fjamilton 

ju  feinen  (Sefelltgen  2Ibenb 
Samstag,  ben  6.  2tprtl  um  8.30 
belief;  ehrmlaben. 

<£s  voxtb  one  genjobnlidj  in  ben  ^eftfalen  bes 
Hiefenfiirftenb,ofs  getanjt. 

21benbfleib  tt.H.ro.q, 

(b)  <£ines  Cages  ftanb  etn  bungriger  Spuj  3aubernb 
unb  febnfiicftrtg  vox  einer  ilTetjgerei.  2tuf  einmal  fcfmappte 
er  nadj  einer  gro§en  tDurft  unb  mil  biefer  in  ber  Scbnau3e 
(int  ITCaul,  im  ITTunb)  rig  er  cms  (lief  er  bacon,  nabm  er 
Heigaus). 

Der  bicfe  ITCetjger  fab,  jufalltg  biefen  Haub.  gorntg 
lief  er  bem  ijunbe  nad},  fo  fcfmell  feme  fu^en  btcfen 
Seine  tbn  tragen  ronnten,  bas  23eil  in  ber  f?anb  unb 
bas  IDetjmeffer  an  bem  (Mrtel.  3n  oer  Vfliiie  bes  ^aljr* 
bamms  ftieg  er  mit  einem  Habfafyrer  3ufammen.  Seibe 
fielen  fdraier  auf  bas  pflafier. 

puterrot  im  <Seftd}t,  breefgefefytoa^t  unb  fdmutjenb 
fianb  ber  ITCetjger  nneber  auf.  Sein  linfes  £3ein  tat  tbm 
roel;.  <2r  binrte  etn  roenig  fyerttm,  tnbem  er  $ucfett>orte 
ausfiieg.  Z>er  Habfafyrer  3eigie  iljm  fein  uerbogenes  Hab 
unb  cerlangte  Scbabenerfaij. 

Unterbeffen  wax  ber  Spit;  um  bie  (Ecfe  cerfebttmnben 
unb  per3eb]rte  mit  Seelenrulje  (t>er3el;rte  gan3  rubjg) 
feinen  Haub. 
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©Extract  fZj. 
From  the  Short  Story  "  Michael  Kohlhaas  " 
Conclusion 

The  Elector  exclaimed  :  "  Well,  Kohlhaas  the  horse- 
dealer,  now  that  you  have  received  satisfaction  in  this 
matter,  prepare  to  give  satisfaction  to  His  Imperial 
Majesty,  whose  attorney  is  here,  for  the  breach  of  the 
peace  made  by  you  !  "  Kohlhaas,  taking  off  his  hat 
and  throwing  himself  down  on  his  knees,  made  answer 
that  he  was  ready.  He  entrusted  his  children,  whom  he 
once  again  lifted  up  and  pressed  to  his  bosom,  to  the 
bailiff  of  Kohlhaasenbruck  and,  whilst  the  latter  led 
them  weeping  silently  away,  walked  to  the  block.  He 
was  just  undoing  the  kerchief  about  his  neck  and  opening 
his  doublet  when,  with  a  rapid  glance  at  the  circle  formed 
by  the  crowd,  he  perceived,  standing  half  hidden  behind 
two  knights  a  short  distance  away,  the  familiar  figure 
of  the  man  with  the  blue  and  white  plumes.  Kohlhaas, 
removing  the  small  case  from  his  breast  as  he  went,  to 
the  annoyance  of  the  guard  surrounding  him,  right' up 
to  the  man,  took  the  note  out,  unsealed  it  and  perused 
it :  and  without  taking  his  eyes  from  the  man  with  blue 
and  white  plumes,  who  was  already  beginning  to  enter- 
tain high  hopes,  put  it  into  his  mouth  and  swallowed  it. 
On  seeing  this  the  man  with  the  blue  and  white  plumes 
sank  to  the  ground  in  a  convulsive  fit.  But  Kohlhaas, 
while  the  other's  amazed  companions  were  bending  over 
him  and  raising  him  from  the  ground,  turned  towards 
the  scaffold,  where  his  head  fell  under  the  executioner's 
axe.  And  with  that  the  story  of  Kohlhaas  came  to  an 
end. 

5  From  the  Short  Story  "  The  Marchioness  of  0  .  .  " 
Beginning 

In  M  .  .  .,  an  important  city  in  upper  Italy,  the 
widowed  Marchioness  of  O  .  .  .,  a  lady  of  excellent 
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reputation  and  the  mother  of  several  well-nurtured 
children,  announced  in  the  press  that  she,  in  complete 
ignorance  of  the  circumstances,  had  become  enceinte, 
and  begged  the  father  of  the  child  she  was  about  to  bear 
to  come  forward,  as  she,  for  family  reasons,  was  resolved 
upon  marrying  him.  The  lady  who  took  so  boldly  such 
an  extraordinary  step,  that  could  not  but  excite  general 
ridicule,  was  the  daughter  of  Herr  von  G  .  .  .,  com- 
mandant of  the  citadel  of  M  .  .  .  About  three  years 
before  she  had  lost  her  husband,  the  Marquess  of  O  .  .  ., 
to  whom  she  had  been  most  intimately  and  tenderly 
attached,  during  a  journey  to  Paris  which  he  had  made 
on  family  business.  At  the  desire  of  Frau  von  G  .  .  .,  her 
worthy  mother,  she  had,  after  his  demise,  left  her 
country  seat  at  V  .  .  .  where  she  had  lived  hitherto,  and 
had  returned  with  her  two  children  to  her  father  at  the 
commandant's  residence.  Here  she  had  occupied  the 
following  years  in  art  and  reading,  in  the  education  of 
her  children,  and  the  care  of  her  parents,  living  in  the 

greatest  retirement,  until  the  War  suddenly  filled 

the  whole  district  with  the  troops  of  all  the  powers, 
including  the  Russians.  Colonel  von  G  .  .  .,  on  receipt 
of  orders  to  defend  the  place,  requested  his  wife  and  his 
daughter  to  withdraw  either  to  the  daughter's  country 
estate  or  to  that  of  his  son,  which  was  situated  near 
V  .  .  .  But  before  the  hazards  of  a  siege  or  the  horrors 
of  war  in  the  open  country  could  be  duly  weighed  in 
the  balance  of  the  feminine  mind  and  a  conclusion 
reached,  the  citadel  was  overrun  by  Russian  troops  and 
called  upon  to  surrender.  The  Colonel  explained  to  his 
family  that  he  would  now  act  as  though  they  were  not 
there  :  and  replied  to  the  enemy  with  shot  and  shell. 
The  enemy,  for  his  part,  subjected  the  citadel  to  a  heavy 
bombardment.  He  set  fire  to  the  magazine,  captured 
the  outer  defences  and,  when  the  Colonel  delayed  his 
reply  to  a  second  summons  to  surrender,  he  ordered  an 
attack  under  cover  of  darkness  and  took  the  fortress  by 
storm. 


LESSON  XVI 


Conversation 

Luncheon  on  the  Rhine  Steamer 

(Mr.  Andrew,  his  wife  Jean,  his  son  Malcolm  and 
his  brother  Mr.  Peter  are  on  board  the  Rhine  steamer 
"  Rheingold."  They  are  going  from  Cologne  to  Mainz. 
They  bought  their  tickets  at  the  office  of  the  Rheinish  Steam- 
ship Company  in  Cologne  and  there  went  on  board  shortly 
before  ten  in  the  morning.) 

A.  H.  {leaning  on  the  taffrail  of  the  boat).  What  sort 
of  grub  do  you  get  on  these  steamers  ? 

J.  H.  No  idea.  In  the  Grand  Prince's  Hotel  they 
told  me  it  was  quite  good. 

P.  H.  Well,  it'll  have  to  be  pretty  horrible  if  I  can't 
eat  it,  for  I'm  as  hungry  as  a  hunter.  In  any  case  I 
read  somewhere  that  all  complaints  should  be  addressed 
to  the  ship's  inspector  or  handed  in  at  the  "  Red 
Box." 

Malcolm.    What  is  the  Red  Box,  Uncle  Peter  ? 

P.  H.    Dunno.   Let's  go  down  now,  shall  we  ? 

A.  H.    I'm  willing.   What  about  you,  Jean  ? 

J.  H.  Yes,  I'm  hungry,  too.  Come  along,  Malcolm, 
we're  going  to  have  lunch  now.  {To  her  husband)  It's 
really  nice,  the  way  he  has  made  friends  with  that  little 
Dutch  girl — they  get  on  admirably  with  each  other, 
although  he  doesn't  understand  a  single  word  of  what 
she  says. 

P.  H.  You  mean  because  he  doesn't  understand  any- 
thing of  what  she  says. 

J.  H.  That  remark  is  characteristic  of  a  confirmed 
bachelor. 

{They  sit  down  at  a  table  near  the  wind-screen,  from 
where  they  get  an  uninterrupted  view  of  the  river.) 

Waiter  {placing  menu  before  them).    Good  morning! 
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(He  places  the  knives,  forks  and  spoons  in  proper  order 
before  Mrs.  H.) 

P.  H.  An  aperitif,  Jean  ?  (Mrs.  H.  declines  with  a 
smile.  P.  H.  turns  to  the  waiter.)  Waiter,  bring  us  a 
couple  of  glasses  of  vermouth.  (Handing  Mrs.  H.  the 
menu.)  It  is  best  for  you  to  choose  the  dishes — for  me 
it's  always  an  embarras  de  richesses.  I  always  let  the 
waiter  choose,  with  the  warning :  the  greater  my  enjoy- 
ment, the  bigger  the  tip. 

J.  H.  I  take  it  you  don't  want  the  set  lunch  :  for 
2  marks  75  we  can  have  soup,  fish  or  entremets,  fish, 
potatoes  and  vegetables,  followed  by  dessert. 

A.  H.  Ah,  table  d'h6te  !  No,  let's  do  the  thing 
properly.  What  can  we  have  by  way  of  hors  d'ceuvres  ? 

J.  H.  Sardines  in  oil,  three  each  with  butter  and 
bread,  herring  salad,  salmon  mayonnaise,  Swedish 
smorgasbord  with  butter  and  bread,  pate  de  foie  gras. 

P.  H.    Haven't  they  any  caviare  ? 

J.  H.  Yes,  but  at  8  marks  a  portion,  that's  a  bit  too 
dear.  I'm  all  for  the  smorgasbord,  at  2  marks  75  a 
portion. 

P.  H.    Agreed  !   And  afterwards  ? 

J.  H.  (reading  aloud).  Ordinary  soup  for  the  day, 
strong  broth  in  cups  with  rolls,  mock-turtle  soup  or  real 
turtle  soup. 

A.  H.  Personally  I  am  ready  to  risk  to-day's  soup. 

P.  H.    So  am  I. 

J.  H.  Reading  on).   Fish  ? 


XO<tx%  fpielt  unb  matt  fetjt  in  fcrei  Siigert 
\,  Cc5!  brobt:       2.  £  c3  % 


(To  be  continued.) 
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2.  —  — ,  a  1  P 
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3.  Cc3  t 
3.  C:  a  x  t 
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h  ,  2>:g3  t     2.  <Eg  5  f,  V  b  6     3.  C  g  3  J 

2.  ,  C  5  3.  £:  C  5  J 

 ,  X>  5  3  t       2.  C  f  5  f,  P  6  6      3.  C  f  3  t 


2.  - 

. — 

C  5 



mis 

H 

a 

(a)  Semerfensroert  an  biefem  problem  ift,  roarum  als 
Sdjliiffel  bie  anberen  €urTn3iigen  auf  bet  5.  Heifye 
(f  5,  e  5,  b  5),  obne  £osfeffelung  ber  s*Konigirt  (bet 
fcbtoaQert  jtame)  nicbt  aucfj  xmb  einfacber  3um  giele 
fiibren;  fie  roerben  roiberlegt  burcfj  (Segertftellung  bes 
Curmes  auf  ber      Heibe  unb  (roerm  biefer  gefcblagen) 

mix  rtacfyfolgenbem  2.  ,  c  5 !,  bies  birtbei  bie  Kortigirt 

Ios,  bie  auf  b  3  3toifcbertireiett  be3tr>.  (  =  be3iel;ungstr>eife) 
fdjlagen  farm.  3eft*  Wit  ptage,  roarum  ber  Curm  bis 
c  5  rrtujj:  er  muf  bie  b*£inie  iiberfcbreiten. 


9  Extract 

|  CO  From  i^e  Tragedy  "  Faust,  Part  One," 
by  Johann  Wolfgang  Goethe 

Night 

(In  high-vaulted,  narrow,  Gothic  room,  Faust  restlessly 
moves  on  his  arm-chair  at  his  desk.) 

Faust.    All  that  philosophy  can  teach 
The  craft  of  lawyer  and  of  leech, 
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I've  mastered,  ah  !  and  sweated  through 

Theology's  dreary  deserts,  too  ; 

Yet  here,  poor  fool !  for  all  my  lore 

I  stand  no  wiser  than  before. 

They  call  me  magister,  save  the  mark  ! 

Doctor,  withal !    And  these  ten  years  I 

Have  been  leading  my  pupils  a  dance  in  the  dark, 

Up  hill  and  down  dale,  through  wet  and  through  dry — 

And  yet  that  nothing  can  ever  be 

By  mortals  known,  too  well  I  see  ! 

This  is  burning  the  heart  out  of  me. 

More  brains  have  I  than  all  the  tribe 

Of  doctor,  magister,  parson  and  scribe. 

From  doubts  and  scruples  my  soul  is  free, 

Nor  heU  nor  devil  has  terrors  for  me  : 

But  just  for  this  I  am  dispossessed 

Of  all  that  gives  pleasure  to  life  and  zest. 

I  can't  even  juggle  myself  to  own 

There  is  any  one  thing  to  be  truly  known, 

Or  aught  to  be  taught  in  science  or  arts, 

To  better  mankind  and  to  turn  their  hearts. 

Besides,  I  have  neither  land  nor  pence, 

Nor  worldly  honour  nor  influence. 

A  dog  in  my  case  would  scorn  to  live  ! 

So  myself  to  magic  I've  vowed  to  give, 

And  see  if  through  spirit's  might  and  tongue 

The  heart  from  some  mysteries  cannot  be  wrung  ; 

If  I  cannot  escape  from  the  bitter  woe 

Of  babbling  of  things  that  I  do  not  know, 

And  yet  to  the  root  of  those  secret  powers 

Which  hold  together  this  world  of  ours, 

The  sources  and  centres  of  force  explore, 

And  chaffer  and  dabble  in  words  no  more. 

{Translation  by  Sir  T.  Martin,  published  by  the 
National  Library  Company,  New  York.) 
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JOl    From  the  Play  "  Torquatto  Tasso  " 
Act  V.  Scene  5 
Tasso 

And  thou,  too,  Siren  !  who  so  tenderly 
Didst  lead  me  on  with  thy  celestial  mien, 
Thee  now  I  know  !    Wherefore,  O  God,  so  late  ! 

But  we  so  willingly  deceive  ourselves, 
We  honour  reprobates,  who  honour  us. 
True  men  are  never  to  each  other  known  : 
Such  knowledge  is  reserved  for  galley-slaves, 
Chained  to  a  narrow  plank,  who  gasp  for  breath, 
Where  none  hath  aught  to  ask,  nor  aught  to  lose, 
Where  each  for  a  rascal  avows  himself, 
And  holds  his  neighbour  for  a  rascal  too, — 
Such  men  as  these,  perchance,  may  know  each  other. 
But  for  the  rest  we  courteously  misjudge  them, 
Hoping  they  may  misjudge  us  in  return. 

How  long  thine  hallowed  image  from  my  gaze 
Veiled  the  coquette,  working  with  paltry  arts. 
The  mask  has  fallen  ! — Now  I  see  Armida 
Denuded  of  her  charms — yes,  thou  art  she 
Of  whom  my  bodeful  verse  prophetic  sang  ! 

And  then  the  little,  cunning  go-between  ! 
With  what  profound  contempt  I  view  thee  now! 
I  hear  the  rustling  of  her  stealthy  step, 
As  round  me  still  she  spreads  her  awful  toils. 
Ay,  now  I  know  you  !    And  let  that  suffice  ! 
And  misery,  though  it  beggar  me  of  all, 
I  honour  still,— for  it  hath  taught  me  truth. 

(Translated  by  Anna  Swanwick,  National 
Library  Company,  New  York.) 
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Conversation 

Luncheon  on  the  Rhine  Steamer 
{Continuation) 

P.  H.    Why  not  ? 

J.  H.  (reading  aloud).  Salmon  (also  cold  with  mayon- 
naise and  potato  salad),  turbot,  halibut,  sole,  zander  

A.  H.    What  sort  of  fish  is  a  zander  ? 

P.  H.  Just  a  moment.  (Takes  out  a  dictionary  and 
looks  the  word  up.  Reads)  Zahn — Zempel — I  bet  you 
don't  know  what  "  Zempel  "  stands  for  ? 

A.  H.  Don't  want  to  know,  either.  "  Zander,"  please ! 

P.  H.  {in  theatrical  tones).  "  Patience,  my  child, 
though  your  heart  is  breaking !  "  "  Zander,"  masculine 
gender,  pike-perch. 

A.  H.    What  ever  is  a  pike-perch  ? 

P.  H.  Perfectly  simple.  It's  like  a  pike,  but  isn't  a 
pike,  and  

J.  H.    All  right,  we  know. 

(Waiter  arrives  with  the  vermouth.) 

J.  H.  {reading  on).  Then  there  is  Rhine  eel. 

A.  H.  I'm  going  to  try  the  pike-perch  to  see  whether 
it  tastes  more  like  pike,  or  more  like  perch. 

J.  H.  For  Malcolm  and  myself  I  am  ordering 
halibut.  With  the  fish  they  serve  boiled  potatoes  and 
best  fresh  or  melted  butter. 

(After  they've  chosen  their  dishes  the  Waiter  arrives 
and  makes  a  note  of  them  on  his  note-pad.  The  Wine- 
waiter  returns,  bows  and  hands  Mr.  Andrew  the  wine- 
list.) 

A.  H.    Ah,  thank  you — this  is  more  my  province. 
What  about  you,  Jean  ? 
J.  H.  For  Malcolm  and  myself  a  bottle  of  mineral  water. 
A.  H.    Well,  bring  us  a  bottle  of  Rhenser  lemonade. 
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And  for  us,  Peter— let  me  see— what  do  you  say  to  a 
bottle  of  1931  Piesporter  Goldtropfchen  ?  (Peter  nods 
approval.) 

(Later.  Each  has  just  consumed  a  peach  melba  and  is 
now  drinking  coffee.   A.  H.  beckons  to  the  Waiter.) 

A.  H.  Waiter !  Bring  me  a  packet  of  cigarettes, 
please— Gelbe  Sorte— and  a  box  of  matches.  My  lighter 
has  run  out. 

Waiter.    Shall  I  have  it  filled  for  you,  sir  ? 

A.  H.    Can  you  ?   It  would  be  fine  if  you  could. 
(Waiter  brings  cigarettes  and  lighter.) 

A.  H.  Thanks  very  much.  We'll  pay  now,  if  you 
don't  mind. 

Waiter  (taking  up  his  note-pad).  Certainly,  sir.  Two 
vermouths,  1  mark.  Swedish  hors  d'ceuvres,  10  marks. 
Halibut  twice,  5  marks  50.  One  Rhine  eel,  2  marks  50. 
One  pike-perch,  2  marks  75.  Chateaubriand,  with  sauce 
bearnaise,  pommes  de  terre  frites  and  salad  four  times, 
14  marks.  Peach  melba  four  times,  5  marks.  Three 
Mocca  coffees,  1  mark  50.  One  bottle  of  Goldtropfchen, 
10  marks.  That  comes  to  52  marks  25.  Ten  per  cent, 
for  service  comes  to  5  marks  25— that  is  all  together 
57  marks  50.   The  cigarettes  you  have  already  paid  for. 

A.  H.  (handing  him  three  20-mark  notes).  Yes,  that 
is  correct. 

(The  Waiter  gives  A.  H.  the  change.    A.  H.  lays  a 
2-mark  piece  on  the  table.) 
Waiter  (with  a  bow).  Thank  you,  sir  !   Good  day  ! 

0  4  Exercise 

(a)  3n  oer  Kneipe  (ii) 

Sablfe  toei§  genau,  bag  er  fjaferatnnfel  etnen  recbt 
beijenben  £abaf  angeboten  (bat),  aber  es  mug  fetn, 
biefe  iDunbe  mug  gefcfmiiten  wzxbm.  (Er  toare  fetn 
guter  Kamerab,  tr>emt  er  feinen  ^reunb  nidjt  mermen 
amrbe.  (Er  H>aqi  es  mcfjt,  bem  Koflegen  ins  (Sefidjt  311 
feljen,  unb  es  ift  gut  fo,  benn  IDtnter  bat  fid?  oerfarbi. 
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<gr  braudji  eine  ganje  £Deile,  bis  er  fid;  trneber  in  bet 
(Seroalt  Ijai   Baijlfe  fdjnmtjt: 

„2If),  5a  fomrrtt  tnein  <Zffen.  Komifcb,  meine  $xan  ift 
eine  90113  gute  Kocbin,  aber  pfannfudjen  bacfen,  fo  rrne 
id?  fie  gem  effe,  fann  fie  nicbt.  (gntroeber  Eann  man 
Sduitje  bamit  befoblen,  ober  fie  finb  labbrig.  So,  jetjt 
fomtnt  §ucfer. .  .  .  Sdjmecfi  toirflid?  ausgejeidjnet." 

f?afennnnfel  fann  jerjt  reben,  obne  ba%  feine  Siinvme 
3itiert: 

„&)or;er  Eennfi  bu  benn  bie  OTagba?" 

„inenfd;,  bie  fennt  bod;  jeber  (jebermann).  3f*  e™ 
neites  Jjriicbtcben,  bu  rrtugt  einmal  nacb,  ibjen  Dor* 
ftrafen  fragen.  5ie  f}at  int  Sabjitjofstefiaurani  ttjre 
KoIIegen  beftofjlen,  rrmrbe  auf  IDarenfyausbiebftabl  er* 
iappi,  unb  rpirb  Ijauftg  in  alien  3tr>eifelbaften  £o?a!en 
angetroffen.  Samsiag  abenb  fat;  id?  fie  nod;  im  „(Srauen 
Kater." 

^Extract  !  Q'J 

Four  Poems  by  Goethe 
(i) 

O  heart,  my  heart,  what's  o'er  thee  stealing  ? 
Why  art  thou  so  full  of  woe  ? 
How  strange  and  new  my  life  is  feeling  ! 
Where  is  the  world  I  used  to  know  ? 
Gone  is  all  that  used  to  please  me, 
Gone  the  things  that  used  to  tease  me, 
Thou  canst  not  work,  thou  canst  not  rest — ■ 
Why  art  thou  so  sore  oppressed  ? 

Art  locked  by  her  youthful  figure, 
By  her  loveliness  and  grace  ? 
By  her  look  of  truth  and  rigour, 
In  irresistible  embrace  ? 
When  I  seek  to  treat  her  coldly, 
Take  new  courage,  shun  her  boldly, 
Every  way  that  I  do  wend 
Back  forthwith  to  her  doth  bend. 
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And  with  this  magic  thread  so  slender, 

That  no  force  of  mine  can  part, 

By  this  wanton  maid  so  tender 

I  am  held  with  aching  heart. 

Must  within  her  ring  of  magic 

Do  her  will — alas,  how  tragic 

Is  the  spell  that  Love  doth  throw  ! 

Love  !  O  Love  !  O  let  me  go  ! 


(ii)  Solace 

Cowardly  thinking, 
Womanish  shrinking, 
Nervous  restraining, 
Anxious  complaining 
Conquers  no  worries 
Gives  thee  no  rest. 

'Gainst  the  dark  Powers, 
Shun  him  who  cowers  : 
Firm  and  resistant, 
Strong  and  insistent, 
Fight  with  the  courage 
Of  Gods  in  your  breast. 


j  08    (iii)  The  Harper 

Who  never  bread  with  tears  did  eat, 
Nor  who  at  night  the  troubled  hours 
Upon  his  bed  in  grief  did  sit, 
He  knows  you  not,  ye  heavenly  Powers  ! 

You  lead  us  on  in  the  midst  of  life, 
And  when  the  wretch  on  guilty  course 

has  hastened, 
You  leave  him  prey  to  grief  and  strife  : 
For  thus  must  all  who  err  be  chastened. 
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(iv)  Mignon  ID* 

Knowst  thou  the  land  where  lemon-trees  grow, 
Midst  dark-green  leaves  gold  oranges  glow, 
And  gentle  winds  from  azure  heavens  fan 
The  quiet  myrtle,  where  the  stately  laurels  stand  ? 
Knowst  thou  it  well  ? 

Tis  there!  With  thee 
Away,  0  my  beloved,  I  fain  would  flee  ! 

Knowst  thou  the  house  ?    Its  roof  rests  on  styles 
The  sun  in  hall  and  tiny  chamber  smiles, 
And  marble  statues  stand  and  gaze  on  me  : 
What  have  they  done,  unhappy  child,  to  thee  ? 
Knowst  thou  it  well  ? 

'Tis  there  !    With  thee 
Away,  O  my  protector,  I  fain  would  flee  ! 

Knowst  thou  the  mountain-top  where  through  the 
clouds 

The  mule  his  path  doth  seek,  that  the  mist  enshrouds  ? 
In  caverns  dwells  the  dragon's  ancient  brood, 
The  rock  drops  sheer  and  headlong  falls  the  flood. 
Knowst  thou  it  well  ? 

'Tis  there  !    With  thee 
My  path  doth  lie  !  0  Father,  come  with  me  ! 
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Conversation 

At  the  Swimming-pool 

(Mr.  Andrew  Hamilton  and  his  wife  are  taking  a 
sun-bathe  at  the  edge  of  the  swimming-pool.  In  the  water 
Ann  and  Malcolm  are  having  a  race.  As  Ann  can  out- 
strip her  brother  she  has  given  him  a  start  of  five  yards  and 
still  comes  in  first. 

Other  bathers  are  lying  or  sitting  on  the  sand,  playing 
with  a  ball  or  swimming  and  splashing  about  in  the  water. 
They  wear  bathing-costumes  or  bathing-drawers  of  kinds, 
in  all  possible  shades  :  green,  yellow,  light-blue,  dark-blue, 
mauve,  red,  cream  and  pink,  also  striped,  check,  spotted 
and  streaked. 

Mr.  Peter  Hamilton  enters?) 

J.  H.  Hallo,  Andrew,  you  got  here  all  right,  then  ? 
I  thought  you'd  got  lost  somewhere. 

P.  H.  I  always  go  straight  to  my  goal  with  som- 
nambulistic certainty. 

J.  H.  (sarcastically).  Marvellous  !  How  very  Scottish ! 

P.  H.  (pulling  a  face).  You  always  talk  such  nonsense 
with  your  Anglo-Saxon  inferiority  complex  !  However 
bad  my  German  may  be,  I  can  always  make  my  wav 
through.  J  J 

J.  H.  (with  a  laugh).  How  characteristic  of  a  Scot ! 
The  Scots  have  always  made  their  way  through — the 
way  that  leads  to  England  ! 

P .  H.  With  all  your  mockery  you  have  to  admit  that 
Scotland  is  a  grand  country. 

J.  H.    Certainly  !  As  a  holiday  resort  for  the  Scots  ! 

A.  H.  That's  enough  of  your  silly  jokes,  Jean ! 
Where  would  the  British  Empire  be,  if  it  weren't  for  the 
Scots  ? 

P.  H.  (wiping  the  perspiration  from  his  brow  and  neck). 
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Phew,  how  hot  it  is  !  (Pointing  to  Ann,  who  is  about  to 
take  a  dive  from  the  diving-board.)  They're  having  a  nice 
time  of  it.  I'm  going  now  to  a  cubicle  to  change.  (Goes 
off.  Returns  a  little  later.)   You  coming  in  too  ? 

A.  H.  No.  I've  already  been  so  long  in  the  water, 
I'm  quite  tired.   After  the  work  comes  the  rest. 

J.  H.  And  as  for  me,  I'm  staying  here  to  get  browned 
by  the  sun.  Anyway  I  can  only  swim  like  a  brick. 

P.  H.  See,  you  Anglo-Saxon  !  Come  on,  I'll  teach 
you  the  crawl ! 

J.  H.  I  can  do  it  already.  Not  much  style,  but  I 
can  get  along.  But  I  devitalize  so  rapidly  in  the  water. 
Can  you  also  do  the  side-stroke  ? 

P.  H.  Of  course  !  But  usually  I  stick  to  the  good 
old  breast-stroke.  Well,  Ann,  how  pretty  you  look 
with  all  your  freckles  ! 

Ann.  For  shame,  Uncle  Peter  !  Isn't  it  dreadful ! 
I  shall  have  them  removed  by  a  specialist  as  soon  as  I 
get  to  London  ! 

P.  H.  That'll  be  a  great  pity.  And  for  every  freckle 
that  you  get  rid  of  two  will  come  in  its  place.  But 
joking  apart,  Ann,  they  really  suit  your  pretty  face. 
(To  Malcolm.)  Now,  you  little  scamp,  have  you  passed 
your  life-saving  test  yet  ? 

Malcolm  (rather  indignantly).   Yes,  a  long  time  ago  ! 

P.  H.  Good  !  In  view  of  this  assurance  I  can  now 
safely  go  and  have  a  swim.  (Mounts  the  diving-board 
and  dives  into  the  water.) 


E>erbred?en  un5  Strafe  in  Hero  X\oxt 

£outs  23anfs  ftanb  cor  (Sericbt.  ©bgletcb,  er  erft  2\ 
3af?re  alt  tft  unb  feine  ^rau  "td?*  Tneijr  als  ^9  £en$e 
jabjt,  fdjeint  ber  £?onigmonb  ber  beiben  bod?  fdjon  feit 
Icmgem  ooriiber  311  fetn.  Hofe,  bie  (Sattirt,  erflfirte  cor 
bem  Hicbter,  ba§  ifyr  (Sema^l  fie  geof)tfetgt  tjabe.  £outs' 
ped?  tuollte  es,  ba§  im  Derlauf  biefer  §iid}tigung  feme 
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ScbtDtegerntuiter  bas  £?aus  betrat,  bie  nun  namens  tb;rer 
SEocbter  Mage  gegen  ben  Scfcroiegerfobn  etnreicbte.  Het* 
3enbe  guftcmbe,  bacbte  ber  Hicftter,  unb  befcblog,  etn 
€£empel  3U  ftaiuieren. 

„  £ouis,"  f  agte  er  oaterltcb.  „Sie  finb  etn  Hicbtnutj !" 

£outs  fcbroieg  betreten. 

„(Seben  Sie  bas  3U?" 

£ouis  fwljr  fort  ju  fcfyroeigen. 

"All  right,"  fagte  ber  Hidjter.  „Sie  fcbeinen  bas  em* 
3ufef;en.  Hun  beffern  Sie  fict>." 

Srftaunt  fcfyaute  £ouis  auf.  Kant  er  fo  glimpfltcb 
bacon? 

2Iber  ber  Hicbter  u>ar  nod?  nidjt  fertig. 

„(5eblen  Ste  3U  3f|rer  ^rau  unb  Stiffen  Sie  fie !" 

£ouis  errotete,  aber  ftigte  fid?.  3n  <Segemt>ari  amii* 
fierier  guftbauer  erbjelt  bie  <5attin  i£>ren  Kufj. 

„Unb  nun,"  fdjlog  ber  Hicfyter,  „Euffen  Ste  Zk** 
Scr/trriegermutter !" 

£abmenbes  (Entfetjen  pragte  ficb,  auf  £ouis'  gugen  aus. 

„XHe  Scbrotegermutter?"  ftotmte  er. 

„3art>oI)I,"  erroiberte  ber  Hicbter  mit  (Serrmisrurje. 
„Dte  Sdnuiegermutter.  Strafe  mug  fern!" 

Unb  mtt  einer  Dltene,  als  ob  er  eine  $afcbe  £eberiran 
aus3utrinfen  gefyabt  fjatte,  eilte  er  unb  fiigte  bie  Sdraneger* 
mutter. 

jl^f  (^Extract 

From  "  Poetry  and  Truth  " 

Goethe's  First  Journey  to  Sesenheim 

The  eldest  daughter  thereupon  entered  in  a  most 
vivacious  manner.  She  asked  for  Frederika,  just  as  the 
two  others  had  done.  The  father  declared  he  had  not 
seen  her  since  all  three  had  gone  out.  The  daughter 
went  out  of  the  door  again  in  search  of  her  sister ;  the 
mother  brought  us  some  refreshments,  and  Weyland 
made  the  kind  of  conversation  with  the  man  and  his 
wife  that  is  usually  made  when  acquaintances,  meeting 
after  some  time,  inquire  after  members  of  a  wide  circle 
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and  give  each  other  such  news  as  they  possess.  I 
listened  and  now  became  aware  how  much  I  could  look 
forward  to  from  this  circle. 

The  elder  daughter  again  came  hurrying  into  the 
room,  rather  worried  at  not  having  found  her  sister. 
They  were  now  anxious  concerning  her  and  spoke  crossly 
about  this  or  that  bad  habit  of  hers ;  the  father  alone 
said  quite  calmly :  "  Let  her  go  in  peace,  she  will  be 
back  soon !  "  At  this  moment  she  did  indeed  come  m 
through  the  door;  and  there  went  up  in  this  rural 
firmament  a  most  delightful  star.  Both  daughters  still 
dressed  in  German  style,  as  it  is  called,  and  this  national 
costume,  now  almost  vanished,  suited  Frederika  parti- 
cularly well.  A  short,  white,  full  skirt  with  a  flounce, 
just  long  enough  to  show  the  daintiest  little  feet  as  far 
as  the  ankles  ;  a  close-fitting  white  bodice  and  an  apron 
of  black  taffeta— there  she  stood  on  the  border-line 
between  country-girl  and  town-girl.  Slim  and  slightly 
built  she  strode  as  though  her  neck  seemed  almost  too 
delicate  for  the  thick  blond  plaits  of  her  dainty  little 
head.  With  merry  blue  eyes  she  looked  clearly  about 
her  and  the  agreeable  little  snub  nose  was  turned  up 
into  the  air  just  as  though  there  were  no  cares  of  any 
kind  in  the  world  ;  her  straw  hat  hung  on  her  arm  and 
thus  did  I  have  the  pleasure  of  seeing  her  at  the  very 
first  sight  in  all  her  charm  and  loveliness. 

6 From  "  The  Sorrows  of  Young  Werther  "  I  If? 

I  have  asked  your  father  in  a  little  note  to  take  care 
of  my  body.  In  the  churchyard  there  are  two  linden- 
trees,  in  the  corner  by  the  field ;  it  is  there  I  wish  to 
rest.  He  can  and  will  do  that  for  his  friend.  You  ask 
him,  too  !  I  will  not  ask  too  much  of  pious  Christians 
by  expecting  them  to  lay  their  bodies  by  the  side  of  an 
unfortunate.  Alas,  I  would  that  you  buried  me  by  the 
wayside  or  in  the  lonely  valley,  so  that  priest  and  Levite 
might  pass  by  the  engraved  tombstone  and  cross  them- 
selves, and  the  Samaritan  shed  a  tear. 
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Here,  Lotte  !  I  do  not  shudder  to  touch  the  cold, 
awful  cup  from  which  I  am  to  drink  the  intoxication  of 
Death  !  You  handed  it  to  me  and  I  do  not  hesitate. 
All !  all !  all  the  desires  and  hopes  of  my  life  are  thus 
fulfilled!  So  cold,  so  stiff,  to  knock  at  the  door  of 
Death  ! 

It  is  my  wish  to  be  buried  in  these  clothes,  Lotte. 
You  have  touched  and  hallowed  them  ;  I  have  more- 
over asked  your  father  about  it.  My  soul  hovers  above 
the  coffin.  Nobody  is  to  sort  out  the  contents  of  my 
pockets.  This  pink  bow  which  you  wore  on  your  breast 
when  first  I  saw  you  in  the  midst  of  your  children  —  O 
kiss  them  a  thousand  time  and  tell  them  of  the  fate 
of  their  unhappy  friend  !  The  dear  ones  !  they  flock 
around  me  !  Alas  !  how  tightly  I  clung  to  you  !  could 
not  leave  you  from  the  very  first  moment  !  — This  bow 
is  to  be  buried  with  me.  It  was  on  my  birthday  that 
you  gave  it  to  me  !   Ah,  I  little  thought  then  that  my 

road  would  lead  me  to  this  !  Be  calm,  I  beg  of  you, 

be  calm  !  — 

They  are  loaded.  —  It  is  striking  twelve  !  So  be  it, 
then  !  —  Lotte  !  .  .  .  Lotte,  farewell !  .  .  .  farewell ! 


LESSON  XIX 


Conversation 

A.  H.  (with  a  nervous  side-glance  at  his  wife).  Would 
you  care  to  go  for  a  long-distance  journey  by  air, 
Malcolm  ? 

Malcolm.    Oh,  rather  !   Where  to,  Daddy  ? 

A.  H.  To  Stuttgart.  (Looks  in  some  embarrass- 
ment at  his  wife.  A  paralysing  fear  is  expressed  in  her 
features.) 

J.  H.  A  long-distance  journey  by  air  !  What  is  the 
hurry  ? 

P.  H.  (calmly).  Now,  look,  my  dear  sister-in-law,  we 
have  thought  it  all  over  and  we  decided  that  a  journey 
by  air  to  Stuttgart  would  be  an  interesting  experience 
for  Malcolm. 

J.  H.  Rubbish  !  You  never  thought  of  Malcolm  at 
all,  but  you  knew  he'd  jump  at  it.  You  never  thought 
of  me,  either — you  know  how  air-sick  I  get ! 

A.  H.  How  do  you  make  that  out  ?  When  have 
you  been  up  before  ? 

J.  H.  Never,  thank  heaven,  but  I  have  no  head  for 
heights  and,  as  you  know,  I  am  nearly  always  sea-sick. 

P.  H.  (soothingly).  But  there's  nothing  to  worry 
about,  Jean,  nothing  at  all.  You  just  sit  comfortable  in 
the  aeroplane  and  chat,  just  as  though  you  were  in  a 
car.  You  scarcely  notice  you  are  in  the  air  and  not  on 
terra  firma. 

J.  H.  You  can  all  three  fly  to  Stuttgart— I  prefer 
to  go  by  rail. 

A.  H.  Don't  be  so  old-fashioned,  Jean.  You're  as 
nervous  as  a  kitten  !  Come  on,  be  a  man — or  rather,  a 
brave  and  resolute  Anglo-Saxon,  and  fly  with  us.  I  tell 
you  what :  we'll  toss  for  it,  shall  we  ?  If  you  win,  then 
we'll  all  go  by  train. 

J.  H.  (with  a  sigh).   Well,  I  don't  want  to  be  a  spoil- 
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sport.  All  right,  then,  but  I  always  have  bad  luck  at 
tossing.  Heads ! 

(A.  H.  tosses  a  coin  into  the  air,  and  this  falls  to  the 
ground.  J.  H.  looks  at  it  in  consternation.) 

P.  H.  {all  smiles).  Tails  !  WeU,  that  settles  it.  We 
go  by  plane. 

(At  the  Air-port.) 

J.  H.  So  that's  the  famous  Tempelhof  !  How  grand 
it  looks  !  Everything  so  wonderfully  done  ! 

P.  H.  Yes,  the  Germans  didn't  make  the  same 
mistake  as  the  French  did  at  Le  Bourget,  crowding  the 
airport  with  military  as  well  as  civil  aviation  machines. 
In  this  way  they  minimize  the  risk  of  crashes. 

Malcolm.  Do  you  see  that  cloud  of  smoke  over 
there,  in  the  middle  of  the  aerodrome  ?  Is  it  one  of  the 
hangars  on  fire  ? 

P.  H.  No,  the  smoke-cloud  is  always  there  and 
shows  the  pilots  the  direction  of  the  wind  when  they 
are  still  some  distance  away.  That  helps  them  to  land 
properly. 

J.  H.  What  is  that  man  doing  there  with  the  flag, 
in  the  tower  at  the  end  of  the  field  ? 

P.  H.  That's  the  starter.  It's  his  duty  to  control 
the  order  of  the  departures,  just  like  a  traffic  policeman 
at  the  cross-roads. 

(After  they  have  had  a  meal  in  the  restaurant  they  are 
weighed.  Then  they  get  in  the  waiting  Luft-Hansa 
machine.  With  the  crew  of  four  there  are  fifteen  people  on 
board.) 

J.  H.  I  take  it  that  this  cotton-wool  they  gave  us 
as  we  got  in  is  for  putting  into  our  ears. 

P.  H.  Yes,  because  the  propellors  make  such  a 
deafening  row  at  the  start. 

J.  H.  (putting  three  sea-sick  tablets  into  her  mouth). 
What  are  these  paper-bags  for  ? 

A.  H.    Haven't  the  ghost  of  a  notion. 

P.  H.  The  paper-bags  are  hung  up  there  in  case 
anybody  is  sea-sick. 

J.  H.    Good  lord  !   How  horrible  !    I  am  convinced 
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that  I  shall  have  to  use  them.  (She  suddenly  looks  scared 
out  of  her  wits.)  My  God,  what  ever  is  happening  now  ! 
(Starts  to  get  up.) 

A.  H.  (holding  her  back  and  bellowing  into  her  ear). 
Keep  still.  The  plane  is  starting— now  we're  off ! 

(Malcolm  looks  excitedly  out  of  the  window  while  the 
machine  rolls  across  the  field.  A  few  minutes  later  they 
are  already  in  the  air.  J.  H.  does  not  look  out.  She  vainly 
tries  to  bury  herself  in  the  "  Berliner  Illustrierte."  Gradu- 
ally, however,  she  becomes  calmer  and  her  paper-bag 
remains  untouched.  Indeed,  when  the  aeroplane  lands  at 
the  Stuttgart  aerodrome  she  is  positively  beaming.) 


Exercise    [  ^J? 

(a)  peter  begriff  nicbt,  roas  gefcbab,  bocb,  afjnte  er,  ba§ 
fie  in  eine  febr  fd/limme  £age  geraten  fein  muften.  Der 
irtotor  furrte  je£t  gan3  fonberbar.  2lrmftrong  3erfcbnitt 
plo^Iicb,  ben  Hiemen,  mit  bem  er  peter  an  ben  3en3tn* 
bebalter  gefcbnalit  batte.  3m  nadrften  2tugenbltc!  fcbnallte 
er  irgenbetn  fcbroeres  pafei  an  peters  Hticren  unb  n>arf 
ibn,  nod?  etfe  es  peter  3um  Senmgtfein  fommen  fonnte, 
was  mit  it)m  gefdjal;,  aus  bem  #ug3eug. 

peter  fcbjie  entfeijt  auf  unb  begann  fyalb  benrnfttlos  in 
bie  Ctefe  3U  fiiirgen.  Pann  trmrbe  er  roieber  con  einem 
gan3  felifamen  (SefiibI  ergriffen,  als  ob  in  bem  Stur3 
alimab.Iicb,  ein  Stillftanb  eintrate  unb  er  von  einer  eigen» 
tiimlidj  Kraft  nadj  oben  ge3ogen  nmrbe.  (Er  bltcfie  nacb, 
oben  unb  fat?  fiber  feinem  Kopf  einen  rieftgen,  tr>ei§en 
£emtr>anbIuftballon. 

„€in  ^allfcbirnt!"  3U<!te  es  peter  burcb,  ben  Kopf. 
Hingfum  b.orie  er  Stimmen,  cerroorrene  unb  entfetjte 
Kufe.  <Er  lanbete  auf  ber  <£rbe,  feine  5ii§e  beriibrten  nur 
etnige  tlleter  com  ITEeere  entfernt  bas  fanbige  Ufer,  unb 
fofort  grtffen  2irme  nadj  ibm,  befreiten  ib\n  r>on  bem 
^allfcbirm  unb  legten  ibn  auf  ben  Sanb.  ^iir  einige 
Sefunben  mugte  er  bie  2Iugen  fcfyltegen  unb  tjatte  ein 
roenig  bas  (Sefiiy,  ba§  er  obnmad^ttg  werben  miirbe. 
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©Extract  JZJ 

Quotations  from  "  Wilhelm  Tell " 

X.  War  is  a  frightful,  raging  terror  :  it  strikes  down 
the  flock  as  well  as  the  shepherd. 

2.  O  how  powerful  is  the  urge  of  the  Fatherland ! 
The  alien  false  world  is  not  for  thee.  To  the  Fatherland 
—grapple  thyself  to  our  dear  Fatherland,  and  hold 
tightly  to  it  with  thine  whole  heart !  Here  are  the 
strong  roots  of  thy  strength ;  there  in  the  alien  world 
thou  art  alone,  a  waving  reed  that  any  storm  can  snap. 

3.  No,  a  limit  there  is  even  to  the  tyrant's  might. 
When  the  oppressed  can  nowhere  find  justice,  when  the 
burden  becomes  too  great  to  be  borne— he  lifts  his  hands 
to  Heaven  with  solaced  mind  and  brings  down  his 
eternal  rights  which  up  there  hang  as  inalienable  and 
indestructible  as  the  stars  themselves.  The  primordial 
state  of  Nature  returns,  where  man  stands  equal  with 
man  :  as  a  last  remedy,  when  all  others  are  of  no  avail, 
to  him  is  given  the  Sword. 

4.  We  will  be  a  united  nation  of  brothers,  necessity 
nor  danger  will  tear  us  apart.— We  will  be  free  as  our 
fathers  before  us— we  will  die  rather  than  live  in  bondage, 
—we  will  put  our  trust  in  the  all-highest  God  and  fear 
not  the  might  of  men. 

5.  Swiftly  steps  Death  up  to  man,  no  respite  does  he 
give ;  he  strikes  him  down  before  his  journey  is  half 
done,  he  snatches  him  away  in  his  prime.  Be  he  prepared 
or  not  to  go,  he  is  forced  to  stand  before  his  Judge  ! 

%From  "  The  Maid  of  Orleans  " 

Archbishop       ]  2Z. 

Who  art  thou,  most  wondrous,  holy  maid  ?  What 
happy  land  gave  thee  birth  ?  Speak  !  Who  are  the 
heaven-blessed  parents  that  begot  thee  ? 
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Joan    |  Z2> 

Worthy  sir,  Joan  is  the  name  they  gave  me.  I  am 
but  a  lowly  shepherd's  daughter  from  the  king's  village 
of  Domremi,  which  lies  in  the  diocese  of  Toul,  and  have 
watched  my  father's  sheep  since  I  was  a  child. — And  oft 
and  much  have  I  heard  tell  of  the  alien  island  race  that 
came  across  the  sea  to  make  us  bondsmen  and  to  force 
upon  us  the  foreign-born  lord  who  does  not  love  our 
people,  and  how  they  were  already  in  possession  of  the 
great  city  of  Paris  and  had  seized  the  kingdom.  Then 
I  called  in  supplication  to  the  Mother  of  God  that  she 
might  turn  from  us  the  shame  of  alien  bonds  and 
preserve  for  us  our  own  native  King. 

— And  once,  as  I  sat  one  long  night  in  pious  devotion 
beneath  this  tree  and  fought  against  sleep,  there  came 
the  Holy  Virgin  to  me,  carrying  a  sword  and  a  flag,  yet 
for  the  rest  dressed  as  a  shepherdess  like  me,  and  she 
spoke  to  me  :  "  It  is  I.  Rise,  Joan.  Leave  the  flock. 
The  Lord  calls  upon  thee  to  perform  another  task  !  " 


LESSON  XX 


Conversation 

Epilogue 
The  Air-raid 

(Ann  is  sitting  reading  by  the  fire  in  the  drawing-room. 
Lying  on  the  mat  is  the  coal-black  spaniel  Nicholas.  Mrs. 
Jean  Hamilton  is  sitting  at  the  table  working.  The 
silence  is  broken  every  now  and  then  by  the  rattle  of  the 
sewing-machine.  Suddenly  the  dog  whimpers.  Then  they 
hear  the  melancholy  and  disturbing  sound  of  the  air-raid 
siren. 

Ann  looks  at  her  mother.) 

Ann.  Are  we  staying  here  or  shall  we  go  down  into 
the  shelter  ? 

J.  H.  Let  us  stay  here,  at  least  until  we  hear  the 
A.A.  guns. 

Ann.  Do  you  remember,  Mummy,  the  lovely  weeks 
we  spent  in  Germany  ? 

J.  H.  Yes.  It  often  seems  like  a  beautiful  dream  to 
me.   It's  horrible,  this  war. 

Ann.    Is  Father  coming  home  to-night  ? 

J.  H.  No,  he's  on  duty  again  in  the  Home  Guard. 
It's  a  lucky  thing  we  sent  Malcolm  to  Scotland.  There 
they  haven't  had  a  single  air-raid,  and  when  I  was  there 
the  black-out  arrangements  were — well,  if  we  were  only 
half  as  careless  we  should  get  a  pretty  stiff  fine. 

Ann.  The  danger  isn't  so  great  there.  To-day  I  saw 
Peter  McLaughlin,  he's  to  join  up  next  Tuesday. 

J.  H.  I  thought  he  was  only  eighteen.  What  is  he 
going  to  do  ? 

Ann.    He  wants  to  enlist  in  the  Black  Watch,  like 
his  father  in  the  last  war. 
J.  H.  (with  a  sigh).    Oh  ! 
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Exercise       !  2  G- 

(a)  3n  bet  Kneipe  (iii) 

„Dh  fagteft  etn>as  port  einem  £iebl;aber?" 
„3a,  aeigt  bu  benn  nicbt,  bag  fie  feit  langer  geit  ben 
£;erm  iTtoncf;  bat?" 
„£;err  Hlond;?" 

„ITienfd;ettfinb,  bu  fennft  ben  nidjt?  Per  arbeiiet 
nid;t  unb  bocf;  igt,  nor  allem  aber  er  fauft.  ITCug  <8elb 
baben  tr-ie  ^eu.  <2r  ift  nur  3U  fdjlau,  er  get;t  ber  HTagba 
nidjt  ins  (Sam,  er  beiratet  fie  nicbt." 

„£t)enn  bas  roar;r  ifi,  was  bu  fagfi,  bann  roirb  fid/  fo 
Ieidjt  feiner  finben,  ber  fie  fyeitcttet." 

„£Denn  es  tDabj  ift?  Hebe  bod;  nidjt  fo  ein  bumntes 
Sled; !  2lber  bei  ibjem  tmbfcben  £arod?en  mare  es  fein 
rDunber,  roenn  gerabe  ein  foliber  ITtann  auf  fie  reinfiele. 
Pu  lieber  (Sort!  3d)  mocbte  fie  jetjt  ba  fyaben  unb  ein* 
tnal  griinblid;  fdjiitteln,  bag  iljr  £/6ren  unb  Sefjen  per* 
ginge !" 

„2tber  fie  ifi  bod;  Serpierfraulein  bet  Kemntel?" 

„(San3  geroig.  2tber  glaubfi  bu,  bag  ber  fie  eingefiellt 
tjaite,  toenn  er  t>on  tfjren  Dorftrafen  nmgte?" 

„2Jber  bu  tjaft  mir  eben  gefagt,  bag  bod;  jeber  fie  fennt, 
unb  Kemmel  follte  bocb,  roiffen,  bag  bie  Kajje  bas  ITtaufen 
nidjt  lagt.  2Iber  id;  mug  fort.  (Segi  feinen  §igaretten= 
flummel  in  ben  2tfd;enbed;er.)  ^rau  XDirtin!  gafylen, 
bitte!  (€r  fteljt  auf.)  Z>u  entfdjulbigft  mid;,  Sablfe, 
id;  mug  toirflid;  fort." 

H  Extract 

From  the  Comedy  "  Minna  von  Barnhelm  " 
Act  I,  Scene  1 

Just  (after  drinking).  Well,  I  must  admit  it :  good, 
very  good  ! — Make  it  yourself,  landlord  ? 

Landlord.  The  Lord  forbid !  real  Danziger !  genuine 
Double-Salmon  brand  ! 
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Just.  You  see,  landlord,  if  I  could  play  the  hypo- 
crite, I'd  play  the  hypocrite  for  something  like  that ! 
But  I  can't ;  I  just  have  to  come  out  with  it— You're 
a  buUy  all  the  same,  landlord  ! 

Landlord.  Never  in  my  life  has  anybody  ever  said 
that  to  me  before.— Have  another,  Mr.  Just :  all  good 
things  go  in  threes  ! 

Just.  I  don't  mind  if  I  do  !  (He  drinks.)  Good 
stuff,  real  good  stuff !  But  the  truth  is  also  good  stuff.— 
Landlord,  you're  a  bully  all  the  same  ! 

Landlord.  If  I  were  would  I  stand  here  and  take  it 
like  this  ? 

Just.  Oh  yes,  because  it  ain't  often  a  bully  has  got 
any  guts. 

Landlord.  Won't  you  have  another  one,  Mr.  Just  ? 
A  four-twined  cord  is  so  much  stronger  ! 

Just.  No,  too  much  is  too  much  !  And  what  good 
will  it  do  you,  landlord  ?  Until  the  last  drop  in  the 
bottle  I'd  stick  to  what  I  said.  Bah  !  landlord,  to 
think  you've  got  such  fine  Danziger  brandy  and  such 
rotten  ways  !— Turning  a  man  like  my  master,  who  has 
stayed  here  with  you  all  this  time,  from  whom  you  have 
taken  so  many  fine  dollars,  who  has  never  owed  a 
farthing  in  his  life — just  because  he  ain't  paid  promptly 
for  the  last  two  or  three  months,  and  because  he  don't 
spend  so  much  now— to  turn  him  out  of  his  room  in  his 
absence  ! 

\l%  Act  IV,  Scene  i 
%  Scene  :  The  Lady's  Apartment 

The  Lady  (completely  and  richly  dressed,  albeit  in 
excellent  taste). 

Franziska.  (They  get  up  from  the  table,  which  is 
cleared  by  a  man-servant.) 

Franziska.  You  surely  cannot  have  had  enough, 
Madam  ? 

The  Lady.    Do  you  think  so,  Franziska  ?   It  may  be 
that  I  was  not  hungry  when  I  sat  down. 
Franziska.    We  had  agreed  not  to  mention  him 
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during  the  meal.  But  we  should  have  also  arranged  not 
to  think  of  him  either. 

The  Lady.    Indeed,  I  have  thought  of  nothing  else. 

Franziska.  So  I  could  see.  I  started  to  talk  about  a 
hundred  various  things  and  you  gave  the  wrong  replies 
to  all  of  them.  (A  second  manservant  brings  coffee.) 
Here  comes  a  food  with  which  it  is  easier  to  indulge  in 
fancies.   Dear,  melancholy  coffee  ! 

The  Lady.  Fancies  ?  I  do  not  indulge  in  them.  I  am 
merely  thinking  of  the  lesson  that  I  am  going  to  teach 
him.    Have  you  understood  me  correctly,  Franziska  ? 

Franziska.  0  yes.  The  best  thing  would  be  if  he 
spared  us  the  necessity  for  it. 

The  Lady.  You  will  see  that  I  understand  him 
thoroughly.  The  man  who  is  refusing  me  with  all  my 
wealth,  will  contend  with  the  whole  world  for  my  hand 
the  moment  he  hears  that  I  am  unhappy  and  unprovided 
for. 

Franziska  (very  solemnly).  And  that  should  give  un- 
common satisfaction  to  even  the  proudest  person's  self- 
esteem. 

The  Lady.  You  arbiter  of  morals !  Look  here ! 
just  now  you  were  taxing  me  with  vanity,  now  it  is  self- 
esteem.  But  leave  me  now,  Franziska  dear.  You,  too, 
can  do  just  as  you  wish  with  your  cavalry  sergeant-major. 

Franziska.    With  my  sergeant-major  ? 

The  Lady.  Yes.  A  vigorous  denial  can  only  mean 
a  complete  confirmation. 

£  Some  Love-songs  of  the  Middle  Ages     1 2.  *\ 
Mine 

(12th  Century  :  author  unknown.) 
Thou  belongst  to  me  and  I  to  thee, 
Of  that  thou  must  certain  be. 
Thou  art  enlocked 
Within  my  heart, 
And  none  can  find  the  key : 
Thou  within  must  ever  be. 
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Come,  0  come  ! 

(12th  Century  :  author  unknown.) 
Come,  O  come,  sweeting,  to  me, 
With  tender  longing  I  wait  for  thee  ! 
With  tender  longing  I  wait  for  thee, 
Come,  O  come,  sweeting,  to  me  ! 

Sweet  lips,  red  as  the  rose, 
Come  and  bring  me  soft  repose  ! 
Come  and  bring  me  soft  repose, 
Sweet  lips,  red  as  the  rose  ! 

^  ^  ^    &Grass  Oracle 

— Walther  von  der  Vogelweide  {circa  1200). 
A  grass-stalk  makes  me  glad  to-day, 
"  Much  bliss  is  yours,"  its  message  ran. 
I  counted  on  this  stalk  of  hay 
As  children  stalks  are  wont  to  scan, 
If  me  she  loved.    Behold  and  hear  : 
"  She  loves,  loves  not,  she  loves."    With  every  try 
"  She  loves  me  "  came  the  sure  reply. 
And  I  am  glad — but  behind  Belief  lurks  Fear. 

&  Anna  of  Tharau 

— By  Simon  Dach  (1605-1659). 
Anna  of  Tharau  doth  my  life  enfold  ; 
She  is  my  all,  my  land  and  my  gold. 
Anna  of  Tharau  to  me  once  again 
Her  love  has  pledged  in  pleasure  and  in  pain, 
Anna  of  Tharau,  my  riches,  my  land  ! 
Thou,  O  my  soul,  my  brain  and  my  hand  ! 

What  though  raging  storms  about  us  break  ? 
We  shall  ride  them  together  for  each  other's  sake. 
No  sickness,  persecution,  calamity  or  pain 
Shall  prevail  to  crush  or  rend  us  a-twain. 
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Anna  of  Tharau,  my  light  and  my  sun  ! 
My  life  and  yours  shall  be  forever  as  one. 

The  palm-tree  rises  straight  and  tall, 
It  bends  'neath  the  storm,  but  does  not  pall. 
So  shall  our  love  grow  mighty  and  great, 
Unbroken  by  assaults  of  misfortune  and  hate. 
Anna  of  Tharau,  my  riches,  my  land  ! 
Thou,  O  my  soul,  my  brain  and  my  hand  ! 

Shouldst  thou  by  evil  fate  be  bann'd 
To  some  distant,  desolate  and  sunless  land, 
I  would  follow  through  forests  and  over  the  waves, 
Nor  fear  iron-bars  or  hostile  knaves. 
Anna  of  Tharau,  my  light  and  my  sun  i 
My  life  and  yours  shall  be  forever  as  one  ! 


